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A Franklin-Társulatnál Buda­
pesten megjelent, és minden 
könyvkereskedésben kapható: 

K n i lanti L,. Sándor . 

MÉREG. 
K E G É N Y . 

Norvégból ford. R i t o ó k E m m a 

Ara fűzve 1 frt <}0 kr. •••4 
Vaszonkűtcslten 1 frt. 30 kr* 

B U D A P E S T I CZEGEK. 
m i j I f l f l \l\7f\17 szabadalmazását esz-

lAIiALMANiUu s j £ £ £ : 
n e m z e t k ö z i m é r n ö k i és s z a b a d a l m i i rodá ja , 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ő r ú t 2 . sz . ( n é p s z í n h á z 
m e l l e t t . L e g r é g i b b s z a b a d , i r o d a . — T e l e f o n . 

Gummiáruk, 
betegápolási ezikkek se'rvkötők (óvszerek F, Berguerand 

párisi gyárostól), legelőnyösebben beszerezhetők 

Polgár Sándor egyetemi kötszerésznél, 
Budapest , Erzsébe t -köru t 5 0 . 

Ram, likőrök 
készítéséhez való hires ki­

vonatok 

WATTERICH A.-nál 
Dohany-u tcza 5 . 

kaphatók. 
Kezelési könyv ingyen. 

J ó s i k a Miklós regényei ' 
89. 90. fűzet. 

Uj olcsó kiadás. 

Regényes ke'pletek. 
Második k iadás . 

Ara a két füzetből álló 
kötetnek 1 forint. 

CALDERONI ES TÁRSA 
látszerészek. 

látszerek raktára váezi-uteza 30- szám. 
Tan- ét műszerek és fényképészeti készü­

lékek raktára 
K i s h i d - u t c z a 8. s z á m . 

B U D A P E S T E K . 
aárjegyzék kívánatra bérmentve^ ingyen. 

Hirdetések felvétetnek 
a ,, Vasárnapi Újság" kiadó­
hivatalában, Budapest, IV. ker. 
Egyetem-utcza Jj>. szám alatt. 

27 éven át 
v. állami kórházi 
igazgató orvos 

gyógyít gyorsan, discre-
tül és biztos sikerrel 
minden férfi ós női bajt. 

Czim: Kardos 

specialista, 
Erzsébet-körut 34. 

I. em. 10 ajtó 12/b. Ren­
del: d. e 7—8, 11—2, d. u. 

6—7-ig. Levélben is. 

JfyüPP-mLÁTAsKÁVÉT 

Mindenütt kapható - Vz kiló 25kr, 

IV-0 E 
hírneves, az elegáns hölgyek által 
használt arczcréme (nem zsíros ke­
nőcs) rövid idő alatt ifjítja és szépíti 
az arczot, eltávolít az arczról minden­
nemű bőrtisztátlanságot. 

Egyedüli szer szeplő, májfoltok, 
pattanások, bőratka (mitesser) ellen. 
Bámulatos hatása abban rejlik, hogy 
a bőrre kenve az által rögtön fölvé­
tetik és ez okozza azon csodás átala­
kulást, hogy szeplővel vagy májfol­

tokkal teljesen fedett arcz 3—4 nap alatt alabástrom 
fehérré lesz. 

Mivel nem zsíros — nappal is alkalmazható, — a eremé­
vel bekent bőrön a hölgypor remekül tapad. Ára 60 kr. 1 frt. 
Marg i t - szappan á r a 3 5 kr. — Margi t -hö lgypor , 
fehér, rózsa és créme színben á r a 6 0 k r . — M a r -

git-fogpép 5 0 k r . 
F Ö L D E S K E L E M E N g y ó g y s z e r t á r a , 

Aradon, Deák Ferencz-utcza 11. sz. 
Főraktár BUDAPESTEN, Török József, Király-utcza. | 

Alack-féle reichenhalli fenyőtű-olaj. 
Igen finom, legtermészetesebb, legegészségesebb és olcsó szoba-
ilUtosito. 35 év óta tekintélyek részéről legjobban ajánlott be­
légzési szer torok- és mell-bajoknál, hők-hurut, diptheritis, influ­
enza stb. eféléknél. Elismert bedürzsölő szer meghűléseknél, 
köszvény és csúznál. Eredeti Üvegcsékben, 60 kr.-ért kapható 
gyógyszertárakban, dcogistáknál és illatszer-kereskedésben. Bi-

zonyitványokat és prospektusokat küld 
lackJ.Bad Reicbenuall, l é s legrégibb beszerzési forrás. 

URCZ BIPOT 
«'fARSA 

;| pholoci lnfcogtaflal múinl .5 .e lc] 

cBudapes t , 

KÉSZÍT 
•iinnmi uj/iatifvi/iftci siűtsijilt 

QlCHÉKET 
profja, fvmoiypi 

1 ——*~^tflB!>—>— 

Egy üveg ára 1 frt 20 kr. 
Főraktár: 

Török József gyógyszertára 
Budapest, király-utcza 12. sz. 

Azonkívül kapható 
minden gyógyszertárban és 

drogériában. 

pár heti alkalmazása egé­
szen uj, finom és üde gyer­
mekded arezbőrt idéz elő, 
eltávolít szeplőt, májfoltot 

és atkákat (mitesser). 
E g y üveg: á r a 1 f o r i n t . 

A Kriegner-féle 

„Akacia szappan" 
kellemes habzása rendkívül 
kedves illata és nagy tar­
tósságánál fogva ma a leg­
kedveltebb p i p e r e - s z a p ­
p a n . 1 darab ára 5 0 kr, 
3 drb dobozban 1-40 kr. 
Kapható a legtöbb magyar­

országi gyógyszertárban. 

F ő r a k t á r : B u d a p e s t , K á l v i n - t é r 
„KORONA" GYÓGYSZERTÁR. 

Kinek van szeplöje? 
vagy bármi folt, vagy pattanás az arozán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalansáeot. 
hanem az a rozbő r t v a k í t ó f e h é r r e , t i s z t á v á és ü d é v á 
' ; ~Z. \- t é g e l y á x a 7 0 k r ' _ P o s t a n franko küldve 

1 fr t 5 kr. - S z a p p a n hozzá 1 drb 3 0 kr. 
Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész ur-

nál és minden magyarországi gyógyszertárban. 

Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon. 

Most j e l en t meg-; 

Akirályi méltóság és hatalom 
Magyarországon. 

K Ö Z J O G I T A N U L M Á N Y . 

I r t a : 

D r . F e r d i n a n d y G é z a . 

Ara 3 frt. 

T a r t a l o m : I. Altalános tanok az államról és fő-
hatalomról. I I . A királyi méltóság lényege a magyar 
alkotmány szerint. I I I . A trónbetöltés módja. IV. A ko­
ronázás intézménye. V. A király jogai. VI. A király 
mint az állami sonverainitás és egység külső kifejezése. 

Megjelent és kapható K 1 X I Á N F B I G Y E S 
m. k. egyetemi könyvárusnál, Budapesten, IV. ker., 
váczi-uteza 28. szám. 

Schicht-féie szabadék. 
SZAPPAN 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utoza i. szám.) 

a legjobb, ruhamosásra s egyéb házi használatra; 
egyesíti a legnagyobb mosó erőt a legnagyobb enyhe-
séggel; vakító fehér, szagtalan fehérneműt állit elő ; 
ajánlatos kivált a pamuknemüekre; kitűnő mint 
kézi- és fürdő-szappan is, nagyok és kicsinyek számára. 

Egy kísérletet senki sem fog sajnálni. 
Oly vidékre, hol ez a szappan kereskedésekben még 
nem kapható, szállít az alábbi ozég 1 postacsoma­
got 5 küogr. ossz-sulyban bérmentesen, utánvét mel­

lett, 2 frt 40 kr.-ért. 

SCHICHT dlÖRfiY, luss ig a/Elbe, 
szappan-, olaj- és gyertya-gyára. 

A m a g a n e m é b e n legnagyobb g y á r a k o n t i n e n s e n . 
Budapesti képviselő: Deggeller Károly F.,akadémia-n. 9. 
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EUfizetéti feltéleUk : VASÁRNAPI UJSAG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
egész évre 1 2 frt 
félévre — 6 • 

Csupán • VASÁRNAPI ÚJSÁG { T . " * i m ? " 
I félévre — 4 • 

' _ I eeesz évre o . — 
Cniipán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ^ ^ _ 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

S T E R N E C K BÁRÓ T E N G E R N A G Y ÉS 
KÖZÖS H A D I T E N G E R É S Z E T Ü N K . 

M' 
-i MAGYAROK is fölébredtünk már annak 

tudatára, hogy a tengeri kereskedelem 
egyik legdúsabb forrása a nemzeti vagyo­

nosodásnak. Nemzetünk józan felfogására mu­
tat, hogy Fiuménk és tengeri kereskedelmünk 
fejlesztésére a legnagyobb áldozatoktól sem 
riadunk vissza. Ez magyarázza meg azt is, hogy 
a magyar közönség oly rokonszenvvel kiséri 
haditengerészetünk fejlődését, melynek feladata 
egyik legbecsesebb birtokunk, a tengerpart s az 
onnan kiinduló kereskedés megvédése. 

E fontos tényezőnek, a haditengerészetnek 
vezetése ez idő szerint Sterneck 
báró tengernagy kezébe van letéve, 
kit a magyar közönség már régóta 
ismer és tisztel, mindazáltal rit­
kábban hall emlegettetni, hogy sem 
időn kivüli volna, ha most azon 
alkalomból, hogy hajóhadunk egy 
része a török vizekre küldetett, egy 
futó pillantást vetünk e kiváló ten­
gerészünk életére, munkásságára és 
általában haditengerészetünkre. 

Sterneck báró 1829-ben, Klagen­
furtban született. Már 1848-ban 
mint tengerészeti hadapród kitün­
tette magát Ancona ostrománál. 
Pályája további folyamán gyorsan 
haladt elébb-elébb. Már 1864-ben, 
a helgolandi ütközet után, Te-
getthoff a tengernagyi fregáta, a 
«Schwarzenberg» vezérletét bíz­
ta rá. 

Nem sokára ezután kitörvén a 
szövetkezett olaszok és poroszok 
elleni háború, Tegetthoff ismét őt 
választotta lobogós parancsnokul,* 
a «Ferdinand Max» pánczélos fre-
gátának vezérletét Sterneckre bíz­
ván. Hogy mennyire eleget tett e 
bizalomnak, elég arra hivatkoz­
nunk, hogy a «Re d'Italia» olasz 
pánczélos elsülyesztésével a lissai 
ütközetnek addig ingadozó szeren­
cséjét a mi részünkre billentette. 

* Azon hajónak a parancsnokát, a 
mely hajón a főparancsnok tengernagyi 
lobogóját felvonarja s a melynek fedél­
zetéről az egész flottát vezeti, lobogós 
paranesnok-naí hívják. 

E hadi tényeért Ő Felsége a Lipót-rend lovag­
keresztjével s a Mária Terézia-rend kiskereszt­
jével tüntette ki. 

A háború után Pola kikötőparancsnokává 
neveztetett ki. Az ő parancsnoksága alatt indult 
Pola, mint monarkhiánk hadi kikötője, virág­
zásnak. 

1872-ben ő vezénylé az «Isbyörn»-yachtot 
Novaja-Semlja felé, hol Weyprecht éjszaksarki 
vállalata számára élelmi raktárt állított fel. 
E merész útjából a Petschora-folyón fölfelé, 
Oroszországo keresztül térvén vissza, még 
1872-ki őszszel ellentengernagygyá neveztetett 
ki. E rangjában fő figyelmét a haditengerészeti 
taktikára s a jelzési műveletek fejlesztésére és 

STERNECK BÁRO, TENGERNAGY. 

gyakorlati kipróbálására irányzá. 1883-ban 
altengernagygyá és a tengerészet főparancsno­
kává, 1888-ban pedig tengernagygyá nevezte ki 
0 Felsége. 

Főparancsnoki működésének tizenkét éves 
korszaka alatt valóságos megifjodáson ment át 
a haditengerészet. Az egymást szédítő gyorsa­
sággal követő tekhnikai vívmányok folytán az 
újabb hadihajók úgy anyagukra, mint egész 
fölszerelésükre nézve teljesen elütnek a ré-
giebbektől. Ugyanez áll az ágyúkra, szóval a 
hadihajók összes fegyverzetére nézve is. 

Lássuk tehát főbb vonásokban ezen újítá­
sokat. 

A hajók építésénél a vas helyét, a kisebb 
súlya mellett is több ellenálló ké­
pességű aczél foglalta el. De most 
már a kazánok is aczélból készül­
nek, mivel az aczél sokkal maga­
sabb gőznyomást megbír, mint a 
vas. Így a hajók gyorsaságát nagy 
mértékben fokozni lehetett; már 
pedig a gyorsaság úgy taktikai, 
mint stratégiai szempontból döntő 
fontosságú tényező. 

Ma már az ágyúkat és lövedé­
keiket is aczélból öntik és a lehető 
legkeményebbre edzik. A gránát­
lövedékek üregét pedig robbantó 
szerrel töltik meg. 

Ily lövedékeknek a kovácsolt vas-
pánczél ellenállni képes nem lévén, 
a pánczéloknál is az aczél lépett a 
vas helyébe. Ámde a tekhnikusok 
itt sem állapodtak meg. Folytonos 
kísérletek útján rájöttek, hogy ha 
az aczélból előállított vért felszínét 
bizonyos edző eljárásnak vetik alá, 
és ha azontúl az aczélt 3 — 8 % 
arányban nickelfémmel vegyítik, a 
pánczél ellenálló képessége nagy 
mértékben fokozódik. 

A közepes csövű (15—10 centi­
méteres) gyorstüzelő ágyúk, e leg­
újabb gyilkos gépek pedig nemcsak 
a hajók belszerkezetében sokszerű 
változtatásokat és a vértnek kiter­
jedtebb alkalmazását tették szük­
ségessé, hanem még a taktikára is 
kihatással vannak. 

A villamosság szintén nagy fon­
tosságú tényezővé vált, nemcsak 
a hajó belső világítására hasz-
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TENGERÉSZ ZENEKAR AZ «ERZSÉBET» HADIHAJÓ FÖDÉLZETÉN. GYAKORLAT EGY 47 MILLIMÉTERES GYORSTÜZELŐ ÁGYÚVAL. 

náltatván, hanem külsőleg a tenger megvi­
lágítására is a fényvetők segélyével, hogy így a 
hadihajók a torpedó-naszádok éjjeli megtáma­
dásai ellen védekezhessenek. Sőt a nehéz ágyúk 
{a 30-5 centiméter öblűeknek a csöve például 
570 métermázsát nyom) kezelésénél is a hyd-
raulicus erőt immár az egyszerűbb kezelésű vil­
lamos erő kezdi mindinkább kiszorítani. 

De ezen vívmányok egyszersmind igen költ­
ségesek is. Elég e tekintetben egy-két példára 
hivatkoznunk. Francziaországra, melynek hadi­
tengerészeti évi költsége 15 évvel ez előtt alig 
múl ta felül a 110 millió frankot, holott ma mái­
éiért 275 milliót. Az angoloké 345 millió frank. 
A mi haditengerészetünk évi költsége ez idő 
szerint mintegy 14 millió forint. Magától érte­
tődik, hogy az új tekhnikai vívmányok szerint 
készült hadihajókon a szolgálatnak és a gyakor­
latoknak is szükségkép meg kellett változniuk, 
valamint a taktikának is. Egészen új szabályza­
tokat kellett tehát kidolgoztatni a személyzet 
kiképeztetése czéljából, továbbá a hajók s az 
azokhoz tartozó anyagok fentartását illetőleg, 
valamint az oly fontos jelzési és hajóműveletek 
tárgyában. 

Uj szabályzatokat és tanfolyamokat kellett 
alkotni úgy a tisztek, mint a legénység számára 
a tüzérség, torpedó, tengeri aknák, távirászat és 
villamosság szolgálati ágaiban, hogy azokban 
úgy elméleti, mint gyakorlati alapos jártasságot 
nyerhessenek. 

A hadiszergyár gazdasági üzemét is, az anyag­
szerek változásával, egészen új alapokra kellett 
fektetni és megfelelő ellenőrzési hivatalokat fel­
állítani. 

A csillagvizsgálónak (a haditengerészet e nél­
külözhetetlen segédeszközének) is folyton lépést 
kellett tartania a haditengerészet növekvő szük­
ségeivel. Legújabban a geo-physikai osztálylyal 
öregbíttetett, mely azonban szűkös pénzügyi ál­
lapotaink között az anyaggyűjtésben és földol­
gozásban főleg saját tengerünkre, az Adriára 
szorítkozik. 

A most már teljesen elkészült «szervezeti 
szabályokéban az összes katonai és kezelési 
szolgálatra vonatkozó rendelkezések, az utolsó 
tíz évi tapasztalások nyomán a legnagyobb ala­
possággal készültek és foglaltattak egyöntetű 
egészszé, hosszú időre szilárd szerkezetet al­
kotván haditengerészetünk számára. 

Sterneck tengernagy, ugyanazon csüggedetlen 
erélylyel, melyet a haditengerészet helyes szer­
vezésére fordított, czélba vette a flotta regenerá­
lását is, mely, midőn ő a hadi tengerészet fő­

parancsnokságát átvette, nagyobbbára elavult 
szerkezetű hajókból állt. De buzgalma elé 
itt a szerfölött szűkösen kiszabott költség igen 
nagy akadályokat gördít. 

Mindamellett megvetette alapját mindenek 
előtt a torpedó-flotillának, mely már csak fo­
konkénti tovább fejlesztésére vár. 

Czirkálóknak, egy flottánál ezen oly nélkü­
lözhetetlen hajófajtának, teljes híjával voltunk 
még 1883-ban. Hajóink ez osztályát igen sze­
rencsés typusokban ő teremtette meg és pedig 
oly számban, hogy ez idő szerint már alig szorul 
további szaporításra. Végre hozzá foghatott csa­
tahajók építtetéséhez is, csatahajók tevén egy 
flottának a törzsét. Ezeknek első divisiója a 
«Monarch», ((Budapesti) és í(Wien» partvédő-
hajók immár befejezésükhöz közelednek. Ezek­
nek további két osztálylyal mielőbb való meg­
erősítése, valamint a dunai monitorok tervbe 
vett szaporítása attól függ, hogy mily össze­
geket fognak a delegácziók e czélra megsza­
vazni. 

Kívánatos tehát, hogy e férfiú, a ki az el­
lenség előtt oly kiválólag megállta helyét, a ki 
megadta tengerészetünknek a kellő szervezetet, 
a ki gondoskodott a személyzet alapos oktatá­
sáról, még sokáig álljon haditengerészetünk 
élén, és a flotta kiegészítésére vonatkozó ter­
veit is megvalósíthassa, hogy tengerpartunkat 
és Dunánkat minden ellenséges megtámadtatás 
ellen sikeresen megvédhessük. 

Mondtuk föntebb, hogy a mai hadihajó tel­
jesen elüt a régi festői vitorlás fregátától, vagy 
korvétától. Inkább is egy különböző, alacsony 
tornyokkal ellátott zord úszó bástyának látszik, 
melynek pánczélozott tornyaiból fenyegetőleg 
meredeznek ki az óriás ágyúk, a mint képünkön 
is láthatni, mely a «Mária Terézia* vértezett 
czirkálót ábrázolja. A régi nyúlánk hármas 
fenyőfa árbocz (valaha az erdők büszkesége) 
helyét két aczélból készült, úgy nevezett ka­
tonai árbocz foglalja el. Csak jelzésre szolgál­
nak s arra, hogy a kasaikban elhelyezett 
könnyű gyorstüzű ágyúkból a közeledő torpedós 
naszádokat, vagy egyéb hajók födélzetét golyó­
záporral lehessen elárasztani. Belül üresek. 
A belső és külső cső között csigalépcső vezet 
fel az árbocz kasához. Az ágyúkhoz való lő­
szert a belső csövön vonják fel a hajó tatjában 
elhelyezett lőszertárból. 

A lövedékeket ábrázoló képünkről látni való 
hogy a mai lövedékek czukorsüveg-alakuak, a 
legnagyobbak egy méternél is hosszabbak (sú­

lyuk 455 klg.) s hogy a hozzájuk való lőpor kü­
lön zacskókba (cartouche-okba) van töltve. 

Egyik képünk a «Novarát» mutatja. Ez a 
régi fregáta, mely résztvett a lissai csatában, 
ma már tüzérségi iskolául szolgál. Gyönyörű 
vonalaival ékessége a polai hadi kikötőnek. 
Bégmult szép időket újít fel emlékezetünkben. 

A hajdani keresztrudas árboczú, vitorlákra 
berendezett hajók azonban még mai napig is 
képviselvék a mi haditengerészetünknél is né­
hány fregáta, korvéta meg ágyúnaszád képében. 
Ezek leginkább tengeren túli kiküldetésekben 
járnak, vagy pedig állomási hajókúl szolgálnak. 
Ily czélokra tisztán gőzre berendezett hajók 
használata, az azzal járó nagy költségek folytán 
nem volna helyén. E hajókon tehát még a régi, 
már majdnem történelmivé vált tengerész szol­
gálat mai napig is fentartatik. Egy-két kivétellel 
ezeken is vannak kisebb erejű gőzgépek, me­
lyeknek használata azonban csak kivételes ese­
tekben van megengedve. 

Hogy tehát a vitorlák kezelésében s az azzal 
járó szolgálatban is gyakorolt tengerészeink le­
gyenek, e czélra külön vitorlás iskola-hajókon 
képezik ki kezdő tengerészeinket. Ezek egyikét, 
az «Artemisia» brigget látjuk mai képeink közt, 
a mint felvont összes vitorláival szeli a sós hul­
lámokat. Vajmi kívánatos, hogy mentől több 
hazánkfia kedvelje meg a tengert és válaszsza 
pályául a mindenütt tiszteletben részesülő és 
oly kiválóan férfias természetű haditengeré­
szetet ! Reményi Antal. 

EGY KOLOSTOR TEMPLOMÁBAN. 
Ott ül az ősz pap, mélán elmerülve 
Nehéz, mogorva boltívek alatt. 
Nincs a templomban senki még kivűle : 
Még nem húzták meg a harangokat. 
Nem is harangszó híjjá öt imára, 
S nem szól neki az «Ite, missa est!» 
így kapja minden pitymallat világa, 
Es így találja mindenkor az est. 

Mi hátra van még: hunyó életének 
Örök imában tölti napjait, 
Ugy sincs számára itt egyéb Ígéret, 
Csak a mit ígér síron túl a hit. 
Kezei már a férfi tettre gyöngék, 
Erő alig van bennök annyi még, 
Hogy olvasója fél maroknyi gyöngyét 
A czellától a templomig vigyék. 

Künn a világ rég nem való hozzája, 
Rég ide illőbb az ö agg kora: 
Fent a falon nagy századok homálya, 
Lent néma sírbolt s hű társak pora. 
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Mi megzavarná, nem ver senki zajt itt, 
Kizár e szent hely minden csacska szót; 
Siket magányán halkan szinte hallszik : 
Hogy' sződögél egy szögletben a pók. 

És ő csak ott ül . . . minden gondolatja 
Szomjú reménynyel ég felé siet, 
Jövendő titkok zárát nyitogatva, 
Mi nem nyílik meg másnak senkinek. 
Dehogy gyanítja, hogy jámbor bitében 
Míg örvendezve jár az Úr előtt: 
Addig egy zugból, megvonúlva szépen, 
Csöndes, merengő búval nézem őt. 

Pedig ha látna s feltárnám elébe 
Az én kesergő, megrabolt szivem : 
Tudom, irgalmas kedvvel hozzám lépne, 
És szánna úgy, mint nem szán senki sem ! 
Velem siratná, míg ölelne karja, 
Hogy beh eltűnt a régi jó világ, 
S azóta hogy beh más idők fuvalma 
Legyintő meg a századvég fiát! 

Megváltozánk ! Az élet forgatagja 
Nagy gyorsasággal visz, ragad, sodor, 
S hol megpihennénk bár egy pillanatra : 
Nyugalmas partok nincsenek sehol! 
Az ész naponta gazdagul tudásban, 
Sötét rejtelmek mélyein kutat, 
De míg fejünkben szörnyű sok tudás van, 
Szivünk naponta egyre koldusabb ! 

Mi egykor édes ábrándok dalára 
Hangolta fel a bolygó trubadúrt: 
Szerelmes ifjak szép, virágos álma 
Kietlen, űzér gonddá józanúlt! 
Mint hajdanában, zeng a lant ma is még, 
De hol a nép, mely hallgat éneket ? 
— A múltnak kéne feltámadni ismét, 
Szegény poéta, hogy megértsenek ! 

És hol a hit, mely csordultig betölte 
Egykor itt minden szenvedő szivet ? 
Fakó legendák szólnak csak felőle, 
Mikben az ember már alig hihet! 
Ott fenn az égbolt most is még a régi, 
A régi tűz ég minden csillagon, 
Hajh, de szemünk ma mindezt másként nézi, 
Mint a hogy' nézte a múlt egykoron ! 

De nem panaszlok . . . Meddő háborgásom 
E mély nyugalmat minek törje meg? 
Boldog időkből visszajáró álom : 
Isten veled, te tiszta, szent öreg! 
Te csak maradj itt, szűz lelked hitének 
Vígasztalásán csüngve szüntelen; 
Engem távozni kényszerít az élet: 
Vár oda künn a sivár küzdelem! 

Nem is lesz itt már több találkozásunk : 
Napod lent ül az alkony küszöbén ! 
Maholnap egész más szerepet váltunk : 
Távozni fogsz te és maradok — én ! 
S elmondom majd a szenvedő világnak, 
Sóvárgó búval emlékezve rád, 
Hogy én még láttam itt a boldogságnak 
Egyik utolsó, hunyó sugarát! 

Jakab Ödön. 

AZ ILIÁSZ IV. ÉNEKÉBŐL. 
Baksay Sándor a Kisfaludy-Társaság közgyűlé­

sén az Iliász IV-ik énekét mutat ta be, de időki-
méletből csak egyes részleteket olvasott fel be­
lőle, mivel a sor jóval 12 óra után került rá. 
Bevezetésül előrebocsátotta az előző Ill-ik ének 
tartalmát, a melyben találjuk a IV-ik ének fejlő­
désének előzményeit. Ezek szerint a IH-ik ének­
ben az akhivok és trójaiak Hektor indítványára 
elhatározzák, — ez az első treuga dei, — hogy 
véget vetnek a harcznak egy párviadalban, 
melyet a két sereg két legérdekeltebb hőse, Me-
nelaos, Heléna férje, és Paris, Heléna elrablója 
vívjanak egymással halálra. — Ha Paris győz, 
Heléna az övé marad, és az Akhivok haza taka­
rodnak ; — ha Menelaos lesz a győztes, Helénát 
visszakapja, egyszersmind Trója hadisarczot 
fizet. Erre a kötésre mindkét fél nagy esküt tesz 
a két király Agamemnon és Priamus személyé­
ben, és az eskühöz erős átok is van kötve, mely 
annak megrontóját érje. A párviadal végbe megy 
és Paris csúfos megveretésével végződik, — sőt 

halálával is, ha patronája Venus, fellegbe nem 
takarja, s haza nem vezeti, a hol újra Heléna 
veszi elő és mosdatja meg egy kegyetlen szemre­
hányásban. A párviadal végén Agamemnon ki­
hirdeti a két tábor hallatára az eredményt: Mind­
nyájan láttátok, s ti trójaiak sem tagadhatjátok, 
hogy Menelaos lett a győztes, azért már most a 
kötés szerint adjátok meg nekünk Helénát és az 
illendő hadi sarczot. Mindkét fél örvendve hallja 
e kijelentést, sőt maga Jupiter is, ki féltette, mert 
szerette Tróját. — De — és itt kezdődik a IV-ik 
ének, — asszony nélkül számolt. A mint az iste­
nek tanácsában előhozza a dolgot, rá támad az 
asszony — Junó, •— és a leánya Minerva (Pal-
las-Athéne) és következik a Homéri képek egész 
sora. Junó szemére hányja férjének, hogy két 
lovát tisztára agyon hajtotta, míg a népet fel 
tudta gyűjteni, és most itt van : ez a vége! 0 így 
meg amúgy meg van alázva. Jupiter nem birja 
kiállani az asszony-patvarkodást és enged ; csak 
azt köti ki magának, hogy ha majd ő neki is 
kedve kerekedik valamely népet vagy várost a 
Junó kedveltei közül elpusztítani, hát Junó se 
ellenkezzék. Junó azt se bánja,csak most boszúját 
állhassa. Kinek ne jutna eszébe a római trium­
virek alkuja Shakesperénél, a hol ezek is fe­
jekre alkusznak, s készséggel vetik barátaik fejét 
ellenségeik fejéért. A jelenet morálja, — mondja 
Baksay, — az, hogy barátaink szeretete soha sem 
biztosít ellenségeink bosszúállása ellen. 

Most, mikor meg van kötve az alku, Pallas 
foganatosítja a tervet, s a trójaiakkal elkövetteti 
az eskütörést. Pandaros megsebzi Menelaost 
nyilával; s megvan az ok az újabb ütközésre; a 
görögök felháborodnak, Agamemnon sorrajárja 
táborát, serkenti, feddi, dicséri, fenyegeti vité­
zeit és vezéreit, végre összecsapnak. A görögök 
táborában Minerva a titkos főintéző, a trójaiak­
nál Mars. Amott az ész, emitt az erő. A görö­
göknél rend, fegyelem, függés; halkan, vigyázva 
lépnek. A trójaiak rend és fegyelem nélkül, lár­
mázva. A harcz elementáris erővel foly; nincs 
sebesülés, csak halál. A vas még ismeretlen, de 
a rézdárdák a kit találnak, keresztül mennek 
rajta. A ki elesik, ki is rabolják. Elephenor ki­
rály lábánál fogva hurczoljakifelé, hogy kifoszsza 
a holtat, kit pedig nem is ő ölt meg, a kihez te­
hát jussa sincs. Utol is éri a büntetés, mert fosz­
togató munkájában halálra üti az Agenor dár­
dája. De beszéljen maga a szöveg, a IV-ik ének 
befejező része: 

Mint mikor az alszél a tengert megcsapja, 
Harsogva a partig habját veri habja, 
Még messzi, a mélyén dagadva toronynyá, 
Zúgva jön a partnak, ott szakadva rongygyá ; 
Szirtfokok ormáig sörényét lökdösi, 
Keserű tajtékját messzire köpdösi: 

Úgy nyomul az akhiv, csapat után csapat, 
Fejedelme vigyáz minden egyes hadat. 
Hallgatva vonulnak, tán szavuk sincs nekik, 
Vezérük parancsát oly némán követik, 
Mivel félík őket. Köröskörül veti 
Fényét a seregnek gazdag fegyverzeti. 

De a trójaiak, mint gazdag embernek 
Udvarába mikor juhnyájat terelnek, 
Vége-hoszsza nincs a béggésnek, mig fejnek, 
Bárányok szavára az anyák felelnek: 

Olyan lármát ütnek a trójai hadak, 
Mert ott különböző a beszéd, az ajak. 
Keverék a nyelve, zagyva a beszéde, 
A hányféle ország, annyiféle népe. 

Itt Árész intézi, amott Paliasz vezet, 
Együtt halad velük Félelem, Rettenet, 
Mohó Viszály, gyilkos Árész húga, társa, 
— Kicsinynek születik, égig nevekedik, 
De földön jár mindig. — Lépteit követik 
Feleselő patvar, emberek sírása. 

Mindjárt is a síkon, szembe mikor szállnak, 
Összekeverednek vértek, dárda-szálak, 
Férfi-erő érczben; pajzsok összecsengnek, 
Bémületes jajjá, kérkedő kaczajja 
Ölőnek-ölöttnek egymásra feleinek. 

Foly a vér a földön. Mint mikor két patak 
Olvadás idején hegyről alá szakad, 
Összetalálkozik egy völgyi torokba, 
Örvényt váj, ott egymást túrja háborogva, 
Harsogását pásztor messzi hegyen hallja: 
Olyan volt a küzdők lármája, zsivajjá. 

Antilokhusz első, trójai daliát 
Ekhepolt ölte meg, Thalysiasz fiát; 
Dárdával sövényes sisakjának rontott, 
Érczhegye azonnal átjárta a csontot, 
Halálos setétség a szemét megülte, 
A szörnyű ütéstől mint egy torony dűlt le. 

A mint összerogyott, Abautok hadnagya 
Elephenor király lábánál ragadja, 
Vonszolja kifelé. Akarná pánczélját 
Fosztogatni róla, de nem éri czélját. 

Mert mikor lehajolt hurczolni a testet, 
Ellene Agénor kelevézt eresztett. 
Paizstalan hagyott oldalán ütó meg, 
Megoldott tagjait elhagyá az élet. 

Rettenetes dúlás teste fölött támadt, 
Trójai és akhiv össze rolmnának. 
Mint a farkas-falka 
Ember ember ellen, egymást tépte-falta. 

* 
Telamoni Ajasz Anthemion fiát 
Jó Simoisiust fegyverre] veri fit. 
[Ezt Simois portján anyja egykor szülte, 
Mikor szüléivel a nyájját kerülte. 
Máról leszállván a jószágot nézni, 
Hát Simoisius nevét innen veszi] 

Nem kitták jutalmát a kik fölnevelték, 
Ajász keze szegte mert rövidre éltét, 
Mellébe jobb felől a gyilkos érez szaladt, 
Hegye hátul jött ki a lapoczka alatt. 

Porba esett mindjárt, mint valamely nyárfa, • ' 
Mely bár gyökerével fészkel a mocsárba, 
Magasba sudarát mégis eregeti; 
De a kerékgyártó fejszéjét ráveti, 
Ékes szekeréhez szabja kerekeknek, 
Ott szárad a parton, többé nem ered meg: 
Hát az Ajasz nyila 
Alatt igy esett el Anthemion fia. 

* 
Most Priamus fia, Antiphos vetette 
Ajászra dárdáját, de eltévesztette. 
Odysszeusz társát, Leukost, véknyán véré 
A mint a holttestet vonszolná kifelé. 
Elejté a testet, holtan reá hulla, 
Kinn Odysseus bajnok igen megbusúla. 
Tündöklő vértjében kilépett a sorbul, 
Csapkodott, s mig szeme jobbra-balra fordul, 
Dárdája villogva messzire zúdúla. 
Tágult a trójai a merre vetette; 
De az érez is útját nem hiába tette, 
Priamus fattyára, Demokoosra szállá, — 
Abydusban legelt sok jó kabalája. 
A boszúló dárda halántékon éri, 
S másik vakszemén át furakodik éli; 
Halálos setétség szemeit megülte, 
Ércz-vértezetében csörrenve terült le. 

Hátrál a trójai, Hektor maga lankad, 
Üvöltöz az akhiv, esik a holtaknak. 
Bosszúsan Apolló Pergamusrol látja, 
S a trójaiaknak feddőzve kiáltja: 
• Paripás trójai, ne szaladj előlük, 
Azoknak sincs érczből, sem kőből a bőrük, 
Hogy nem bírna véle fegyveretek éle. — 
Akhilles sincs mostan Thetis fia kőztek, 
Emésztő haragban ül hajóin veszteg.* 
Az erős istennek ez vala szózatja, 
De az akhivokat Athene biztatja, 
— A Zeüsz-atyának dicsőséges lánya — 
Soraikat a hol lankadni találja. 

* 
Dioreüsznek is ott életét kiolták, 
Kő-darab zúzta szét jobbik boka csontját. 
Ezt Imbrasus fia, Pirous vetette, 
— Thrákjait ő ide Énoszból vezette. 
Hát az idétlen kő csontját összetörte, 
Két inat szakaszta, lerogyott a földre, 
Jó társai felé, 
Két kezét kitárván lelkét kilehelé. 
Pirous, ki rája sújtotta a kövét, 
Károhan s dárdával átveri köldökét, 
Minden bélé ottan földre kifordúla, 
Halálos setétség szemére borúla. 
De most Pirousra Thoas vete dárdát, 
Mellébe repült az, s a tüdején járt át. 
A dárdát a sebből vissza is szakítja, 
Azután kardot von, hasát felhasítja. 
De fegyvereiből ki nem vetkőztette, 
Üstökös thrákjai álltak őrt mellette, 
Hosszú kelevézzük kezeikben rengett, 
Szálas erős hősnek hátrálnia kellett. 
Egymás mellett ekként a porba keverve 
Feküdt az epívek s thrákok fejedelme, 
Sok más megölöttek 
Körülöttük ottan halommal feküdtek. 

Ha valakit Paliasz ide most vezetne, 
Szálló nyilak ellen pajzsával fedezve, 
Hogy nagy bátorságban járhatná a mezőt, 
Nem találna itt a munkában kivetőt. 
Akhiv és trójai mivel itten sok van, 
Egymás meŰett fekszik arczczal a homokban. 
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A TENGERÉSZETI MŰSZAKI BIZOTTSÁG ÉPÜLETE POLÁBAN. 

A SVÁJCZI HUNOK. 
Fischer Károly Antal honfitársunk egy közel 

30 íves könyvet írt a svájczi, Wallis kantonbeli 
hunokról * vagyis az anniviersi alpesi völgy 
lakosairól, kikkel egyebek közt Horváth Mihály 
történetírónk is foglalkozott, mint e század 
elején többször emlegetett «annyivéri ma-
gyarok»-kal. Ezt a homályos származású s igen 
sajátságos külön tájnyelven beszélő maroknyi 
népecskét tanulmányozta és írja le Fischer is 
jelen munkájában. Szép, érdekes, sőt tanul­
ságos könyv. De van egy nagy formahibája; a 
czime, és egy nagy szervi baja: hogy minden 
igaz ok nélkül egy könyvbe kényszerítette össze 
kettőnek a tárgyát. Mert ha egyszerűen leirja, a 
mit a wallisi Anniviersről (Eifischvölgy) és né­
péről látott, hallott, olvasott: sok becses új 
anyagban bővelkedő s igen értékes monográfiát 
nyújt vala e különös vidékről és fölötte saját­
ságos népéről. Más részről a mit e könyvben a 
hazai magyar nép életéről, szokásairól ír, az 
ugyan nem új, de kissé rendszeresebben össze­
állítva azt is szívesen vette volna a külföldi ol­
vasó. E kétféle tárgynak azonban így alig van 
köze egymáshoz. Nem lehetetlen, hogy van 
valami történeti alapja annak a helyi mondá­
nak, mely ama völgy lakóit a hunoktól szár­
maztatja, és (noha jól tudom, mi minden régi 
és őskori emléket és hagyományt tulajdonítanak 
e hunoknak a germán és román népek) én 
akár el is hiszem a hagyományt; de e hitemet 
a Fischer könyve nem erősítette tudássá, meg­
győződéssé, sőt inkább megingatta. Pedig a 

* Die Hnnnen im sclrweizerischen Eifisohthale und 
ihre Nachkomen bis auf díe heutige Zeit. Von Ant. 
Kari Fischer. Mit vielen in den Text ,gedruckten 
Dlustrationen. Zürich, Orell Füssli. 1896. Ára 7 és Va 
márka (=4Va frt.) 

szerző ugyancsak hun szemmel nézte a jámbor 
annyivérieket. 

Három fő mozzanatra nézve hasonlítja össze 
őket a hunokkal, illetőleg minthogy ezekről 

felében jó rajzok is szemléltetnek ? De a nyel­
vészkedő rész, sajnos, ellenkezik a legelemibb 
nyelvtudomány legszerényebb követelményei­
vel is! A nép mivoltában és életében jelentkező 
megegyezések jó része pedig az eiflschvölgyieken 
s a hun - székely - magyarokon kívül megtalál­
ható még vagy 77 európai s néhány új világi 
népelemnél. Az analógiákat könnyű volna sza­
porítani: például, hogy az anniviersinek két 
lába van, a székelynek is; amaz nem az ablakon, 
hanem az ajtón jár ki-be házában, emez is, stb. 

Legmeggyőzőbbek, mert az ábrákban szembe­
ötlőknek látszanak a tárgyi egyezések. De itt az 
inductio fogyatékos volta a megtévesztő. Mert 
például szakasztott olyan házjegyek (Haus-
marken, nem családjegyek), mint az Eifisch 
völgyben, divatoznak majdnem minden germán 
és román népnél. S hogy e svájczi házjegyek 
néhánya azonos a székely írás némely betűjé­
vel, az meglep engem, de csak abból az okból, 
hogy ilyen kevés jegyre szorítkozik az egyezés. 
Egy-két vonás és pont kombinácziójának ha­
tára van; szükségképeni az alakok ismétlődése. 
S ha az azokkal a bizonyos tulipánokkal és ró­
zsákkal ékeskedő népeket mind hun - magya­
roknak akarnók tekinteni, nagyobb lenne a ro­
konságunk, mint Horvát István látta népgenea-
logiai álmaiban. S azok a nevezetes svájczi 

A ((MONARCH) HADIHAJÓ VÍZRE BOCSÁTVA, FÖLSZERELÉS ELŐTT. 

ugyancsak kevés hiteles értesülésünk van, a ma­
gyarokkal : a nyelv, a nép mivolta és élete s a 
népies használatú tárgyak hagyományos alakja 
tekintetében. S ki tagadná, hogy csakugyan 
igen sok az egyezés, melyet a könyv második 

FÖDÖTT HAJÓ-ÉPITŐ HELY S BENNE AZ ÉPÜLŐ ((MONARCH), POLÁBAN. 

AZ OSZTRÁK-MAGYAR H A D I T E N G E R É S Z E T . 

esillagalakok nemcsak a székelyeknél tűnnek 
ismét szembe, hanem máshol is hazánkban, 
még pedig ott, a hol a legősibb németek laknak, 
pl. a nyugati hienczeknél az ornamentika alap­
elemei. 

E munka eltévesztette czélját; pedig valóban 
czéltudatos munkás műve. Fischer már több 
derék dolgozattal szerzett magának érdemet a 
hazai néprajz körül. A fehér és fekete hunokról 
írt könyve nem bizonyította ugyan be az etimo­
lógiai alaptételt, de majdnem kimerítő adat­
gazdagsággal megállapította, hogy népünk vise­
letében a fehér és fekete szűr mely vidékeken 
van uralkodólag elterjedve. A székely írásról 
kiadott nagy munkája nem oldotta meg az írás 
keletkezésének főbb rejtvényeit, de összeállította 
a teljes anyagot s megadta így a végleges tisz­
tázás biztos alapját. De a most ismertettük 
munka sem viszi előbbre a magyar néprajz 
ügyét. Egy idegen föld idegen népének érdekes 
leírását adja, a miért különösen minden svájczi 
turista hálával tartozik neki, de az általános 
népvizsgáló is örömmel veszi a gazdag és be­
cses néprajzi anyagot. 

Teljes eiismeréssel kell azonban nekünk ma­
gyaroknak adóznunk Fischer hazafias buz­
galma, lelkes áldozatkészsége s nemes kitár* 
tása iránt, Ö, a szerény helyzetű tisztviselő, 
hosszú évek fáradságos munkáját, magától meg­
vont keresetét áldozza hazafias eszményeinek! 
Ha a, mi szaktudósainkban is annyi volna a lel­
kesség és lelkiismeretesség, szívós kitartás és az 
ideálokhoz való ragaszkodás, mint e szerény 
dilettánsban — s ha gazdag főuraink aránylag 
csak ezredrészét áldoznák a hazai tudományra, 
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főkép pedig a magyar néprajzra, mint ez egy­
szerű tisztviselő: akkor sokkal nagyobb vívmá­
nyokat mutathatnánk be ezredévi ünnepünkön 
-a világna és sokkal virágzóbb műveltséggel 
lépnők át a második ezerév küszöbét. 

Herrmann Antal. 

ZICHY MIHÁLY LEGÚJABB LEVELE, 
A «Vasárnapi Újság» múlt heti számában 

nagy örömmel olvastam világhírű művészünk­
nek, Zichy Mihálynak levelét, a melyben a tőle 
megszokott hazafias buzgalommal lelkesíti a 
fiatalabb művész-nemzedéket Garay János ver­
seinek illusztrált kiadására. Mivel ezen ügyben 
több levelet váltottam nagynevű művészünkkel, 
-azt hiszem nem lesz érdektelen, ha a Morelli 
tanár úrhoz intézett levél előzményeire vonat­
kozólag elmondok egyet-másfc; kérem azért a 
tisztelt szerkesztő urat, hogy hazafias ügyünk 
•érdekében alábbi soraimnak helyet adni mél­
tóztassék. 
. Tolnamegye közönsége, vagyis jobban mondva, 

"Szegzárd, folyó évben végre-valahára felállít­
hatja szobrát 43 évvel ezelőtt elhunyt jeles 
szülöttének, Garay Jánosnak. A kivitellel való 
megbízatást, nyílt pályázat útján, Szárnovszky 

A «MÁRLA TERÉZIA)) VÉRTEZETT CZIRKÁLÓ HAJÓ. 

AZ ((ARTEMIZIAI) VITORLÁS ISKOLA-HAJÓ. 

közönség érdeklődését föl tudja kelteni; itt 
közlöm tehát szószerint: 

• Mélyen tisztelt uram ! Becses levelétalegnagyobb 
érdeklődéssel olvastam át. Kitűzött czéljuk hazafias. 
A telivérű új nemzedéknek nem szabad megengedni, 
hogy érdemes holtjaink jó híre feledésbe essen. Az 
se baj, ha a szomszéd vármegyék nem vesznek me­
legebb részt az ilyen bála-kimutatásokban, ha csak 
az ő saját embereik emlékét megbecsülik és ki­
emelik. 

Örömmel tapasztalom, hogy a • Vasárnapi Újság»-
ban közölt levéltöredéket nem veszik üres szónak. 
Volt egynehányszor alkalmam ezt be is bizonyítani. 
Voltak olyan esetek is, melyekben a felhívást és az 
ajánlatokat vissza kellett utasítanom. A piktorok 
testületében nem kedvelik az árrontókat, — ennek 
okát csakis a még mindig uralkodó száraz kenyér 
korszakában kell keresni. 

Anyagilag biztosítva levén, én legszívesebben vál­
lalkozom olyan feladatokra, melyeket kollégáim 
nem teljesíthetnek, — rövidebb szóval: szeretek 
foltot rakni oda, a hol lyuk mutatkozik. A magyar 
díszruhát így vélem megmenthetni. 

Legyen oly szives, küldje el nekem az € Obsitos »-t, 
küldje el «Sz. László»-t és tKont»-ot. Átolvasom és 
kiválasztom a tehetségemhez szabottat. Határozott 
ígéretet jelenleg még nem adhatok. Az Arany balla­
dái kiadásában, Arany Lászlónak adott szavamat 
még nem váltottam be. Ezt bevégezvén, — remény­
lem e télen, — kaphatok más munkába. 

Perencz, Parisban élő hazánkfia nyerte el. 
Ugyanekkor a szobor-bizottság azt is elhatá­
rozta, hogy a leleplezés alkalmával emlék-albu­
mot ad ki s ennek szerkesztésével engem bízott 
meg. Közlemények dolgában csak megvolnék 
valahogy; hanem a művészi illusztrácziók szer­
zése az album részére nagy nehézségekbe ütkö­
zött. Le kellett tehát mondanom terveim nagy 
részéről. Dús anyagi forrás nem áll rendelke­
zésemre, hiszen 15 ezer forintnyi szoboralapun­
kat is krajezáronként kellett összegyűjteni. Ma­
gunk emberségéből jutottunk ennyire is, mert 
100 frtot sem igen tesz az az összeg, a melyet 
nem e megyebeliek adakoztak. 

Ebben az elkedvetlenítő helyzetben jutott 
Zichy Mihály eszembe. Visszaemlékeztem a 
«Vasárnapi Ujság»-ban közölt egyik levéltöre­
dékére, "hogy csak jelölje ki bárki is azt a tér't 
és működési kört, a hol a hazának szolgálhat s 
kész örömmel áll rendelkezésére*. Hosszú tusa­
kodás után múlt év szept. 24-ón megírtam 
hozzá első levelemet. 

S a mit nem is reméltem, a nagy művész 
már forduló postával megadta válaszát. 

Most sem tudom, mit bámuljak inkább: azt 
a páratlan udvariasságot-e, a melylyel egy előtte 
teljesen ismeretlen ember kérésére azonnal ígé­
retet tenni kész, avagy pedig azt az önzetlen, 
mély hazafias érzést, a mely ennek a fölötte 
becses levélnek minden sorából kiérezhető. 

Zichy Mihálynak irodalmilag is van olyan 
•becses ós értékes bármelyik levele, hogy a nagy 

A «NOVARA» TÜZÉRSÉGI ISKOLA-HAJÓ POLÁBAN. 

AZ OSZTRÁK-MAGYAR H A D I T E N G E R É S Z E T . 
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A HADITENGERÉSZETNÉL HASZNÁLT LÖVEDÉKEK ÉS LŐPOR-TÖLTÉNYEK 

Tudassa velem egyszersmind, milyen alakban 
tervezi az album kiadását. Egy vagy több rajzra 
van-e szüksége és milyen nagyságban kell, hogy 
ezek legyenek ? 

Legyen meggyőződve, hogy igéretemet őszinte 
szivből adom, örülve azon, hogy hazafias vállalatukat 
ez által támogathatom. Hazafias üdvözlettel Zichy 
Mihály.* 

Természetesen siettem Garay összes költemé­
nyeit azonnal megküldeni s nem telt el két hó­
nap, a nagy művész lelkében már teljesen meg­
érlelődött az eszme, hogy Garay új köntösbe 
öltöztetve, föltámasztassék halottaiból. 

Zichy Mihályt egészen föllelkesítette ez a mi 
sokat gáncsolt, részben elfeledett pacsirtánk. 
Ha t lapra terjedő levélben sietett tervét velem 
közölni. 

Ebből a felette érdekes levélből közérdekűek 
a következők: 

«Mélyen tisztelt uram ! Fogadja köszönetemet az 
átküldött és teljes épségben megérkezett könyvekért. 

Hosszabb időt vett igénybe Garay műveinek át­
tanulmányozása. Naponként csak alig egy órát 
szentelhettem e foglalatosságra. Lapról lapra emel­
kedett lelkesüléssel olvastam át az «Árpádok»-at és 
tSz. László «-t. Mindegyike megérdemelne külön 
diszkiadást. Igaz, hogy őseink, hazánk története ma­
gában véve rendkivül érdekes; de Garay ezt költői 
tollával oly elevenen, teljesen kidolgozva adja, 
egyenesen a festő ecsetjébe diktálja. 

Csodálom, hogy jelenleg már tisztességes számra 
szaporodott művészeink egyike se lelkesült e 
munkára. 

Átolvasván az Árpádokat és Sz. Lászlót, — ezek­
ről az igen szép Zrínyi Ilona, de legkevesebbre az 
Obsitos — se tudta figyelmemet elvonni. De a két 
mű nem egy vagy két képet (ugy pikturális ada­
lékul), hanem egy teljes, képről képre, a mint 
Garay adja, — teljes festői kidolgozást érdemel, — 
követel.» 

(Itt megemlékezvén az «Ember tragédiája*, «Az 
aradi vértanuk albuma», Arany balladái, Zichy Géza 
gróf «Leányváriboszorkány»-aanyagi eredményéről, 
így folytatja:) 

«Szép nyelvünk már hazánk szélén, mintha a 
vámrud vágta volna le, elveszíti értékét; de otthon 
se vagyunk annyira, hogy valami jó költőnk nevét, 
emlékét, a hazai közönség előtt is, mint egy elásott 
kincset, fel ne eleveníthetnők. így nyugodott Madách 
halála után 30 évig az «Ember tragédiája." 

Lehetséges, hogy hazai kollegáimnak igen is 
rósz életük van és méltánytalan lenne tőlük áldo­
zatokat követelni. Habár nem vagyok a minden­
napi kenyérkeresésre kényszerítve, de az én jó és 
jobb életmódom fedezését magam is csak a kézi 
munkámmal érhetem el. Hazafias kötelességemnek 
tartván, művészetemet a mi költészetünk és költőink 
népszerűsítésére fordítani, félretéve a képvásári 
Preis-Courant mértéket, én a jóakarattal vállalkozó 
kiadók ajánlatát mindig elfogadtam. Túlságos köve­
teléseimmel ezen minálunk igen is szükséges ki­
adási merényleteket csak nehezíthettem, vagy tel­
jesen megszüntethettem volna. 

Ha kollegáim épen így gondolkoznak, elérhet­
nénk, hogy a mi költészetünk és költőink neve a 

mindenütt érthető ké­
pekkel felczifrázva, a 
magyar határszélen túl­
szárnyalna. 

Garay költeményeinek ily modorú kiadásában én 
egy hathatós szerét látom annak, hogy a külföld a 
magyarok történeteinek legfényesebb adataival 
megösmertettessék. Hyen vállalatra nem egy, de az 
egész magyar művészi testületnek karöltve kellene 
közreműködni. 

Az én tanácsom az, hogy a felállítandó szerény 
kis szobor érdekéért ne csonkíttassa meg apró ki­
adásokkal a lehető nagy mértékű, nagy hatású 
kiadást, mely Garay nevét kellő dicsében felmutassa. 

Majd ha bevégzem Arany János balladáit, e fel­
adatokról újra értekezni fogunk. Én valóságos lel­
kesedéssel fognék egy ilyen munkába. 

Érzem, hogy ön, kedves Bodnár úr, nem ezt várta 
tőlem. Garay, ő maga okozta mindezt. Őszintén 
megvallom még azt is, hogy rémítően felhalmozott 
foglalatosságaim közreműködésemet jelenleg gátol­
ván, örülök azon, hogy legalább én az előbb említett 
nagy terven nem rontok. 

Május vége felé majd újra felszólalok. Hazafias ós 
barátságos üdvözlettel, híve 

Zichy Mihály. 

Erre a levélre nem késtem azonnal válaszolni. 
Mivel a fenti sorokból azt vettem ki, hogy Zichy 
Mihály lelke előtt Garaynak egy teljes diszkiadása 
lebeg, leplezetlenül föltártam előtte az ily kiadás 
legnagyobb akadályát, a tetemes költséget, meg azt, 
hogy Garayt ma már nem olvassák annyira, mint 
régebben s hogy költeményeinek 1886 óta nincsen 
is új kiadása. Ismervén olvasó közönségünk igényét, 
Ízlését, azt javasoltam, hogy czélszerűbb lenne, ha 
Garay értékesebb műveinek javarésze összeválo­
gatva adatnék ki. Hivatkoztam különösen arra, 
hogy nem egy érdemes régebbi költőnket épen 
azzal járatják le, hogy összes, ma már csak irodalom­
történeti szempontból érdekes műveit oda rakják az 
olvasó közönség asztalára. Pedig a közönségnek 
inkább keveset, de jót kell adni. Garayból így 
szigorúan megválogatva kikerülne egy pár érde­
kes, értékes kötet, hozzávéve a tervezett pompás 
illusztrácziókat. 

Körülbelől ezeket irtam a nagy művésznek, s 
hogy ő felfogásomat helyeselte, mutatja Morelli 
tanár úrhoz intézett levele, a melyben nagyjából ki 
is jelöli azokat a költeményeket, a melyek kiadandók 
lennének. Óhajtandó lenne, hogy nagy művészünk­
nek az a lelkes felszólalása visszhangot keltsen mű­
vészeinknél. A feladat igen szép, s remélhető, hogy 
valamelyik fővárosi előkelő kiadó czég vállalkozni 
fogna a kiadásra. 

Szegzárd, 1896. febr. 4. 
Bodnár Isván. 

«STEFI GRÓF" VISELT DOLGAI. 
Olvasván Mikszáth Kálmán «Besztereze ost­

roma* czimű regényét, kétszeres élvezetet nyúj­
tott az nekem, hiszen az ott szereplő Pongrácz 
István grófot én is nagyon jól ismertem, vele jó 
viszonyban voltam s igen sok különös tettéről 
van tudomásom. 

Szent- miklÓ8Í gróf Pongrácz István, Várna, 

Strecsnó és Nedecz ura, a legsajátságosabb és a. 
legkülönösebb ember volt a világon. Azonban 
birtokát a legpéldásabb rendben kezelte, ó s 
mindig csak annyit költött, a mennyi jövedelme 
volt s minden különczsége mellett valódi gaval­
lér volt a legtöbb dolgában. 

Én Zsolnán laktom ideje alatt ismertem őt,, 
ekkor láttam és hallottam sok mulatságos tet­
tét olyanokat is, a melyek «Besztercze ostro­
mai)-ban nincsenek felsorolva s a melyek közül, 
egy párt ez alkalommal el is mondok. 

Egy kis tévedés. 

Nagy riadalom volt a zsolnai távirdahivatal-
ban. A tüskés bajuszú, torzomborz szakálú fő­
nök ugyancsak verte a távirda-kopogót, és czif-
rán áldotta a nap lementét. Értet t hozzá, hisz 
negyvennyolczas Don Miguel hadnagy volt. 

— Mi a baj, főnök úr ? kérdé a második számúi 
gép mellett ülő kezelő kisasszony. 

— Mi a baj ? még azt kérdi, mi a ba j ! Stefi 
grófnak expressz érkezett, még ma el kell kül­
deni Nedeczre! 

De már erre valamennyien fölugrottak. Pong­
rácz grófnak táviratja érkezett, és ezt Nedeczre-
kell vinni. 9 óra már elmúlt, mikor érkezik a 
küldöncz oda! No, ebből kész emberhalál lesz!" 

— Nem kell félni, — szólt a főnök nyugtató-
lag. — Elviszi majd Gyurissek Imró, a szabó, az 
első számú küldöncz. 

— Főnök úr az udvari szabóját akarja elpusz-
títtatni,kiszab majd poczakos termetére Ferencz-
József kabátot ? Jobb, ha Janurák kovácsot, a 
második számú küldönczöt küldi, — mondák a-
kezelő kisasszonyok. 

— Gyurissek megy! Bátorságát akarom ki­
próbálni. Ezzel punktum. Hívják elő Gyuris-
seket. 

Az előszoba ajtaján Gyurissek csoszogott be 
és megállt a korlát küszöbén. 

— Imró, ezt az expresszt még ma Nedeczre 
viszed Pongrácz grófnak! 

Imró, háromszor keresztet vetett, térdei resz­
kettek s kezeivel a korlát fogaiba kapaszkodott. 

— Imró, térj magadhoz, biztosítalak, hogy nem 
lesz semmi bajod. Az ezüst zsinóros új sipkát 
nyomom majd a fejed búbjára. Ennek oltalma 
alatt bejuthatsz a király szobájába i s ! 

Ez a biztatás megnyugtatta Imrót valameny-
nyire, kinek különben is az volt a legforróbb-
ohajtása, hogy azt az ezüst zsinóros új sapkát, 
ha csak egy nap is, viselhesse. 

Neki lódult Imró a nagy útnak. Ugy éjfél u t án 
egy órakor érkezett Nedeczre. 

Mély csend uralgott a vár körül. Imró először 
halkan, majd mind erősebben kopogott a vár 
kapuján. Nem válaszol senki. 

— Ha alszotok, majd felkéltelek, gondolta 
emberünk magában, s azzal felkap a vár árká­
ból egy patkós lólábat ós olyan dörömbölést vitt 
véghez, hogy még a vár kutyái is megijedtek. 

Léptek és fegyvercsörtetés hallatszott, kinyílt 
a vár kapuja. Kilépett Stefi gróf. 

— Ki vagy ? mit akarsz, beszélj, mert halál 
fia vagy! — szólt a gróf egy kakas nélküli mor-
dályt tartva Imró orra elé. 

Imró az ezüst zsinóros sipka oltalmában bizva, 
elég tűrhető bátran így felelt: 

— Én vagyok a Gyurissek Imró, ezt a veres 
pecsétes levelet hoz tam! 

No még csak ez kellett Pongrácz grófnak. Éj ­
fél u tán felverni a vár urát egy veres pecsétes 
levél miat t ! 
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7. Buda város czímere 1703—1873 ig. 

8. Buda városa nagyobb pecsétnyomója 
1703-tól kezdve. 

9. Buda város fiókpénztárának pecsétje 
1789-ben. 

12. Pest város nagyobb pecsétje 1687-ben. 
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31. Pest város pecsétje a török időben. 14. Ó-Buda város pecsétje Nagy Lajos korában. 10. Pest város pecsétje 1493-ból. 
BUDAPEST RÉGIBB ÉS ÚJABB CZIMEREI. 

13. Pest város czímere 1703—1873. 

— Gazember, ezért meglakolsz! ordított ma­
gánkívül. Őrök, fogjátok meg s vessétek a vár 
legmélyebb fenekére! 

Ugy is történt s a szegény Imró a legmélyebb 
földalatti börtönbe jutott. 

* 
Várják Zsolnán Imrót. Délig nem jött, de 

még este sem, sőt harmadnapra sem került elő. 
— Kész a ba j ! — sopánkodott Matild kisasz-

szony, az első számú gépnek a kezelője, — mond­
tuk főnök úrnak, hogy ne küldje Imrót. Már 
mért nem inkább Janurák ment ! 

— Hát most menjen Janurák, majd haza 
hozza Imrót ! 

— Az Istenért, megint emberhalál lesz, — 
sipogtak a kisasszonyok. 

—Nemlesz baj,—biztatta a főnök, —Janurák 
szájába nyomom majd a postakürtöt, ennek 
megharsanására összeomlanak Nedecz falai. 

Janurák bátor legény volt s a legnagyobb 
kovács-pőrölylyel indult útnak. De vitt is azután 
olyan dörömbölést véghez Nedecz kapuján, 
hogy ha ki nem nyitják, hát összetöri a vas­
szeges alkotmányt. Persze, hogy megkötözve 
Imró sorsára jutott. 

Kész volt tehát az új baj is. Már egy hete, 
hogy elküldték a táviratotéssem Imró, sem pedig 
Janurák Jozsó, nem került haza. 

A dolog csakugyan komoly kezdett lenni. 
A főnök te-tu barátja volt a grófnak. Nem 
akarta, hogy kellemetlenség legyen a dolog vége. 

Összeült a haditanács a távirdahivatalban. 
— Valami cselhez kell folyamodnunk, — 

mondák a kezelő kisasszonyok. 
— De mihez, az eszem megállt, nem tudok 

semmi t ,— tűnődött a főnök. 
— Van a főnökné ő nagyságának egy igen 

szép szobalánya, azt kell oda küldeni, majd az 
kiszabadítja a foglyokat! szól Matild kisasszony. 

— Igen, az Apolkát kell oda küldeni, — kiál-
ták valamennyien. 

— Az ördögbe! nem Apolka az, hanem a 
Pepa, tudják, hogy nem szeretem a poétikus 
neveket, — dörmögött a főnök. 

— Hát legyen Pepa. A Pepát kell oda küldeni. 
— Pepa mint árva lány került hozzám, ol­

ta lmam alatt nőtt fel, nem engedem, hogy baja 
történjék. 

— Ósmerjük Pepát, okos és bátor lány, nem 
kell félteni, — biztatták a főnököt, a ki végre 
bele is nyugodott a dologba. 

Felöltöztették Pepát tót leánynak, selyem-

pántlika s piczi kis bocskort fűztek a lábára, 
szépen hímzett fehér szoknyát kötöttek a dere­
kára, azután selyem pruszlikot szorítottak a 
derekára, egész árvamegyeiesen. No, a ki még 
nem látott szép tót lányt, annak Pepát kellett 
volna látni! 

Lóra ültették Pepát és útnak indították 
Nedecz felé. A fürge kis lány vigan ügetett a 
főnök szürke ponyján, s vagy másfélóra múlva 
Nedecz falai előtt termett. 

Megszólalt a toronyőr kürtje, megnyíltak 
Nedecz kapui és Stefi gróf maga lépett ki rajta. 

— Isteni lény, ki küldöttje vagy ? ha túlvilági 
vagy, szólj, hogy hódolatteljesen meghajoljak 
előtted. Tehát ki vagy ? ördög-e vagy angyal ? — 
szólt a gróf. 

— Én angyal akarok lenni, és pedig sza­
badító angyal. A börtönök mélységében sin-
lődő foglyokat szabadítom meg. Behatolok bör­
tönödbe és felhozom őket. Szabadon jöttem és 
szabadon akarok menni. ígérd meg, hogy sza­
badon eresztesz. 

— ígérem. Leány, ördög vagy! Hozd fel 
rabjaidat és távozz! 

Pepa szerencsésen haza is hozta a két ve­
szendőbe került küldönczöt. 

Vagy két hétre ezután Stefi gróf Zsolnára 
jött, s az «Uriház»-nál szállott meg. 

Épen a fekete kávét szürcsölte, midőn a táv-
irdafőnök is betoppant az ajtón. 

•— No, pajtás, szép dolgokat művelsz, hát így 
kell elbánni az én küldönczeimmel ? 

— Ugyan micsoda furcsaságot beszélsz — 
válaszolt a gróf. — Mikor volt távirdaküldöncz 
nálam ? 

— Hát nem emlékszel arra a két emberre, kit 
két héttel ezelőtt elcsukattál ? 

— Hát távirdaküldönczök voltak azok ? Most 
már emlékezem, ezüst sapkás volt az egyik, 
valami veres pecsétes levelet tartott az orrom alá. 
Bizony Isten azt gondoltam, hogy adóvégrehajtó! 
Mert még sem járta volna, hogy éjfél utáni egy 
órakor adóvégrehajtót küldjenek az ember nya­
kára. Hát az a szép leány hova tűnt ? 

— Az a szép leány azóta boldog jegyese Ja­
nurák kovácsnak, annak, kit kiszabadított a bör­
tönből. 

Tenyerére hajtotta a gróf a fejét és mélyen 
elgondolkozott. Azután felpattant, oldalzsebéből 
pénzes tárczáját kihúzta s négy darab vadonat 

új százast vett ki belőle, melyeket ezen sza­
vakkal adott át a főnöknek: 

— Itt a nászajándék, egyszersmind kárpótlás 
a kiállott szenvedésekért. Mondd meg a lánynak, 
hogy meghajlok előtte, mert bízott bennem! 
(Vége következik.) Csik-Volecz Sándor. 

BUDAPEST RÉGIBB ÉS ÚJABB CZIMEREI, 
(Folytatás.) 

Buda városa ezt a czímert használta 1873-ig. 
(1. 7. ábra.) A városi hatóság számára nagyobb 
és kisebb alakú pecsétnyomók készültek, s az itt 
bemutatott példány (1. 8. ábra.) a nagyobb ilyen 
pecsétnyomó mása. Időközben azonban, t. i. a 
múlt század végén, úgy Buda mint Pest városok 
czímere egy darabig azonos volt az ország czí-
merével. (1. 9. ábra.) Ugyanilyen pecsétnyomó 
van birtokunkban Pest városától is. 

A szabadságharcz leveretése után 1850/60-ig 
kétféle pecsétnyomókat használt Buda városa. 
És pedig az ötvenes évek elején még a Lipót­
féle czímert, de német körirattal, később a két­
fejű osztrák császári sast, Ausztria czímere vei 
és német körirattal. Az alkotmány visszaállítása 
után azonban ismét visszatért a régi, illetőleg 
a Lipót király által adományozott czímer és 
pecsét használatához. 

Pest városának legrégibb ismert czímere az, 
mely az országos levéltár diplomatikai osztályá­
ban egy 1481-ben kelt oklevélen látható. Ugyan­
ott még más két lenyomat is van, 1483-ból és 
1487-ből. Az itt közölt rajz (1. 10. ábra.) Magyar­
ország Czímertárában látható, és 1493-ból, tehát 
a nagy Hunyadi Mátyás halála utáni időből való. 
Ennek körirata t S(igillum) CIVIVM. DE. AN-
TIQVA.PEST. 

A török uralom alatt ehhez hasonló alakú pe­
csétet használt a város, azon különbséggel, hogy 
azon a várkapu rostélya fel van vonva, a torony 

15. Ó-BUda pecsétje 1713-baN. 
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jobb esetben latin körirata pecséteket használ­
tak, addig a kis O-Bndán már felébredt a 
magyarság szelleme és magyar körirattal látta 
el pecsétjét. Ezzel egyidejűleg azonban már egy 
más, 1723-ban készüít(l. i 5. ábra.) szintén kisebb, 
fajtájú pecsétnyomót is használtak, melyen szin­
tén nem látható más, mint egy liliomszár, tőle-
jobbraO, balra B betű és ez a szintén magyar kör­
írat; OBVDA VÁROSSÁ PECSÉTJE 1723. Eze­
ken kivül még egy 1773-ban vésett pecsétnek is. 
akadtam nyomára, mely hasonlít az előbbihez, 
t. i. 0 és B betűk között a liliom, a pajzs felett 
a magyar korona, ós körülötte ez í r á s : ÓBVDA_ 
VÁROSSÁ. PECSÉTJE. 1773. Századunkban, 
1848-ban egy ehhez hasonló pecsétnyomót 
használt Ó-Buda, t. i. oly alakú pajzsban, a 
milyenbe akkoriban az ország czímerét is raj­
zolták, egy szál liliom, jobbra és balra 0 és R 
betűk, a pajzson pedig a magyar szent korona, 
alján félkör alakban aranyláncz és körirat, 
gyanánt ÓBUDA. VÁROSSÁ. PECSÉTIE. 

A Bach-korszakban valószínűleg szintén né­
met köriratú pecsétet használt Ó-Buda, de az. 
alkotmány visszaállítása után ismét a 48-ikihoz. 
hasonlót, t. i. franczia pajzsban liliomot, O B be­
tűkkel, a pajzs felett koronával, ezeken azonban 
csupán a ferdén álló kereszt jelöli azt, hogy a 
magyar korona akar lenni. Körirata ez : «Óbuda 
várossá pecsétje». Ezt használták 1873-ig. 

Midőn 1873-ban az egyesítendő Pest. Buda 
és Ó-Buda szervezési munkálatainak elkészí­
tésére a három város képviselőiből egy bizottság 
küldetett ki, annak feladatává tétetett a többi 
között az is, hogy a főváros czímerét, színeit és 
lobogóját megállapítsa. 

Ezen munkához alapúi a bizottságnak a Buda 
és Pest városának I. Lipót által adományozott 
szabadalomlevelekben látható czímerképek szol­
gáltak, melyek e czélra lemásoltattak, va lamint 
Ó-Buda városának azon pecsétje, melyet ez. 
időben használt. (Vége köv.v 

RÉSZLET A «RUDOLF» TORNYOS-HAJÓ FÖDÉLZETÉRŐL. 

sisakja hasonlít a turbánhoz (1. 11. ábra.) s tőle 
jobbra-balra a várfal ormáról 2—2 kisebb é8 
nagyobb torony emelkedik fel, a csillag és 
félhold pedig elmaradtak. Ezen a pecséten 
P(est). C(ivitas). A(ntiqua). betűk láthatók. . 

A városi hatóság 1687-ben új pecsétnyomó­
kat vésetett és pedig úgy nagyobb mint kisebb 
alakban, melyek megvannak a székes főváros 
levéltárában. Az itt bemutatott igen szép vé- . 
setű pecsét körirata ez : SIGILLÜM, REGIAÉ. 
ALLLBERAE. (sic!) CIVITATIS. PESTENSÍS. 
MAIUS. 1687. (1. 12. ábra.) Van egy ehhez ha- ; 
sonló kisebb i s : S I G I L L Ü M . . . MÍNUS. Ez a 
pecsét és czímer volt használatban 1703-ig, a 
midőn I . Lipót Budával együtt Pestnek is adott 
kiváltságlevelet és czímert (1. 13. ábra). Ezt a 
czimert használta Pest városa 1873-ig, I I . Jó­
zsef korában egy ideig Pest is az ország czímerét 
használta pecsétjében, német körirattal. 

A szabadságharcz után a budai pecsét­
nyomók kétfejű sasos példányaiból gyűjte­
ményünkben csak olyanok vannak, melyeken 
a sas gyomrában az osztrák czímer látható, és 
csak német körírásúak; míg a pestiek között 
olyanokat is találunk, melyeken a sas gyomrá­
ban Magyarország czímere van alkalmazva s a 
köriratok hol németek, hol magyarok. 

Ó-Budának ismeretes legrégibb pecsétje az 
1370 és 1382 közötti évekből való. A három 
város pecsétjei között ez a legszebb. (1. 14. ábra.) 
Ismeretes példánya a Magyar Nemzeti Múzeum­
ban van; hogy mely királyunk adományozta, nem 
tudjuk, bár abból a körülményből következtetve, 
hogy a városok a XIII. század óta használtak czí-
mereket, lehet XIII. századi eredetű; és ez esetben 
az itt bemutatott pecsét változást szenvedett, a 
mennyiben azt Nagy Lajos megújította. Hogy 
ezt a czímert, illetőleg ily vésetű pecsétnyomót 
Ó-Buda a XIV., XV. és XVI. századokban hasz­
nált, azt bizonyítják az országos levéltárban 
tömegesebben előforduló oklevelek, melyeken 
ez a pecsét többé-kevésbbé ép állapotban meg­
van. E mellett már 1697-ből van egy igen 
érdekes óbudai pecsétünk. Ezen kisebb alakú 
pecséten 0 és B betűk között az Anjou-liliomot 
még elég jó rajzban látjuk; a pecsét körirata 
ez : OBVDA. VÁROSSÁ. PECSETI. 1697. Jel­
lemző, hogy míg Budán és Pesten német, s leg-

AZ ((ERZSÉBET)) KOSCZIRKÁLÓ-HAJÓ A DOCKBAN FELDUCZOLVA. 
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A KISFALUDY-TÁRSASÁG DISZGYÜLÉSE. 
A Kisfaludy-társaság minden évben dísz­

ülést tart a Kisfaludy Károly születésnapját kö­
vető vasárnap. Febr. 9-ikén is díszes és nagy 
közönséggel telt meg az akadémia díszterme a 
negyvenkilenczedik közülésre. Az elnöki emel­
vényen, délszaki növények zöld lombja közt fe­
hérlett b. Kemény Zsigmond márvány szobra, 
melyet a társaság megrendelésére Stróbl Alajos 
szobrász készített. Az elnöki megnyitó ünne­
pelte b. Kemény Zsigmondnak, a társaság néhai 
elnökének, a nagynevű publiczistának és írónak 
emlékezetét. 

Délelőtt 10 órakor nyilt meg az ülés. Az elnökség 
számára fentartott helyen Gyulai Pál elnök ült 
magyar ruhába öltözve; tőle balra Szász Károly 
másodelnök, jobbra a távollevő Beöthy Zsolt titkárt 
helyettesítő Vargha Gyula másodtitkár s ezzel 
szemben a másodtitkár dolgát végző Kozma Andor 
rendes tag ült. Az ünneplő közönség közt a kor­
mányt Zsilinszky Mihály közoktatásügyi államtitkár 
képviselte, a tud. akadémiát Szily Kálmán főtitkár. 

Gyulai Pál megnyitója egészen Kemény Zsig­
mondnak volt szentelve, a kit e rövid 
beszédben is mélyen jellemzett, s a ke­
gyelet meleg fényével vette körül már­
vány szobrát. 

Kemény — monda Gyulai — har­
minca éven- áti mint regényíró és-pub-
liczista szolgálta nemzetét. E két pálya 
között oszlott meg munkássága, a mig 
«sak birta tollát. Politikai szélcsendben 
regényeket írt, küzdelmesebb időben 
politikai röpiratokat és vezérczikkeket. 
Mint regényírót csakhamar Jósika és 
Eötvös mellett emlegette a közönség; 
mint politikus, bár lassabban, de foly­
vást emelkedett s vezérczikkeivel és egy 
napilap szerkesztésével nevezetes befo­
lyást gyakorolt közéletünkre. 

Kemény sajátságos helyet foglal el 
regényíróink között, de a legfőbb saját­
ság, mely őt megkülönbözteti, a tragi­
kum erős érzéke. Valóban regényei tra-
gikai művek, tragikaiabbak tragédiáink­
nál. Rajtok nem annyira kellem ömlik 
el, mint némi zord fönség, s derült han­
gulat helyett a búskomorság árnya bo­
rong : a fájdalom,és megnyugvás bizo­
nyos vegyülete. Éles szeme az állami 
és társadalmi bonyodalmakban hamar 
meglátja a végzetest és az egyénekben 
azt az elemet, mely fejlődve, örvény 
felé vonja a halandót. Folyvást tragi-
kai összeütközéseket vesz tárgyul, az 
egyént rajzolja, a ki összeütközik az 
egyetemessel vagy együttlegessel és el­
bukik. 

Kemény, bár első ifjúsága arra a 
korra esik, midőn diadalát ülte a fran­
czia romanticismus, a mely annyira 
kedvelte a nagy bűnök tragikumát, in­
kább a nemesebb szenvedélyek, mond­
hatni az erény tragikuma felé fordult 
előszeretettel. Senki sem volt buzgóbb 
magyarázója azon szárnyas igének, hogy 
apokolútja jó szándékkal van kikövezve. 
Valóban a nagy bűnöktől inkább meg 
tudjuk őrizni magukat, mint szivünk 
nemes, de eszélytelen elragadtatásaitól. 
Boldogítani akarunk mást és szerencsétlenné tesz-
szük; erényünk könnyen örvény felé ragadhat 
bennünket, ha nem párosul eszélylyel; szolgálni 
hiszszük hazánkat és sértjük érdekeit, mert bonyo­
dalmas voltukat nem tudjuk megérteni; erélyünk, 
tevékenységünk ép annyi bajt hozhat reánk, mint 
önmérsékletünk és tétlenségünk ; engedünk egy sze­
szélyes felindulásnak és elhatároztuk sorsunk tragi-
kai folyamát. Ily s ezekhez hasonló eszméket hirdet­
nek Kemény regényei, a melyeknek bonyodalmát 
erős jellemrajz táplálja. Különösen kitűnő a lelki 
küzdelmek rajzában. Élénken tolmácsolja a szív és 
ész dialektikáját, a képzeló'dés erejét elhatározá­
sunkra, a tettre ragadtatás vagy a tett visszahatásá­
nak hangulatát s a halábra sebzett hős végperczeit. 

Kemény regényei nagyrészt történelmiek, csak 
két regényt s egy pár nagyobb beszélyt írt a jelen­
korból. Vonzotta szülőföldjének, Erdélynek tör­
ténete. 

A regényíró Kemény a publicistában és hírlapíró­
ban sem tagadta meg magát. A költőt és politikust 
összekapcsolta az eszme és a hangulat bizonyos 
rokonsága. Valamint regényeiben a nemes szenve­
délyek tévedéseit rajzolta: ugy politikai műveiben 
előszeretettel fejtegette a nemes törekvések tévedé­
seit, a hazafiság tulságait, némely népszerű eszmék 
árnyoldalait, sőt veszélyeit. Begényeiben örömest 
merült a lélekbúvárját mélységeibe, mint politikai 
iró semmit sem kedvelt annyira, mint az eszmék 

fejleményeinek, a tények okainak, az események 
értelmének nyomozását. Behatóan bonczoló tehet­
ségét tudományos műveltség és széleskörű ismeretek 
támogatták. 

Ellenfelei álláspontját hiven felfogta, akaratlan 
sem értette félre s a heves küzdelmek napjaiban is 
folyvást megőrizte lapja méltóságát. Ma már nem 
kívánunk ennyit vezérczikkiróinktól és szerkesz­
tőinktől. Megelégszünk kevesebbel, sőt hajlandók 
vagyunk lenézni régibb hírlapirodalmunkat. Bizo­
nyára mai hírlapjaink mozgékonyabbak, gyorsabb 
közlésüek, amiben elősegíti őket közlekedési eszköze­
ink fejlődése ; bizonyára terjedelmesebbek, változa­
tosabbak s több ágát ölelik fel a közéletnek, mit rész­
ben a sajtószabadságnak s jobb anyagi helyzetüknek 
is köszönhetnek, de mégis régibb hírlapjainktól iri­
gyelhetnek valamit: azokat a vezérférfiakat, a kik a 
régibb lapok élén állottak, — azokat az államfér­
fiakat, a kik irók is voltak egyszersmind s irói 
munkásságukkal annyira megtermékenyítették köz­
életünket. Elég legyen csak Széchenyit, Kossuthot, 
Dessewffy Aurélt, Eötvös Józsefet, Szalay Lászlót 
és Csengery Antalt említeni. E férfiak közé tartozott 
Kemény is. 

Kemény, ki Erdélyben kezdte politikai pályáját, 
ott is ugy igyekezett hatni, hogy az erdélyi ellenzék 

BÁRÓ KEMÉNY ZSIGMOND MELLSZOBRA STRÓBL ALAJOSTÓL, 

necsak sérelmi politikát űzzön, hanem foglalkozzék 
a reform kérdéseivel is. 1846-ban Pestre költözve, 
Csengery «Pesti Hirlap»-jának előbb fődolgozótársa, 
majd társszerkesztője lett. 1848-ban a márcziusi 
napoktól kezdve egészen deczember végéig folyvást 
czikkeivel kisérte a mozgalmakat, egyaránt küzdve 
a bécsi és pesti szélsőségek ellen. Mint képviselő 
követte a kormányt Debreczenbe, Szegedre, Aradra 
s a világosi nap után Ugocsa- és Szatmármegyé-
ben bujdosott. Visszatérve Pestre és kegyelmet 
nyerve, újra fölvette irói tollát, egy pár történelmi 
tanulmányt irt s két röpiratot a «Forradalom után» 
és «Még egy szó a fórradalom után» czimüeket. Ez 
legkitűnőbb politikai műve Keménynek. 

Bámulatos az a tárgyilagosság, az a beható bon-
czolás, a melylyel a közelmúlt huszonöt év történel­
mét tárgyalja. Kimutatja a kormány és pártok téve­
déseit, saját párttöredékét sem kímélve. E két röp­
irat lényege, magva a kiegyezésnek, a mely 1867-ben 
terebélyes fává nőtt. De akkor Keményre senki sem 
hallgatott, fent lenézték, alant gyanúsították. Azon­
ban volt jutalma is. E röpiratok még szorosabbra 
fűzték Deákkal való barátságát, a ki azelőtt is 
nagyra becsülte jellemét és tehetségét. 

Kemény 1855-ben átvette a «Pesti Naplói szer­
kesztését s az Angol királynő fogadóba költözött, hol 
Deák is lakott. 

A két férfiúval a magyar politika súlypontja az 
«Angol királynő»-be költözött, Deák szerény, de tágas 

szobája az ország szalonja volt, a melyet gyakran 
látogatott meg pártkülönbség nélkül, minden rendű 
és rangú hazafi. Deák jobban ismerte az ország 
hangulatát, mint a rendőrség feje. Látogatói az 
ország minden részéből értesítést hoztak neki, s 
irányt, vigaszt vittek el tőle : lelki erőt a türelemre, 
kitartásra és hazafias cselekvésre, buzdítást oly 
téren, mely még szabad. Sikeretlen kísérlete után 
Kemény is a szenvedőleges ellenállás és várás poli­
tikáját követte, de cselekvésre buzdította nemzetét 
a társadalmi téren. Lapjában nem foglalkozott a 
belügyi politikával, csak följegyezte a tényeket s 
csak külügyi, társadalmi és irodalmi kérdésekről irt. 
Erősíteni törekedett a nemzeti összetartás szelle­
mét, buzdítani a nemzetiséghez való hűséget, irányt 
adni a társadatmi erőnek minden téren. A kormány 
gyanús szemmel tekintett lapjára, a rendőrség örö­
mest bosszantotta, de Kemény közönyös türelmén, 
nyugodt és méltóságán nem fogott ki. Nem irt 
olyat, a mibe beleköthettek volna, arra, a miről 
hallgatott, nem kényszeríthették, pedig ez volt leg­
hathatósabb szónoklata. 

De végre 1860-ban, a midőn az OKtóberi diploma 
kiadatott, szólnia kellett nyíltan és hangosan. Egy 
pár napi habozás után meg is szólalt s kitűzte az 
1848-iki törvények zászlóját, de óvatosan, ki nem 

zárva a kiegyenlítés lehetőségét. A nagy 
szótól hangzott az ország s Kemény 
vívta első csatáját Zsedényi Edével, az 
októberi diploma egyik képviselőjével. 
Az országgyűlés megnyitásával Deák 
vette át a szót, hogy kifejezze az ország 
közvéleményét azokban a fönséges föl­
iratokban, a melyekben Magyarország 
jogai oly világosan és kétségbevonha­
tatlanul voltak felderítve, mint állam­
iratban még soha. Kemény akkor még 
szorosabban csatlakozott Deákhoz s lap 
jának taktikája, fejtegetései folyvást ér­
lelték a kiegyezés fejleményeit egész a 
siker stádiumáig. Ekkor még egyszer 
sikra szállott egy hosszabb czikksorozat-
ban Kossuth hires levele ellen. Ez volt 
hattyúdala: 

Midőn egy nap föléled, győz a jog 
S eltiprott zászlónk újra fellobog, 
Nem érzé már a diadal-gyönyört, 
Lélekbe', testbe, végképp összetört 
És elfeledték. 

De mi nem feledtük el. Hiven őriztük 
emlékét, tanúsítja e márványszobor is, 
a mely termünket ékesíti. Emlékeztes­
sen e szobor tovább is minket és utóda­
inkat azokra az irodalmi eszményekre, 
a melyekért Kemény nem siker nélkül 
lelkesült s azokra a hazafias erényekre, 
a melyek egy szomorú korszakban oly 
fényesen jelölik pályáját. 

Hosszantartó, zajos éljenzés és taps 
kisérte Gyulai Pál beszédét. 

Vargha Gyula másodtitkár, ki a 
távollevő Beöthy Zsoltot helyettesítette, 
titkári jelentését a következő szavakkal 
kezdte meg: 

• A mai napot, mely Társaságunk éle­
tében egy év zajtalan de buzgó mun­
kásságának zárköve, kétszeres ünneppé 
avatja a ránk viradt nagy év. Midőn 
széles e hazában minden szem nem­
zeti múltunk árnynyal és fénynyel ve­
gyes képei felé fordul s a feltoluló em­
lékek minden magyar szívben komoly 

megilletődést (keltenek, hogy maradhatna érzéket­
lenül ez a Társaság, mely bölcsejétől fogva a nem­
zeti eszményeket ápolta. Hazánk tizszázados múlt­
jából egy fél századnál alig esik több a Kisfaludy-
társaság életére, de a nemzeti irodalom élőfája, 
melynek sudarán Társaságnak is egy eleven ág, 
századok porló rétegeibe bocsátja gyökerét, közvet­
len kapcsolatot teremtve múlt és jelen között.* 

Ezután röviden vázolja a magyar irodalom hatá­
sát, a századok folyamára, a nemzet életére, majd 
áttér a Kisfaludy-Társaság legutóbbi évére, felsorolva 
ennek fontosabb eseményeit. Megemlékezve a múlt 
évi lelkes ünnepélyről, melylyel tisztviselői és bará­
tai Gyulai Pált meglepték, így folytatja: «E szép 
nap emlékét mindig meg fogjuk őrizni szivünkben ; 
de látható emléke is maradt. Az arany serleget, 
melyet tisztviselői és barátai az ünnepeltnek átnyúj­
tottak, ő Társaságunknak ajándékozta, hogy ünnepi 
lakomáinkon az elnöki kézben az csendüljön kirá­
lyunkért s azt emelje egy tagtársunk valamely 
elhunyt jelesünk emlékére, vagy a társaság munkás­
ságának körébe eső valamely eszmére. Első halot­
tunknak, Kölcsey Ferencznek árnyékát fogja idézni 
a mai napon az arany serleg. Bég elköltözött dicsőnk, 
Te vagy, Te szent, ki • Zrínyi második éneké »-nek 
keserű panaszával nemzeted sorsán kétségbeesve 
szálltál sírodba, tekints alá megifjnlt nemzetedre. 
Nézd, büszkén ünnepli ezer éves múltját s bizalom­
mal indul az újabb ezredévbe.* A jelentés felsorolja, 
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az új alapitviiynokat, beszámol a havi ülésekről, 
ismerteti a társaság kiadványait s a külföldi antho-
logiák tervét néhány szóval megérintve a műfordí­
tások hatását a nemzeti irodalomra. Megemlékezik 
ezután a Társaság egyetlen halottjáról, Stier Teofil 
levelező tagról, s végre megemlítve az örvendetes 
tényt, hogy a társaság rendes tagjai teljes számban 
léptek át az új ezredévbe, meleg szavakban hívja 
föl úgy ezeket, mint az irodalom összes munkásait, 
hogy a nagy év ihlesse meg mindnyájuk lelkét, tűz­
zenek ki maguk elé magas eszményeket, s igyekez­
zenek méltók lenni eszményeikhez. 

A szép jelentést figyelmesen hallgatták, meg is 
tapsolták. A felolvasások sorát Jakab Ödön kezdte 
meg'Egy kolostor templomában» czímű költemé­
nyével. Ezt egész terjedelmében közöljük. A közön­
ség zajos tapsokkal fogadta. 

Ágai Adolf a régi Pestről tartott csevegést 
«Utazás Pestről Budapestig" czímen. Arról beszélt, 
hogy ötven esztendő alatt mily változáson ment 
keresztül a magyar főváros, míg Pestből Budapest 
lett. Mikor ő feljött ide, nagy esemény volt, ha új 
épületet kezdtek építeni. A múzeum görög szabású 
arcza ocsmány szemétrakások közül mosolygott ki 
s környezetét apró házikók, veteményes kertek 
alkották. Pest és Buda már akkor minden ízében 
Bécset majmolta. Azóta sem született meg a magyar 
stíl. Egyszer egy híres építészszel beszélgettek róla, 
hogy van az, hogy a magyar stil nem bir meg­
születni? «A mi fővárosunkban — így szólt az 
illető — minden ferde. Ferdén áll a lánczhid, ferdén 
szögellenek az utczák, az Andrássy-út, a váczi-
körút mellékutczái; épen úgy farolnak a keleti 
pályaudvar, a dohány-utczai zsinagóga, az új ország­
ház. Ezt így kívánja a magyar stil. S tudja-e ön, 
miért!» tMert a szent koronán is ferdén áll a 
kereszt?» volt az élelmes válasz. Bégi Buda és régi 
Pest abban az értelemben, mint van régi Paris, régi 
London, régi Frankfurt, az nekünk nincs. De ne is 
igen bánjuk, hogy nincs; minden volt az, csak nem 
magyar. 

Kozma Andor «Virágének* költeménye nagyon 
tetszett, kivált a nőknek és az ifjúságnak. Lelkesen 
csengő magasztalása ez a magyak nőknek : 

A világ nagy rengetegben 
A magyarság nem nagy fa; 
Még se virit egy se szebben, 
Annyi virág van rajta. 
Hogy kicsi fa —• nem panaszlom, 
Ha nagy a disz az ágon; 
A magyar lyány, magyar asszony 
A legszebb a világon. 

Herczeg Ferencz i Márta» elbeszélését szintén 
tapsokkal fogadta a közönség. 

Baksay Sándor Homér-fordltásából ismét új 
részletet mutatott be, «Iliász» negyedik énekéből. 
A nagy eposz fordításában Baksay a hexametereket 
mellőzte s magyaros versformát használ. Könnyen, 
szépen és hangzatosan is folynak ezek, ritka ma 
gyár zamattal. Egy részletet mai számunk ad. 

A tapsok szüntével, melyek Baksay felolvasása 
után hangzottak, az utolsó felolvasó, Váradi Antal 
adta elő «Stella maris» czimü költeményét, tetszés 
mellett. 

Még Kozma Andornak volt titkári jelentése a 
pályázatokról. Az Arany János életének megírására 
hirdetett pályázat eredménytelen, mert a beérkezett 
egyetlen munka gyönge. Az elbeszélő költemények 
közt legjobb az «Ilonka» és «Öreg Bankó», de a 
dijat ezek sem kapták meg. Annál inkább dicsérték 
a birálók a honfoglalás mondáinak kritikai feldol­
gozására érkezett munkát, melynek szívesen ítélték 
oda az 500 frtos jutalmat. A jeligés levélből Sebes­
tyén Gyula múzeumi tisztviselő neve tűnt ki. Meg­
éljenezték. 

Ezzel ért véget a díszülés. 
+ 

Bemutatjuk ez alkalommal rajzban Kemény 
Zsigmond mellszobrát, mely a díszközgyűlés alatt 
az elnöki emelvényen volt elhelyezve. 

Midőn a múlt évben Stróbl Alajos elkészítette a 
Kisfaludy-társaság számára báró Jósika Miklós 
carrarai márványból faragott mellszobrát: az e czélra 
megindult gyűjtésből, a melynek szép eredménye 
főleg Lévay Henrik főrendiházi tag buzgólkodásá-
nak volt köszönhető, némi fölösleg is maradt. E fö­
lösleget Lévay Henrik indítványára, mint a társaság 
szoboralapját kezelték, hogy abból, újabb gyűjtések­
kel gyarapítva, időnként a társaság egy-egy kiváló 
elhunyt tagjának mellszobrát készíttessék el. Lévay 
indítványa után meg is indult a gyűjtés azonnal 
báró Kemény Zsigmond mellszobrára, s hogy ez oly 
rövid idő alatt létesülhetett, ezt Gyulai Pálnak kö­

szönhetni. Mikor ugyanis Gyulait, mint a Kisfaludy-
társaság elnökét, tisztelői és barátai ötvenéves irói 
jubileuma alkalmával emléktárgyakkal tisztelték 
meg, az ezek vásárlása után megmaradt összeget az 
emléktárgyakkal együtt átadták az ünnepelt költő­
nek, tetszésére bízván az összeg miként való fel­
használását. Gyulai azért fogadta el főkép az aján­
dékösszeget, hogy — mint monda — ezzel immár 
teljesítheti régi vágyát: tehet valami tetemesebb 
áldozatot Kemény Zsigmond emlékének megörökí­
tésére. Fel is ajánlott azonnal hatszáz forintot Ke­
mény mellszobrára, a melyre nézve csakhamar meg­
bízatást adott a társaság ugyancsak Stróbl Alajos 
jeles szobrászunknak, a ki el is készítette a mell­
szobrot, szintén carrarai márványból. E szobrot az 
Akadémia palotájában, az úgynevezett Kisfaludy-
teremben fogják elhelyezni. 

KÉT HÍRES FESTMÉNY. 
Az országos képtár legújabb szerzeményei. 

Az utóbbi napok parlamenti vitáiban s a saj­
tóban gyakran volt szó arról a férfi-arczképről, 
melyet a Scarpa-képtár milanói árverésén 
Pulszky Károly vásárolt meg az országos képtár 
számára. A festmény nemcsak nálunk, hanem 
a külföldön is zajt ütött, a mennyiben a mübirák 
egy része Sanzio Rafaello, az urbinói mester 
művének hirdette, a másik rész pedig a szintén 
nagynevű képiró: Sebasliano del Piombo szá­
mára akarta elhódítani. A kép így eléggé ne­
vezetes arra, hogy minden más körülménytől 
eltekintve, mint művészeti alkotás is lekösse a 
nagy közönség érdeklődését, kíváncsiságát. Meg­
szereztük tehát az eredeti fényképet s azt si­
kerűit másolatban most sietünk bemutatni ol­
vasóinknak. 

A festmény Tebaldeot, a renaissance egyik ki­
váló olasz tudósát ábrázolja, ki mint poéta is 
ismeretessé tette a nevét a Borgia Lucretiát ma­
gasztaló költeményei által. A hagyomány azt 
tartja, hogy a kép megrendelője nem is volt 
más, mint a szép Lucretia, ki korának leghíre­
sebb mesterét, Rafaellot bízta meg a költő ha­
sonmás nak elkészítésével. De nemcsak ez az 
egy adat szól a mellett, hogy a Tebaldeot ábrá­
zoló festmény az urbinói mester munkája. Már 
Bembo bibornok megemlékezik róla 1521-ben, 
tehát egy évre Rafaello halála után, s Ariosto, a 
nagy költő is úgy említi, mint «dipinto dall ' 
Urbinate»-t, vagyis az urbinói mester által fes­
tettet, így tehát csaknem elképzelhetetlen, hogy 
a kortársak: Bembo és Ariosto tévedésben 
lettek volna az arczkép festője felől, s a késő 
utókornak jutott volna az a föladat, hogy a va­
lódi szerző nevét, összehasonlítások és hozzáve-
tések útján, megállapítsa. 

A kép a renaissance tudósainak öltözékében: 
tudori talárban, fején föveggel, elől szétválasz­
tott s a vállakra lehulló, hosszú hajjal ábrázolja 
Tebaldeot, ki férfikorának virágában levő férfiú. 
Balkezét az asztalra támasztja, jobbjában papír­
tekercset tart s elmélyedésre valló szemekkel 
tekint maga elé. Mint a renaissance-kori arcz-
képek legnagyobb részének: úgy a Tebaldeo 
arczkópének hátterében is tájkép lá tható: hegyek 
által határolt, meglehetősen sivár, minden vege-
tatiót nélkülöző vidék, már kész vagy még készü 
lőben levő épületekkel. Az arczon feltűnő a jel­
lemzés ereje, s a kezeken a Sanzio Rafaellót kü­
lönösen karakterizáló korrekt rajz. 

A festmény, hogy történetéből is elmondjunk 
valamit, sok ideig a modenai herczegek birtoká­
ban volt. Midőn III . Ferencz 1721-ben a szász 
választófejedelemnek száz darab képet eladott, 
a Tebaldeo-féle arczképet is a megvásárlandó 
művek közé sorozták. A vásárlással megbízottak 
közt azonban voltak olyanok, a kik ellenezték 
megszerzését, mert mint mondták, a fára festett 
kép «meg volt repedve, az ingénél és a nyaká­
nál*, így tehát egyelőre megmaradt a modenai 
herczegek birtokában s csak később került Cer-
retti apáthoz, onnan pedig 1808-ban Antonio 
Scarpához, a paviai egyetem hírneves tanárá­
hoz, a finom izlésű és válogatós amateurhöz, ki­
ről tudva van, hogy csak minden tekintetben 
jeles műveket őrzött motta-di-livenzai kollek-
cziójában. 

Scarpa doktor elhunyta u tán sok ideig hall­
gattak a kicsiny, de értékes képtárról, mert az 
örökösök nem voltak amateurök, vagy n e m állt 

módjukban a gyűjtemény gyarapítása. A gyűj­
teményt csak elvétve kereste föl egy-egy érdek­
lődő búvár, hogy kiválóbb darabjait tanulmá­
nyozza. Az örökösök végre is arra határozták el 
magukat, hogy túladnak rajta, s miután gyűjtemé­
nyeket egészben sem képtár, sem magán ember 
nem szokott vásárolni: az nlmpresa di vendite»-
hez (elárusító, árverező vállalathoz) fordultak, 
melynek élén a szakértelméről általánosan is­
mert Giulio Sambon áll. Ennek a műkereske­
dőnek a vezetése alatt került a Scarpa-féle képtár 
a múlt év november havában dob alá, több is­
mert gyűjtő s az európai nagyobb képtárak kép­
viselőinek részvétele mellett. 

Ez a származása az utóbbi napokban annyi­
szor emlegetett Tebaldeo-féle arczképnek, mely­
ről ezután a műtörténelemben mint a magyar 
országos képtár egyik nevezetesebb darabjáról 
fognak beszélni. 

Ugyancsak a Scarpa-féle árverésből kaptunk 
egy másik képet i s : Michelangelo da Cara-
vaggio szép festményét, a fonó öreg asszonyt. 

Oaravaggio, a kalandos életű festő, kinek 
utolsó évei a hatóságokkal való örökös küzde­
lemben, bujdosásban és rejtőzésben folytak le, 
már nem tartozik az olasz művészet elsőrangú 
nagyságai közé, de azért még mindig eléggé 
jeles mester arra, hogy olyan jellemzetes művé­
nek, mint a fonó asszony, megszerzését nyere­
ségnek tarthassuk. 

Mint a naturalista festők vezére vált ismere­
tessé a XVI. század végén s a XVII. század 
első felében, tehát abban a korban, midőn az 
olasz művészek még nem sokat törődtek a min­
dennapi élet jeleneteinek ábrázolásával. Ő fes­
tett először teljes odaadással nagyobb genreké-
peket, és pedig a mi nem kis dicsőségére válik 
tehetségének: a nélkül, hogy a németalföldi 
mestereket utánozta volna. 

A fonó asszony nem egyedüli festménye lesz 
Caravaggiónak a mi országos képtárunkban. 
A gyűjtemény egyik legszebb darabját a kár-
tyázók-at neki tulajdonítják, sőt azt hiszik, hogy 
a művészt magát ábrázoló arczkép is a saját 
m u n k á J ' a - Szana Tamás. 

A HELYŐRSÉG BÁLJA. 
A vidéken állomásozó közös hadseregbeli és 

honvéd ezredek már évek óta együttesen szok­
ták rendezni az úgynevezett altiszti bálokat; 
ezt a szokást, ez idén a fővárosban először, a 
4-ik hadtest és I-ső honvédkerülethez tartozó 
őrmesterek is követték. 

A január 11-én tartott altiszti bálon részt 
vettek a fővárosban állomásozó, összesen 16 
fegyvernembeli őrmesterek és velők egyen­
rangúak, u. m. a 6-ik, Károly román király 
nevét viselő újvidéki gyalogezred; a 23-ik 
OBadeni őrgróf») zombori ezred; a 38-ik 
(dMollináryi)) kecskeméti ezred, a 32-ik (Mária 
Terézia királynő nevét viselő) fővárosi ezred 
els& zászlóalja; az 52-ik («Frigyes főherezeg») 
pécsi ezred; a 69-ik («Jellacsics») székesfehér­
vári ezred; a 86-ik (Forinyák lovassági tá­
bornok nevét viselő) szabadkai ezred; a 3-ik 
bosnyák ezred; a 16-ik számú («Üxküll-Gyllen-
brand gróf») nagykunsági huszárezred, a 4-ik 
tüzérhadosztályhoz tartozó 10-ik, 11-ik, 12-ik 
ezredek, a 6-ik vártüzór-zászlóalj, a 7-ik és 
14-ik vadász-zászlóaljak, a 2-ik számú vasúti és 
táviró-ezred, a 2-ik számú ruházati és élelme­
zési ezred, a 2-ik számú szekerész-ezred, vala­
mint az ó-budai tengerész-különítmény őrmes­
terei, végül az 1-ső honvéd gyalog- és 1-ső 
honvéd huszár-ezredek altisztjei. 

A bál alkalmával a Vigadó lépcsőháza is ér­
dekes látvány volt. Ugyanis a főbejárattal szem­
közt volt látható ama bizonyos vaspánczélos 
lovag-alak is, mely különben csak a katonai te­
metések pompáját szokta emelni. Egy pár lé­
péssel följebb a falon az érczpaizsok körűi mint 
fényes kerékküllők vagy sugarak voltak össze­
állítva a meztelen kardok és szuronyok, melyek 
mind az 1809-iki franczia háborúból szár­
maztak. A nagy terem igen fényesen volt dí­
szítve. Mind a négy oldalán katonai jelvények 
ékeskedtek. Néhány ágyút is szándékoztak a te­
remben fölállítani, de azokat nem lehetett a 
lépcsőn fölvinni. 

A bálanyai emelvényt pompás délszaki nö­
vények körítették, hol a királyi pár márvány 
mellszobrai voltak fölállítva. Az emelvény fö-
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lött a közös és a honvéd hadsereg barátsága ós 
összetartása jeléül a levegőben drótra erősítve 
két összefogott kéz volt lá tható; a hajtókák 
színei mutatták, hogy az egyik közös hadsereg­
beli bakának, a másik pedig honvéd gyalognak 
a keze. A két kezet átkötő nemzeti színű sza­
lagon (iBizalmam az ősi erényben», a fekete­
sárga szalagon pedig «Viribus unitis» felirat 
volt olvasható. 

Pontban tiz órakor érkeztek meg a bálanyák a 
Rákóczy-induló hangjai mellett: Forster honvéd­
huszár ezredes neje leányai kíséretében és Ro-
honczy altábornagy térparancsnok neje. Mind a két 
úrnőnek pompás bokrétával kedveskedtek az őr­
mesterek. Kevéssel tíz óra után érkezett Lobkowitz 
herczeg hadtestparancsnok, kisérve a 4-ik hadtest 
fényes táborkarától, majd b. Fehérváry honvédelmi 
miniszter. A táncz már javában folyt, mikor 
a 86-ik ezred zenekara a Lili-keringőből át­
csapott a Badeczky-induló akkordjaiba, mire 
az altisztek utat nyitottak s a két előkelő vendég 
úgy haladt a bálanyák felé, hol Pókay és Rohonczy 
altábornagyok fogadták őket. A teljes díszben lévő 
tábornoki karból ott láttuk Svetics és Kerczel al­
tábornagyot, a 32. hadosztály parancsnokát, vala­
mint Schraml vezérőrnagyot, a 6-ik gyalogdandár, 
Czibulka vezérőrnagyot, a 62. gyalogdandár, báró 
Ledérért, a 63. gyalogdandár és Urich vezérőrnagyot, 
a 64. gyalogdandár parancsnokát. Megjelentek még 
Kotz és Koblitz vezérőrnagyok, Major Árpád, Tanos 
Albert, Schrutek Károly, Menz György, Antosch 
Ede, Rühling báró, Cypra Ferencz, Csesznék Benő, 
Forster Béla, Dillman, Surányi Ferencz, Bihar Fe­
rencz, Szlávy Béla, Halassy Pál ezredesek és ezred­
parancsnokok, az összes zászlóalj-parancsnokok, va­
lamint számos kapitányi rangban lévő századpa­
rancsnok, legtöbbnyire feleségeikkel, kik tánczra is 
kerekedtek a hadnagyokból és főhadnagyokból álló 
tánczosokkal. 

Hogy mily népszerű lett mindjárt az első nagy­
szabású őrmester-bál, kitetszik abból, hogy a ruha­
tári jegyek szerint 3984 vendég volt a teremben, 
hol e miatt olyan hőség lett, hogy szinte lehetetlen 
volt hosszasabban ott időzni. Maga b. Fehérváry 
miniszter is ezen tréfás szavakkal vált meg egy fél­
órai ott múlatás után Csesznák ezredes bál-védnök­
től : tA bál nagyon szép, de ebben az afrikai forró­
ságban és ennyi parázstűz között csak a mi derék 
őrmestereink bírhatják ki.» Ugyanekkor távozott 
Lobkoivitz hadtestparancsnok is, legnagyobb elisme­
rését nyilvánítván Cypra ezredes és hadsegéde, 
Hüttner főhadnagy mint főrendezők előtt a szép 
bál sikerülte fölött. Feltűnő volt egynehány kül­

földi diplomata közt Barlovátz 
szerb főkonzul, ki szerb gárdatiszti 
egyenruhában, titkára kíséretében 
jelent meg. A polgári vendégek 
közt ott láttuk Ráth főpolgármes­
tert és Rudnay főkapitányt. 

A derék őrmesterek ez alkalom­
mal a «Polonaise» nevű régi tán-
czot elevenítették fel, melyet egy 
tizenkét colonneban tánczolt fran­
czia négyes követett. Az első né­
gyesre 436 pár állott fel; ezekkel 
azután megteltek a Vigadó osz­
lopos melléktermei is, melyeket a 
bálozó közönség rendesen a só­
hajok hídjának nevez. A tánczos-
nők nagy számát mutatja az, hogy 
700 darab női tánczrend készült, 
s ebből 650-et osztottak ki. Sok 
tánczosnő csak a karzatról gyö­
nyörködött a mulatók szemlélésé­
ben. A négyeseket fiatal tisztek 
rendezték magyar és német nyel­

ven. A rendezők vállain jelvényül a főváros szí­
neiből álló csokrok voltak láthatók, a mi igen jó 
hatást tett a nagyszámú polgári vendégseregre. 
Feltűntek a bálon különösen a Hajdú- és Bihar-
megyékből való 16. huszárezred daliás őrmesterei, 
valamint a 38. Mollináry és 69. Jellacsics-ezred 
formás őrmesterei, azonban épen e tiszta magyar 
ajkú ezred őrmesterei a legkevesebbet tánczoltak. 

Egy órakor kezdődött a szünet, mikor jól esett 
látni, hogy egyes ezredek tisztjei az őrmesterek 
családjaival egy asztalnál foglaltak helyet, különösen 
azl. honvéd gyalogezred tisztjei tisztelték meg ezzel 
alantas altisztjeiket, kik között nem egy volt, a ki 
már őszbe csavarodott. A lakomázok kedvét Balázs 
Kálmán veterán czigányunk muzsikája élénkítette. 

Képünk az első honvéd gyalogezredbeli Mátyás 
József honvéd őrmestert ábrázolja, ki melksleg 
zászlótartó is. A daliás termetű derék őrmester ott 
állott a lépcsőházban s részben ő fogadta a vendé­
geket. Feltűnő volt még egy óriási magas fegyver­
piramis, mely az 1848/49-iki és az 1866-ki hadjárat­
ban használt régi fegyverekből volt összeállítva. 
E felett látható a közös hadsereg és honvédség kö­
zös barátságát jelképező kéz rajza, alatta pedig az 
őrmesteri bálnak csinos tánczrendje, mely ugyan­
csak kapós volt. Mint utólagosan értesülünk, a nép­
szerű bál reggel 9-ig tartott, úgy, hogy Balázs Kál­
mán czigányprimásnak majd vizes borogatást rak­
tak a kezére. A jól sikerült bált ezentúl minden év­
ben megtartják a 4-ik hadtest és az I. kerületi hon­
védség őrmesterei. 

Markó Miklós. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Vidéki költők albuma. Vidéken élő magyar 

írók müveiből összeállították: Justh Béla, Kovács 
Zsigmond, Sárosi Árpád. Kassa 1896. A gyűjtemény 
tartalmát már a czím is mutatja, de belső indokoltsá­
gát épen nem. Hogy egy költő vidéken lakik-e, vagy a 
fővárosban, az életkörülményeitől függ, de sem a 
költői tehetség, sem a költői irány szempontjából 
nem lényeges. Vannak itt és ott jó és rósz poéták, 
s lehet valaki nagy sőt igen nagy költő, azért, hogy 
vidéken él. Arany János sokáig, Tompa Mihály 
mindvégig vidéken élt s ha a vidéki poétaságnak ez 
a jellemző vonása, Lévay József, Szabolcska Mihály 
stb., napjainkban szintén vidéki költők. Maguk a 
szerkesztők is érezték, hogy egy kis magyarázatra, 
egy kis igazolásra van szükségük s az előszóban azt 
mondják, hogy főkép a vidék azon íróinak munkáit 
akarják bemutatni, a kik leginkább a vidék lapjai 
számára szoktak írni. A szerkesztők ehhez is csak 
nagy általánosságban tartották magukat, mert a 
kötetben van számos olyan költő, kiknek neve a 
fővárosi lapok hasábjain is jó hangzású. — De még 
sem tartjuk czéltévesztettnek a vállalatot. A kötet 
bizonyos fokig mértéke annak a szellemi színvonal­
nak, meddig a vidéki lapokban a költészet emelke­
dik, s ez mívelődési szempontból nem kis jelentő­
ségű dolog. A vaskos kötet közel másfélszáz költőt 
mutat be egy vagy több költeménynyel. Ezek közül 
számos elárulja a komoly törekvést, sőt a tehetséget 
is, de értéktelen szintén van köztük elég. A kötet 
hangja is nagyon változatos, a legkülönbözőbb iro­
dalmi Ízlések érvényesülnek benne; de örömmel 
látjuk, hogy az érzék a népies nemzeti elem és a ma­
gyar versformák iránt nem halt ki. Azt is szívesen 
elismerjük, hogy a formaérzék általában eléggé ki 
yan fejlődve sőt néha a formai készség, pl. Dombay 
Hugónál, szinte meglepő. 

A kötetből mutatványul álljon itt Tóth Pál követ­
kező költeménye : 

Három kosár szőlő. 
• Mikor lesz a szüret, kedves édes anyám ?» 
«Nem tudom kis tiam — minek is mondanám? 
Szegény édes apád most is künn a hegyen; 
Dolgozik napestig, hogy valamit tegyen, 
Hogy kenyerünk legyen.* 

• De már alkonyodik, jer, szedjünk szilánkot! 
Gyújtsuk meg a tüzet, gyújtsunk már világot I 
Bús, hideg konyhával ne várjuk apádat!» 
• De mi lelt jó anyám ? mi bántja arczádat, 
Hogy olyan bús, sápadt!» 

Meggyújtja a tüzet a szegény jó asszony, 
Hogy fáradt urának valamit kotyvaszszon. 
Hej ! csak nem régen is, bizony nem így várta, 
Nem ilyen szomorú, szegény vacsorára, 
Sovány vacsorára. 

Fejét bekötötte szép, piros kendővel, 
Főzött túrós csuszát apró tepertővel; 
Tavalyi termésből a kulacs megtellett, 
Egy-két jó komának beszélgetni kellett, 
Az idő így tellett..^ 

Most, sápadt arczával, barna ruha rajta, 
Fejét a kezébe nagy búsan lehajtja; 
Kötőjével törli egy-egy hulló könyét. 
Kis na csak nézi . . . előveszi könyvét, 
Hátha baján könnyít. 

Betűzgeti lassan : • Arany szőlőgerezd 
A taposó tánczán édes mustot ereszt; 
A gazdasszony süt, főz a szedők vig dalán.» 
«De nyillott a kapu, — édes apád talán, 
Mintha őt hallanám.* 

Kitekint a fin : a gazda jött ; belép. 
Köszönti komolyan hitvesét, gyermekét; 
Máskor ilyenkor már hozott szőlőt, góhért, 
Szép arany gerezdet, mely édes, jól megért, 
A mely aranyat ért. 

• Mikor lesz a szüret kedves édes apám?» 
«Majd holnap kimegyünk a napnak hajnalán. 
Viszünk három kosárt, hogyha tele lenne . . . 
Meglesz a szüretünk korán s estefele 
Jövünk hazafele.» 

Nem érti a gyermek. «Hát a venyigetüz ?!» 
— Hozzá még tavalyról kedves emléket füz. — 
Mikor még csillagot hajított a légbe, 
Mikor idaltól hangzott a hegyek vidékei . . . 
Hát már ennek vége ? . . . 

Érzi a jó asszony s urával sóhajtva 
Halkan mondogatja: «Mi lesz holnapra?* 
A gazda letörli hulló verítékét. 
Kis fia csak nézi . . . előveszi könyvét, 
Hátha baján könnyít. 

Betűzgeti lassan : «Jó az Isten, jót ad, 
Ha megbúsitott ma, megvigasztal holnap, 
Bízzunk csak ő benne, ő nem hagy el soha.» 
«A három kosárt is majd csak tele adja 
A szegények atyja.* 

Másnap ktballagnak kora reggel hárman, 
Búsan mezgerélnek az őszi határban . . . 
Három kosár telik ; egyik kóstolóba, 
A másik majd jó lesz kenyérnek valóra, 
Harmadik adóba. 

Zalavármegyei évkönyv a milleniumra, szer­
kesztették Halis István és Hoffman Mór. Nem a 
vármegye monográfiája, történetének, fejlődésének 
rendszeres előadása, hanem kisebb-nagyobb olvas­
mányok szólnak az ország egyik érdekes megyéjéről, 
melynek természeti szépségei közé tartozik a Bala­
ton, nevezetességei közé a közélet annyi jelese, 
története pedig mélyen belenyúl abba a magyar 
lovagkorba, melyet a törökkel való küzdelem emel 
ki. Mindezekről sokan írtak az évkönyvbe, a megye­
beli írók pedig szépirodalmi dolgozatokkal, vissza­
emlékezésekkel is élénkítik a 331 oldalt elfoglaló 
könyv tartalmát. A megye nevezetesb helyeivel, 
kulturális és gazdasági életével külön czikkek foglal­
koznak. A történeti emlékeknek, régészetnek is több 
fejezet van szentelve. Zrínyi a költő, Deák Ferencz, 
Kisfaludy Sándor, Bacsányi János, Vaszary Kolos 
prímás, Wlassics Gyula, Csányi László, Fejér 
György historikus, stb., valamint a vármegye jelen­
legi szereplői sorra feltűnnek az évkönyvben, czik-
kekben, képekben, a múlt és jelen. A megye 
nevezetesb helyeit, férfiait, a könyvben közreműkö­
dőket 140 kép mutatja be. A mű ifj. "vVajdits József 
nagykanizsai nyomdájából került ki s ára 4 frt. 
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t Atörvényszék előtt.»Elbeszélések Ottinger Edé­
től. A szerző könyvében csupa igaz történeteket ad 
elő, a mint azokat maguk a szereplők, a törvény­
széki tárgyalások alkalmával előadták s erre vonat­
kozik a kötet czíme is. Az egyes történetek azonban 
nem szárazon vannak elmondva, hanem az író be­
szély diákjában feldolgozta s érdekes olvasmánynyá 
fűzte: azokat. A szerzőnek sok érzéke van a humor 
iránt s a törvényszékek előtt megfordulni szokott 
sok mindenféle ügy közül is leginkább a humoros 
tartalmúakat választotta ki. A kötet, mely Eötvös 
Károly országgyűlési képviselőnek van ajánlva, 
Ottinger Ede kiadásában jelent meg s ára 2 korona. 

Az ezeréves Magyarország és a milleniumi 
kiállítás czímű vállalatból, melyet Laurencsics Gyula 
négy nyelvű (magyar, német, franczia és angol) szö­
veggel ad ki, s az ország különböző részeiből s a kiál­
lításról közöl képeket, a 4-ik füzet jelent meg 16 kép­
pel. Egy füzet ára 40 kr. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

AJmagyar tud. akadémia febr. 10-ikén Pauler 
Gyula elnöklete alatt tartott ülést. 

György Endre: «Egy nemzeti küzdelem törté­
netei czímen azt az egyházi mozgalmat ismertette, 

séguek nagy volt az ára. A hosszú harczok meg­
akasztották a nemzet szellemi életének fejlődését; a 
küzdelemben eltöltött századok alatt egymásután 
pusztultak el egykor oly virágzó kultúránk emlékei. 
Az ezredik évforduló a társulatnak is nagy ünnepe, 
mert az ezerév történetének kutatása feladata, s 
mert most telik harmadik évtizede, hogy a társulat 
megalakult. Az elnöki megnyitó után Szilágyi 
Sándor titkár olvasta fel jelentésót. A társulat múlt 
évi működését ismertetve, rámutat arra, hogy mint 
Buda visszafoglalásának kétszázados évfordulójára, 
úgy az ezredév megünneplésére is a társulat hívta 
fel a nemzet figyelmét. A társulat kiadta már a 
Zichy-család okmánytárának VlII-dik kötetét, a 
gróf Teleki-család okmánytárát, megkezdette fel­
olvasásai gyűjteményének kiadását. Végül a múlt 
év történetét összefoglalta, s ama reménynek 
adott kifejezést, hogy a milleniumi év által 
felköltött érdeklődés hazánk története iránt, 
annak lezajlása után sem fog csökkenni. A tár­
sulat alaptőkéje jelenleg 52,400 frt. A jelen­
tések után dr. Békeffy Bemig cziszterczita és egye­
temi magántanár olvasta fel értekezését «Árpádkori 
közoktatásügyünk és a veszprémi egyetem létkér­
dése ». Bizonyította, hogy a veszprémi iskola nem 
egyetem (stúdium generálé) volt. Ismertetvén régi 
mivelődésünk ősi alakját, az Árpád-kori iskolákat s 

TEBALDEO ARCZKÉPE. — Sanzio Eafaello festménye. 
AZ ORSZÁGOS KÉPTÁR LEGÚJABB SZERZEMÉNYEI. 

mely a magyarajku görög katholikusok számára 
1868 óta külön püspökséget követel. A küzdelemre 
vonatkozó okleveleket és aktákat Farkas Lajos 
gyűjtötte össze, ki e küzdelemnek vezetője volt, bár 
az. még e mai napig eredményre nem vezetett. 
A görög katholikusok száma hazánkban másfél 
millió s ezek közül háromszázezren tisztán magyar 
anyanyelvűek. Magában Budapesten mintegy 1500 
gör. kath. és ezenkívül 700 görög keleti magyar 
van. Minthogy pedig a vallásos szertartás nyelve ez 
egyházban nem magyar, az elnemzetietlenedés folya­
mata az egész vonalon, nemzetiségünk nagy kárára, 
napról-napra tért foglal. Különösen az a nagy terület 
van veszélyeztetve, mely a Tiszán túl Munkács 
vidékéig nyúlik s alapjával Erdélyben, Bihar- .és 
Szabolcsmegyében fekszik, központja Hajdu-Dorog 
városa, hol a legtöbb magyarajku görög katholikus 
lakik. Végül annak jogosultságát mutatta ki, hogy a 
magyar nyelv épúgy oltári nyelvvé tehető, mint a 
hogy van orosz, oláh és szerb egyházi liturgia. — 
A jeles tanulmányt megéljenezték s ezután dr. Pólya 
Jakab mutatta be dr. Pap Dávidnak «A telepítés-
kérdésről» szóló dolgozatát. 

A történelmi társula t közgyűlése febr. 13-ikán 
ment végbe, gr. Teleki Géza elnökiéte.alatt. 

Gr. Teleki Géza elnöki beszéde nyitotta meg a 
közgyűlést. A történetírás munkájáról szólt, melyet 
többé egyesek nem teljesíthetnek, hanem csak tár 
sulatok. Visszatekintett az elmúlt ezer évre, mikor a 
magyar nemzet Európa védbástyája volt a keresz­
tény czivilizáczió ellenségeivel szemben. De a dicső-

azok szervezetét, a triviumot és quadriviumot, ki­
mutatja, hogy Veszprémben egyetem nem volt, 
hanem igenis székesegyházi iskola. A közgyűlés 
ezután megejtette a választásokat, újra megválasztva 
múlt évi tisztviselőit s jóváhagyta a választmány 
által már elfogadott évi költségvetését. 

A magyar írók segélyegyletének alaptőkéje az 
1895. év második felében a néhai Kovács Ferencz 
és özvegye Küry Teréz (Hódmezővásárhelyről) 
500 frtos és Gorove Istvánná 100 frtos adományá­
val gyarapodott. Ellenben az egylet ez idő alatt 
5860 frt segélyt nyújtott. Az egylet igazgató-bizott­
sága az alapítványért és segélyadományért hálás 
köszönetét nyilvánítja és kéri a társadalom szives 
áldozatkészségét a magyar irodalom eme régi jóté­
kony . intézete számára, hogy fokozott mértékben 
teljesíthesse humánus feladatait. 

MI ÚJSÁG? 
Az ezredévi ünnepek. Az országos kiállítás 

területén egész télen szakadatlanul folyt a munka. 
Végezték az ácsmunkát, s a pavillonok belsejében 
fűtés mellett folytatták a kőművesek a magok dol­
gait. A kiállítás előkészületei annyira haladtak, 
hogy májusra biztosan kész lesz minden. Most már 
érkeznek a kiállítási tárgyak is, kivált a történelmi 
csoport számára, melynek festői és nagy épület­
tömege teljesen kész, s belsejének stílszerű díszíté­
sét is elvégezték. 

Az ezredéves ünnepélyek két nevezetes mozzanata 
lesz a kiállítás megnyitása május 2-ikán, utána 
pedig 3-ikán (vasárnap) az ünnepélyes isteni tisz­
telet a budavári Mátyás-templomban; jun. 8-ikán 
pedig, mint, a koronázás évfordulóján, az ország­
gyűlés ünnepi ülése az új országházban, hová 
akkorra a koronázási jelvényeket is elviszik. A ki­
rályi család nagy számmal vesz részt ez ünnepé­
lyekben. A fejedelmi vendégek (ezek közt a német 
császár) érkezését szeptemberre várják, a mikor 
királyunk a német császárral a Vaskapu megnyi­
tására is leutazik Orsovára, hol a román és szerb 
királyok s a bolgár fejedelem is jelen lesznek. 
A királyné, a föherczegek, a fó'herczegnók részt 
vesznek a kiállítás megnyitásában és a budavári 
isteni tiszteletben. Az új országházban jun. 8-ikán 
tartandó országgyűlési közös ülésen megjelennek 
a föherczegek is, mint a főrendiház tagjai, köztük a. 
toscanai nagyherczeg, a ki azonban mint szuverén, 
nem lenn a teremben fog ülni, hanem a főherczeg-
nők számára fentartott helyen, a kik közül tizen­
egyen lesznek jelen. Az egész diplomácziai kar is 
együtt lesz. 

A király rendeletére a bécsi mütörténeti múzeum­
ból Budapestre küldenek minden tárgyat, a mely a 
magyar történelemmel és művelődési viszonyokkal 
vonatkozásban van; összesen 80 műkincset válo­
gattak össze, közte 22 tegez és nyil van az 1556-iki 
török háborúból, továbbá Apaffy Mihály erdélyi 
fejedelem pánczélja, gróf Schwarzenberg Adolf ara­
nyozott pánczélöltözete, I. József magyar király vór-
tezete, Lotharingiai Károly a budai fővezér arany­
nyal gazdagon díszített rostélyos magyar sisakja, 
Thurzó György arabi kardja, Frigyes tiroli herczeg 
ezüstös magyar vértezete, Miksa király piros bőrű 
nyerge, Mátyás király kardja, rajta e fölírassál: 
• Corvinus rex Hungáriáén, II. Lajos pánczélja, 
Zrínyi Miklós kardja, Báthory István pánczél­
öltözete. Valamennyi közt legbecsesebb az Attila 
kincse néven ismert nagy szentmiklósi lelet, a mely 
szavahihető tudósok szerint a népvándorlás korából 
való. A híres lelet 23 színarany edényből áll, a 
melyek néhány évvel ezelőtt a budapesti ötvösmű-
kiállításon is láthatók voltak. 

A királyi palota számára új trónszék is készül, s 
azon magyar iparosok dolgoznak. Vörös bársony­
nyal lesz bevonva, gazdag aranyozással díszítve, 
közepén Magyarország egyesített czimerével, a szí­
nes pajzszsal. Az uralkodó a két ház hódolatát az 
új trónuson fogadja. 

Az ezredévi nagy emléken, mely az Andrássy-
út városligeti torkolatát fogja díszíteni, Zala György, 
szobrászunk buzgón dolgozik, hogy egyes részletei­
nek mintázását a kiállításon bemutathassa. A hét 
vezér csoportjával már el is készült, s megmintázta 
a szobormű diadaloszlopárá jövő Gábor arkangyalt. 

A pusztaszeri Árpád-emlék alapkövét júliusban 
teszik le. Az egész mű 75,000 frtba kerül. A terv 
szerint az emlékmű a templomromok előtt fog 
állani, olyanformán, hogy Árpád alakja arczczal 
nyugat felé nézzen. A bizottság felhívta Mikes 
Gyulát, a szegedi államépitészeti hivatal főnökét, 
hogy a történelmi nevezetességű park kibővítésére 
kérje föl a Pallavicini-uradalmat. 

Alsó-Fehérmegy ének történelmi és régészeti 
egyesülete mozgalmat indított, hogy szobrot emel­
jen a hős Hunyadi Jánosnak Maros-Szent-Imre 
mellett azon a helyen, a hol egyik legdicsőségesebb 
csatáját vivta a törökkel, miután Kemény Simon 
saját élete árán megmentette a hazának. A gyűjtés 
már megkezdődött s a begyült adományok kezelését 
Frölich György gyulafehérvári gyógyszerész vállalta 
magára. 

Kolozsvárit Mátyás király szobrának alapkövét 
teszik le a milleniumi ünnepek alatt. A város egy­
szersmind a budavári fölvonuláson bandériumában 
Feilits báró indítványára Mátyás király fekete sere­
géből egy csapatot fog bemutatni korhű jelmezben, 
a melyek Fadrusz János szobrász felügyelésével 
fognak elkészülni. 

Az országos sportbizottság legutóbb tartott ülé­
sén határoztak az ünnepélyi versenytér ügyében. 
Olyan versenytér lesz, a minő Magyarországon még 
nem volt soha, s mely méltó tere lesz a sok száz 
nemzetközi és nemzeti mérkőzésnek, tornának, 
sportünnepnek. A versenytér a Stefánia-ut mellett 
épül, a lóversenytér tőszomszédságában. Egy óriási, 
amphiteatrumszerü épület lesz, körül nyolez hatal­
mas tribünnel, a hol — az állóhelyekkel együtt — 
tízezer ember nézheti a versenyeket. Maga a ver­
senypálya elliptikus formájú, a legnagyobb hoszsza 
227 méter, a legnagyobb szélessége 87 méter. 
A pálya belső körvonalának a kerülete 500 méter. 
A tribünök alatt lesznek a résztvevő versenyzők, 
tornázok, vivők, stb. helyiségei a legnagyobb 
kényelemmel berendezve. Minden versenyzőnek 
külön öltöző-kabinja lesz, azonkívül lesznek tár­
salgó-szobák, heverők, dörzsölő-szobák, fürdők, stb. 

A király a bécsi magyar egylet bálján. A csá­
szárvárosban a legfényesebb bálok egyike volt e hó 
12-ikén a bécsi magyar egylet bálja a Zsófia-terem­
ben. A tánczvigalmat a király látogatásával tüntette 
ki, a mi átalános feltűnést keltett, s biztosította a 

ZÚDORÉK. 
Eegény egy kötetben. 

Irta G Y A R M A T H Y Z S I G Á N É . 

(Folytatás.) 
A pap mélyen, merészen néz a tündöklő kék 

szemekbe. Piri elpirul és hátrább kapja fejét, 
nénje félreáll, hadd maradjon tágabb hely a pap 
mellett. De már ekkor a fiatal ember oly nyu­
godt szerénységgel áll a «kicsi» mellett, mintha 
nem is az ő sötét szemeiből villant volna az a 
merész, perzselő nézés; aztán a hangja egészen 
hideg, a mint felel: 

— Nem ülnek ott lakodalmat, nagysád, csak 
a vásárból hazatérők kurjogatnak. 

— Be kár ! 
•— Hogy részegek ? 
— Nem; hanem hogy miért nem lakodalma­

sok, mert a világon legérdekesebb egy lakoda­
lom . . . 

— Tekintet nélkül a vőlegényre ? — kérdi a 
pap halkan. 

A Zsomby fiúk szebbiké, Peti, odaáll Piri e lé: 
— Mondja csak, a maga lakodalmát is olyan 

érdekesnek gondolja ? Aztán gondol-e már 
hozzá egy ideált: egy vőlegényt? Tudja, Piri, 
mint gyermekkori játszótársamtól ennyit meg­
kérdezhetek, s még azt is, hogy milyen az ideálja. 

— Milyen ? No, mindjárt lefestem, de akkor 
álljon odább, mert nem szeretném, hogyha ma­
gából is oda találnék valamit festeni! . . . 

— Hát úgy elrútítaná az a képet ? 
A nagymama megszakítja a Tarczyval való 

csendes társalkodást és kezd odafigyelni, mire 
a kis unoka a csacsogó gyermekből egyszerre 
átcsap a legmodernebb szendébe. 

Ejh! mire való is az! Neki nem kell ideál, 
mert ő úgy hiszi, hogy egy lakodalom meglehet 
vőlegény nélkül is. Úgy-e bár, nem szükséges 
minden lakodalomhoz egy vőlegény ? És naiv 
kíváncsisággal néz a szomszédaira. Ekkor már 
mindenki mosolyogva néz az ártatlan kis jó­
szágra, a kinek sejtelme sincs arról, a mit 
beszél. 

— Úgy-e bár, a lakodalom arra való, hogy 
akkor kapjon az ember egy uszályos fehér se­
lyemruhát, egy fátylas koszorút, egy ríagy, nagy 
bokrétát fehér kaméliából ? Ezek mellett mi 
szükség van a vőlegényre ? No, én a magam 
lakodalmát vőlegény nélkül óhajtom. 

És szende mosólylyal néz körül, a mi azt 
mondja : No, látjátok, mily ártatlan vagyok ? 

És szó sincs róla, hogy ne lenne ártatlan, 
mert szép kis duzzadó ajkait férfiajak még nem 
illette; de azért már nem tudatlan. És a férfiak 
nagyobb része fel szokott ülni az ilyen naivos-
kodásnak; minél komolyabb és tisztább érzésű 
egy férfi, annál inkább elhiszi az ilyen modern 
kis leánynak, hogy nem kell neki a vőlegény, 
csak a menyasszonyi koszorú. 

És Tarczy báró el van ragadtatva: még soha 
sem látott ily ártatlan gyermeket, h e j ! pedig 
sokszor gondolt arra, hogy ha majd egyszer 
eléri a maga elé tűzött czélt és a kimerítő 
munka után felüdülve, családalapításra gondol­
hat, csak egy olyan leányka lesz a párja, a kinek 
ő legyen az első szerelme . . . 

De már a nagymamának nincs Ínyére az ilyen 
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ártatlanság, ez a divatos, mindent csak felüle­
tesen érintő — de mindent megérintő — tár­
salgás, és sérti az a modor is, melylyel a Zsomby 
fink és kis unokája egymással érintkeznek. 
Bizony, egy művelt öreg úrnő előtt nem is lehet 
valami gyönyörködtető az a fitymáló, egymást 
számba nem vevő ledérkedés. A kinek a fiatal­
sága visszanyúlt abba a korba, midőn a szív 
gyöngédsége az egymás iránti tiszteletben nyil­
vánult, midőn a nemes idealizmus hamvát nem 
törülték le durva kézzel, azt kellemetlenül érinti 
a Pirik és Gecsyek modora. És ebben az ódon 
házban hadd maradjon is meg mindvégig a régi 
tisztesség, régi puritanizmus. Nagyon kelleme­
sen lehetett ezek mellett élni hajdan. Ha külső 
csapások nem sújtották az embert, derült nyu­
godtság töltötte el a kedélyeket, míg most min­
den igaz ok nélkül idegesek és elégületlenek 
épen azok, a kiknek nincs okuk a sors ellen 
panaszkodni. . , 

Ilona se nem ideges, se nem elégületlen és 
mégis ma este valami különös nyugtalanságot 
érez : édes apja onnan a homályos zugból mind­
egyre rá irányozza lázas tekintetét és neki most 
fáj ez a tekintet. Érzi, hogy valamit akar mon­
dani, világosan érzi: óhajtaná is tudni, vájjon 
mi lehet az, és mégis, ha most feléje jőne, hogy 
elmondja, megfutamodnék . . . nem érti, nem 
ért i ! 

Nagymama végig borzong és azt mondja, hogy 
már hűvös van ; erre a társaság búcsúzódni 
kezd, Zúdor feláll, édes anyjának nyújtja a kar­
ját és megjegyzi, hogy egy-egy ilyen tavaszi 
estben annyi a szépség, a ragyogó égboltozattól 
le a zöldülő pázsitig, hogy már 
csak ennyiért is érdemes lenne 
élni. Aztán megbánja pillanat­
nyi ellágyulását s mosolyogva 
teszi hozzá: 

— Az én leányaim most azt 
hiszik, hogy apjuk nyomban 
lantot ragad és rímekbe szedve 
leltározza a tavaszt! 

VI. 
Pirosas sárga derengéssel 

pislog a hálóterem mécse; a 
függöny nélkül való íves abla­
kokon szabadon süt be a tele 
hold, a diófa árnya úgy vetődik 
a fehér falra, mintha mély re­
dőkben omló kárpit hullna alá 
a magas boltívről, néha meg is 
lebben a gazdagon rojtozott fe­
hér hullám és az ember sze­
retne beledőlni abba a sejtel­
mes puha fehérségbe. Ha a ház 
asszonya engedte volna, hogy a 
falakat, padlókat kifessék, úgy 
most nem gyönyörködhetne 
egy-egy ilyen holdfényes est 
ezüstös szépségében. Ne, ne 
érintse ezt az ódon fehér ter­
met a divat tarka szárnya! 

Zúdor az ágy előtti karos­
székhez vezeti édes anyját, ke­
zet csókol és a mint megfor­
dul, végignéz a szobán. Ilona 
ott áll mellette, tekintetűk ta­

lálkozik egy pillanatra és önkénytelenül meg­
remeg mind a kettő; aztán az apa megindul 
csendes léptekkel az ajtó felé. 

Hiába megy minden szó nélkül, de azért 
mégis fog ma valamit mondani! És a leány 
mintha érezné is, hogy ebben a sejtelmes fehér­
ségben végig suhog egy hang és az oda ütődik az 
ő szivéhez . . . jőni kell valaminek, mert ez a 
rettegő szorongás nem lehet ok nélkül való : egy 
pillanatban oly gyorsan ver a szive, hogy majd 
megfojtja, aztán egy darabig meg sem mozzan, 
mint valami hideg kő, úgy á l l ; . . . ok nélkül ez 
nem lehet így. Ez a rettegés az apa tekintetéből 
nyerte a tápot, az nevelte ekkorára. 

Zúdor csendesen megy az ajtóig, ott megáll, 
visszafordul s leányára tekint. Erre megáll a 
leány szívverése is, arczából elfut a vér s már­
ványfehérsége bele talál a terem színébe. 

Merőn néz az apjára, a ki most épen olyan, 
mint egy halott, csak sötét szemei égnek ércz-
fényű lángolással. A két egymásba folyó tekintet 
kölcsönös fájdalmat okoz, de az apa összeszedi 
magát és egyszerűen csak annyit kérdez, hogy: 

— Hol van Piri ? 
A leány nem felel, csak nézi tovább az apját 

és magában mind azt ismétl i : most, most fog 
következni! 

— Azt kérdeztem, Ilon, hogy hol van Piri ? 
— Feküdni ment, — válaszolja halkan. 
— No, hát jó éjt, leányom! — és feléje 

nyújtja kezét. 
Ilon apjához megy, ésekkor megered a szív­

verése olyan erővel, hogy hallható a dobbanása, 
s mig ajkával érinti a kezet, tisztán érzi, hogy 

A nagymama már a fehér ágyban van. 
;v Antal rajza. 
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•épen ez a pillanat HZ, ii. mitől oly régóta retteg. 
Egy forró kéz végig siklik a fején és apja mintha 
tréfálna, úgy kérdi : 

— Mondd csak, kis leányom, téged nem érdé-
ekeinek a lakodalmak annyira, mint a húgodat ? 
Mit gondolsz, nem jó lenne-e a kis leánynak örö­
met szerezni egy lakodalommal? 

Tehát ez az! Most már érti, tisztán lát min­
dent; azok a különös nyugtalanító tekintetek 
azt kérdezték tőle, hogy: miért nem méssz már 
férjhez ? Meghajtott fejét a leányos önérzet ha­
tározott méltóságával emelte fel, bátran tekin­
tett az apja szemébe: 

— A húgomnak nem; de édes apámnak meg­
szerezhetem ezt az örömet, ha parancsolja. 

A férfi összerezzent: így még soha sem nézett 
a szemébe ez a gyermek; mekkora mélység, 
mily megkapó kifejezés! s egy perezre meg­
feledkezett betegségéről, gyöngéden magához 
szorította és meg is csókolta: 

— Én csak a te boldogságodat óhajtanám, 
édes, kedves kis leányom! 

Aztán megdöbben ellágyulásán, kárhoztatja 
magát a csókért is, melylyel hátha bele oltotta 
a mérges kórt! Eltaszítja magától és komoran 
néz rá; arezszine olyan, mint a szürke márvány, 
kinzó fájdalmat mutat minden vonása. A leány 
szivében mély részvét támad, érzi, hogy édes 
apja nagyon szenved és nincs az az áldozat, 
melyet odaadó készséggel rögtön ne teljesítene. 
Mindent, mindent, csak hogy ne szenvedjen az 
apja! Most már tudja, mit kivan tőle és az erős 
jellemek gyorsaságával határoz : jól van, férjhez 
fog menni I Ha édes apja ezt kívánja, akkor oka 
is van rá, nem kutatja, hogy mi, mert azt úgy 
sem tudná kitalálni . . . de megteszi . . . meg! 

Míg szívétől, — a gyermeki szeretet kamrá­
jából, — agyáig futott az elhatározás, addig már 
édes apja gyorsan távozott. Talán futott attól az 
ígérettől, melyre minden reményét építette. 

A leány utána nézett és feltört szívéből egy 
kiáltás: azt kívánja, azt kívánja! 

— Nagymamám! Miért kívánja édes apa az 
én férjhezmenetelemet ? 

Az öreg asszony meghajtott feje előre bóbis-
kált, a megszólításra felriadt: 

— Mi az ? 
-— Apa azt kívánja, hogy férjhez menjek, 

miért kívánja azt ? 
— Nagy oka van neki arra . . . 
— Nagy oka, nagymamám ? 
A nagymama felriad, széttekirt és megrázza 

ősz fejét: te vén fej, ismét elborultál! Aztán 
nyugodtan felel: 

— Ugy van az, kis unokám, hogy néha az 
apró dolog is nagynak tetszik. Édes apád előtt 
mindig legszánandóbb sorsa volt egy magára 
hagyatott vén leánynak és attól retteg, hogy 
titeket is hátha ilyen sors ér, ha idejekorán le 
nem teszitek a pártát. Tudom, hogy fiatalok 
vagytok, de épen ilyenkor kél árán a leány, úgy 
tartották régen. Ládd, ennyi idős koromban én 
már rég asszony voltam. 

Nem, nem ez az igazi ok! — gondolja a 
leány s míg gyöngéden vetkőzteti nagyanyját, 
mélyen szánja édes apját: szegény jó apa! Egy 
pillanatig a régi voltál, vájjon mi tart vissza, 
hogy mindig az légy? Te sokkal jobb, nemesebb 
vagy, mintsem szeszélyből kivánj ilyet, és én 
sokkal inkább szeretlek, minthogy ne teljesíte­
ném minden kívánságodat, mindent, még ezt is! 

A nagymama már a fehér ágyban van és szép 
kövéres keze nyugodtan pihen a régi hímes pap­
lan zöld brokátján. Az unoka leül az ágy szélére: 

— Nagymama! . . . 
— Mi az kis unokám ? Vagy úgy, a paplanom 

foszló selymét nézed ? Biz az nagyon régi már, 
nem csoda, ha foszlik . . . tudod, még a kelen­

gyémből való; de nézd csak az aranyhímes 
virágokat, azok még most is tündöklők: minden, 
minden tartósabb volt régen: a kelme, az érzés, 
még az egészség is . . . 

Ilona pedig nem a takaró foszló selyméről 
akart kérdeni valamit; de azért az a kelengye 
szó megkönnyítette a dolgot. 

— Mondja csak nagymamám, szerelemből 
ment férjhez ? 

— De hát ugyan mi másból, kis unokám! 
— Aztán . . . aztán nagymamát is szerették, 

úgy- e ? És ha szerették, akkor hogy adták azt a 
tudtára, nagymama vette észre csak úgy magá­
tól, vagy pedig megmondták ? 

Addig czirogatja a paplanon nyugvó kövéres 
kezet, s addig kérdezget, míg a nagymama el­
kezd mesélni az aranyvirágok korából: az édes 
jó múltból. Az unoka kellemes izgalommal hall­
gatja és a zöld selyem paplan aranyos bokrétái 
mintha megelevenülnének és rezegve a hold­
fényben, föl akarnának röppenni a málló se­
lyemről. 

— Meséljen, nagymamám, tovább. 
És a nagymama mesél. S hogy ezen a bűbájos 

tavaszi éjjelen a meséhez való hangulat hiányos 
ne legyen, oda künn a nagy diófán megszólal­
nak a fülmilék, —• pedig most senki sem kéri 
őket összetett kézzel —és csattognak egész ere­
jükből. És az édes meleg dalra egy leányszív 
dobban az ifjú életerő teljes lüktetésével, s ebben 
a pillanatban a leány elfelejti mindazt, a mi 
hónapok óta nehéz sulylyal nyomta a lelkét: 
elfelejti az édes apja szenvedését, s csak azt 
érzi, hogy a szíve megmozdult: hátha még nem 
is lesz áldozat az a választás ? Erre elpirul és a 
nagymama kitalál valamit: kitalálja, hogy van 
a világon még egy olyan szép, mint a pünkösti 
rózsa, valami, a mi mindig szép lesz, míg a 
földön ember lesz, és az: — egy önmagában el­
piruló fiatal leányarcz. 

(Folytatása következik.) 

SENKI FIA. 
REGÉNY. 

Irta 

V E R N E G Y U L A . 
(Folytatás.) 

Köztudomású dolog, hogy az angolszász faj 
igen szigorúan üli meg a vasárnapot. A protes­
tánsok e tekintetben, a régi puritánok példája 
után indulva, nem ismernek megalkuvást ós 
Irlandban a katholikusok az isteni tisztelet meg­
tartásának és a vasárnap megünneplésének szi­
gorában versenyeznek velük, noha számszerint 
az anglikán vallás különböző felekezeteinek 
követőit ötszörösen felülmúlják. 

Westportban semmi idegen nemzetbeli hajót 
nem lehetett látni. A különféle idomú hajók, 
bárkák, stb. a szárazon voltak, mert az apály 
már beállott. E járművek, a melyek Skótország 
nyugati partjairól jöttek megrakodva gaboná­
val, — a mi Connaughtban leginkább hiány­
zik, — ismét el fognak távozni, mihelyt a rako­
mányt átadták. A ki nagy hajókat akar látni, 
annak Dublinba, Londonderrybe, Belfortba vagy 
Corkba kell mennie, a hol a liverpooli és lon­
doni hajózási vonalak nagy gőzösei állomást 
tartanak. 

Thornpipe nyilván nem remélhette, hogy e 
dologtalan matrózok tüszőjéből fog néhány 
shillinget kicsikai hatni, és valóban, hivogatása 
még a kikötő rakpartján sem talált visszhangra. 

Megállt tehát talyigájával. Az éhes és a fá­
radtságtól teljesen kimerült kutya elterült a 
homokon. Thornpipe egy darab kenyeret, néhány 
burgonyát és egy besózott heringet vett elő 
tarisznyájából és elkezdett enni, mint a ki 
hosszú út után valahára falatozhatik. 

A komondor ránézett és csattogtatta az áll­
kapcsait, melyek közül a forró nyelve kilógott. 

De úgy látszik, hogy nem ez volt az ő rendes 
étkezési ideje, mert végre a fejét előre nyújtotta 
az előlábai közt és behunyta a szemeit. 

Egy mozgás, a mely a kocsi belsejében némi 
neszt idézett elő, mintegy felrázta Thornpipet a 
tompultságból. Felkelt és körülnézett, hogy nem 
látja-e őt senki. Aztán fölemelvén a pokróezot, 
a melylyel a marionetteket tartalmazó láda le 
volt takarva, egy darab kenyeret dugott alája és 
fenyegető hangon így szólt: 

— Ha el nem hallgatsz! . . . 
Mohó falatozás nesze hallatszott, mintha a 

ládában egy éhenhalállal küzködő állat lett volna 
eldugva. Thornpipe folytatta a reggelizóst. 

Csakhamar végezett a heringgel és a burgo­
nyával, a mely a heringgel együtt sós vízben 
volt megfőzve, hogy jobb íze legyen. Végre 
aztán egy durva faragású csutorát emelt az aj­
kaihoz és nagyot húzott a savanyú tejből, a 
mely a csutora tartalmát képezte és Irlandban 
a kedvelt italok közé tartozik. 

E közben a westporti templom harangja meg­
kondult és jelezte az isteni tisztelet végét. 

Az óra fél tizenkettőre járt. 
Thornpipe egy korbácsütéssel felserkenté ku­

tyáját és a kocsijával együtt gyorsan visszatért 
a sétatérre, azt remélvén, hogy sikerül megke­
rítenie néhány nézőt, a mint az ájtatoskodók a 
templomból kijönnek. Ama fél óra alatt, a mely 
az ebéd idejéig még hátra volt, talán lesz al­
kalma némi bevételre szert tenni. Vecsernye 
után majd újra kezdi és csak másnap fog útnak 
indulni, hogy a grófság valamelyik másik váro­
sában mutogassa a bábuit. 

A gondolat, magában véve, nem volt rósz. 
Shillingek hiányában be fogja érni copperekkel 
is, de legalább a bábui nem fognak kamatozat-
lanul heverni. 

Újra hallatszott a hivogatás: 
— Marionettek . . . királyi marionettek! A ki­

rályi család képmásai! 
Két vagy három perez alatt mintegy húsz 

ember verődött egybe Thornpipe körül. Túlzásba 
esnénk, ha azt mondanók, hogy ez a húsz ember 
a westporti lakosság szine-java volt. A többség 
gyermekekből állt, volt ezenkívül néhány nő ós 
egy pár férfi; legtöbben a czipőiket a kezükben 
hordták nemcsak azért, hogy el ne koptassák, 
hanem egyszersmind azért is, mert hozzá levén 
szokva a mezitlábjáráshoz, így sokkal kényel­
mesebb volt rájuk nézve. 

Kivételt kell azonban tennünk néhány west­
porti előkelőséget illetőleg, a kik szintén e 
bámész vasárnapi közönséghez csatlakoztak. 
Ilyen kivétel volt például a pék, a ki a nejével 
és két gyermekével a nézők közé állt, s egészben 
véve elég tisztességes külsőt mutatott. De hát 
nem kötelessége-e tisztességes öltözetben járni, 
mikor a boltját ez a hangzatos czím díszíti: 
«Nyilvános központi sütődén 9 Hasonlóképen 
a nézők közt volt a droguista is, a ki szereti a 
gyógyszerész czímet bitorolni, noha a legközön­
ségesebb és a legegyszerűbb czikkek se talál­
hatók meg a raktárában, a melynek ajtaja 
fölött azonban mégis ott ékeskedik a «MeiHcal-
Hall» czím, oly pompás betűkben, hogy az 
embernek már csak a látásuktól is meg kellene 
gyógyulnia. 

Meg kell még jegyeznünk, hogy egy pap is 
megállt a Thornpipe talyigája előtt. Öltözete 
igen tisztességes volt és kivált erősen a többi 
közül: selyem nyakkendő, sűrű gombos hosszú 
mellény, fekete szövetből készült bő kabát. Ő az 
egyházközség feje, és sokféle a teendője. Nem 
éri be azzal, hogy a hiveit megkereszteli, meg­
gyóntatja, megesketi és eltemeti, hanem ta­
nácsokat ad nekik minden dolgaikban, ápolja 
betegségükben és teljesen függetlenül működ­
hetik, mert sem a hivatalánál fogva, sem a fize­
tése tekintetében nem függ az államtól. A ter­
mészetben beszolgáltatott tized és a vallási 
szertartásokért járó tiszteletdíjak, tisztességes 
és gondtalan megélhetést biztosítanak neki. 
0 az iskolák, szeretetházak és egyéb jótékony 
intézetek természetes felügyelője, a mi azonban 
nem akadályozza meg abban, hogy a hajózási 
vagy lovaglási sport versenyein ne elnökös-
ködjék, valahányszor regatták, vagy akadály­
versenyek ünnepnapot szereznek a városnak. 
Híveinek családi körülményeibe teljesen be van 
avatva. Tisztelik őt, mert megérdemli, még 
akkor is, a mikor elfogadja a meghívást egy-
egy kancsó sörre a korcsma «söntés*-ében. 
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Erkölcseinek tisztaságát soha senki se vonhatta 
kétségbe. És különben hogyan is volna lehet­
séges, hogy ne birjon nagy befolyással e buzgó 
katholikus-vidéken, a hol, mint Bővet Anna 
kisasszony: Három hónap Írországban czímű 
kitűnő könyvében oly helyesen mondja, az ir 
parasztot azzal a fenyegetéssel, hogy eltiltják 
a szent áldozástól, keresztül lehet kergetni a 
tű fokán is. 

Volt tehát közönség a talyiga körül, és pedig 
kissé jövedelmezőbb közönség, — ha szabad e 
kifejezést használnunk, — mintsem Thornpipe 
remélhette volna. Mutatványainak valószínűleg 
volt némi kilátása a sikerre, miután Westport 
lakosai még soha sem részesültek ilynemű lát­
ványosság szerencséjében. A komédiás még 
egyszer el is hangoztatta szokásos felhívását: 

— Marionettek . . . királyi marionettek! . . . 
A királyi család képmásai. 

II. 
Királyi MaRionettek! 

A Thornpipe talyigája nagyon kezdetleges 
szerkezetű : egyszerű kordé, a mely elé a szilaj 
eb van befogva, négyszögletes kocsikas két 
kereken, így könnyebben húzhatja a kutya 
a grófság göröngyös útjain; hátul egy fo­
gantyú van alkalmazva, a melynél fogva 
a járművet tolni is lehet; a kas fölött vá­
szonból készült és négy erős vaspálezára 
kifeszített vászon-ernyő, a mely menedékül 
szolgálhat, ha nem is a rendesen nem na­
gyon égető nap, de legalább a Felső-Irland-
ban uralkodó végnélküli esőzések ellen. 
Az egész ama mozgó készülékekhez hason­
lít, a melyeken az úgynevezett «önműködő 
fúvóhangszer szekrényeket* szokták körül­
hordozni a városokban és falukon. Csak­
hogy a Thornpipe hangszere nem ilyen 
«önműködő" remekmű, amelyben a fuvo­
lák éles hangja egybe vegyül a trombiták 
harsogásával, vagyis inkább a Thornpipe 
szövevényesebb hangszere azok közé tarto­
zik, a melyeknek találó neve köznyelven a 
((kintornán, a mint a nézők csakhamar 
meg is győződhettek róla. 

A ládára egy tető borul, a mely egész 
magasságának mintegy negyedrészét ké­
pezi. Mihelyt ezt a tetőt a tulajdonosa fel­
nyitotta, a nézők a láda belsejében a kö­
vetkező dolgokat látták, nem minden cso­
dálkozás nélkül. 

Mindazonáltal, az ismétlések elkerülése 
végett, azt tanácsoljuk, hogy az olvasó 
hallgassa meg a Thornpipe szokásos mon­
dókáját. 

— Hölgyeim és ura im! . . . 
Ennek a megszólításnak a változatlan 

czélja az, hogy meghódítsa a nézők rokon­
szenvét, még akkor is, a mikor egy falu leg-
rongyosabb közönségéhez van intézve. B 

— Hölgyeim és uraim, ez a kép a nagy 
dísztermet ábrázolja az osborni királyi pa­
lotában, a Wight szigeten. 

Csakugyan, a láda belseje egy miniatűr-ter­
met ábrázol a láda négy fala közt, a melyekre 
függönyökkel díszített ajtók és ablakok vannak 
festve; itt-ott kártyapapirosból készült bútorok, 
asztalok, karszékek és egyéb székek oly módon 
vannak elhelyezve, hogy ne feszélyezzék az elő­
kelő egyéniségek, herczégek, marquisk, grófok és 
baronetek szabad mozgását, a kiknek nemes 
hitvestársaikkal egyetemben, szerencséjük volt 
megjelenhetni a hivatalos fogadtatáson. 

— A terem egyik oldalán, — folytatá Thorn­
pipe, — láthatják önök Vietoria királynő trón­
ját, az arany rojtokkal szegélyezett vörös bár­
sony mennyezet alatt. Az, a melyet önök itt lát­
nak, hű képmása annak a királyi széknek, a me­
lyen Ő Legkegyelmesebb Felsége helyet foglal 
az udvari szertartások alkamával. 

A kérdéses trón három vagy négy hüvelyk 
magas és noha a bársony mennyezet csak pa­
pírból készült és az arany rojtokat csakis egy 
ráfestett sárga csík jelképezi, mégis nagy hatást 
gyakorol ezekre a derék emberekre, a kik még 
soha se látták ezt a kiválóan monarkhikus bú­
tordarabot. 

— A trónon, — folytatá Thornpipe, — ott ül a 
királynő, hiven eltalálva, díszjelmezében, vál­
lán a királyi palásttal, fején a koronával és ke­
zében a királyi pálczával. 

Mi, a kiknek soha se volt szerencsénk az 
Egyesült Királyság uralkodónőjét és az Indiák 
császárnőjét dísz-elfodadó teremében láthatni, 
nem tudjuk megmondani, vájjon a baba lelkiis­
meretes hűséggel ábrázolja-e 0 Felségét. Mind­
azonáltal, ha feltételezzük is, hogy nagy ünne­
pélyességek alkalmával felteszi a fejére a koro­
nát, mégis kételkedünk a felől, hogy a kezében 
egy királyi pálezát csóvál, a mely a Neptun há­
romágú villájához hasonlít. Egyébiránt a legegy­
szerűbb dolog elhinni, a mit Thornpipe mond 
és a westporti egybegyűlt közönség, igen okosan, 
csakugyan ezt is cselekedte. 

— Figyelmeztetem a nézőket, — folytatá 
Thornpipe, — hogy jobbra a királynőtől ő kirá­
lyi Fenségeik, a walesi herczeg és herczegnő áll­
nak, a kiket önök is láthattak, mikor a trón­
örökös és neje Irlandban járt. 

Szó sincs róla, minden tévedés ki volt zárva, 
a walesi herczeg csakugyan ott állt, a brit had­
sereg tábornagyi egyenruhájában és mellette a 
neje, a dán király leánya, pompás ezüstcsipke 
ruhában, a mely egy darab ezüstös papírból 
igen szépen volt kivágva. 

A másik oldalon az edinburgi herczeg, a con-

A bábjátékos közönsége. 

naughti herczeg, Fife herczeg és Battenberg 
herczeg a nejeikkel együtt képeznek félkört a 
trón körül. Annyi bizonyos, hogy e bábuk, — az 
élethű hasonlatosságért folyvást jótállás vállalta­
tik, — díszruháikban, szép pirosra kifestett ar-
czaikkal és ünnepélyes magatartásukkaligen sza­
batos fogalmat nyújtanak az angol udvarról. 

Aztán következnek az udvari főméltóságok ; 
egyebek közt Sir Georges Hamilton főadmirál. 
Thornpipe nem mulasztja el mindegyiket meg­
jelölni pálczájával és különösen felhívni a közön­
ség figyelmét, megjegyezvén, hogy mindegyik 
azon a helyen áll, a mely őt az udvari etiquette 
szerint rangjánál fogva megilleti. 

A trón előtt tiszteletteljes mozdulatlanságban 
egy magas termetű és valódi angolszász előkelő-
ségű úr áll, a ki nem lehet más, mint a királynő 
minisztereinek egyike. 

Valóban egyike azoknak, és pedig a saint-
jamesi kabinet elnöke; könnyen rá lehet ismerni 
a hátáról, a mely kissé meggörnyedt az állami 
ügyek súlya alatt. 

Thornpipe tovább folytatta. 
— A miniszterelnök mellett ott áll a tiszte­

letreméltó Grladstone ur. 
Ezenfelül következett egy még sokkal váratla­

nabb és igazán rendkívüli anakhronizmust ké­
pező meglepetés is, mert Thornpipe az eddiginél 
jóval emeltebb hangon egyszerre így szólt: 

— Bemutatom önöknek, hölgyeim és uraim, 
nagy honfitársukat: O'Connellt, a kinek neve 
mindörökké visszhangra fog találni az irek szi­
vében. 

Igen ! O'Connell ott volt 1874-ben az angol 
udvarnál, jóllehet már azelőtt huszonhat évvel 
meghalt. És ha valaki ezt az ellenvetést tette 
volna Thornpipenek, minden bizonynyal az lett 
volna rá a válasz, hogy a nagy agitátor még 
mindig él Irland fiainak szivében. 

Aztán helyenkint még egyes udvaronezok vol­
tak felállítva, a kiknek a nevük nem jut eszünkbe, 
természetesen mindnyájan csillogó rendjeleket 
és tarka rendszalagokat viseltek ; majd a kato­
nai és politikai kitűnőségek következtek, egyebek 
közt ő Fensége a cambridgei herczeg a néhai 
Wellington lord mellett és a néhai Palmerston 
lord a néhai Pitt Vilmos mellett; végre a felső­
ház tagjai, a kik nagyban fraternizáltak az 
alsóház tagjaival, mögöttük egy osztály lovas-
testőr, díszegyenruhában és — lóháton a királyi 
díszteremben, a mely körülményből tisztán látni 
lehetett, hogy ez oly ünnepély volt, a milyen az 
osbornei palotában is csak ritkán szokott előfor­
dulni. A társaság mintegy ötven, rikító színekkel 

festett bábuból állt, a melyek méltóságtel­
jes merevséggel ábrázolták mindazt, a mi 
a legarisztökratikusabb, legelőkelőbb és 
leghivatalosabb az Egyesült Királyság ka­
tonai és politikai köreiben. 

Sőt az angol flotta sem esett a feledé­
kenység áldozatául, és ha a Vietoria and 
Albert nevű királyi yacht nem is füstölög 
a szemünk láttára, legalább hajók vannak 
festve az ablakokra, a melyekről a néző azt 
képzelheti, hogy a spitheadi révre nyílnak. 
Jó szemmel kétségkívül meg lehetne is­
merni az Euchanterast nevű yachtot is, a 
melyen ő kegyelmességeik, az admiralitás 
lordjai vannak egybegyűlve és a jobb ke­
zükben valamennyien messzelátót, a bal 
kezükben pedig szócsőt tartanak. 

Megkell vallanunk,hogy Thornpipe nem 
csalta meg a közönségét, mikor azt mondta, 
hogy ez a látványosság a maga nemében 
páratlan a világon. Valósággal, a néző meg­
takaríthatja a Wight-szigetre való kirán­
dulás költségeit. Ehhez képest nagy is volt 
a csodálkozás, nemcsak a gyermekek, de 
az élemedettebb korú nézők közt is, a kik 
soha sem lépték még át a Connaught 
grófság határát, sőt alig ismertek egyebet 
Westport környékénél. Lehet, hogy a lel­
kész kissé mosolygott magában, de a gyógy-
szerész-füszerkereskedő nem tartózkodott 
kimondani, hogy az alakok hasonlatossága 
meglepő, noha az eredetieket soha se látta. 
A pék bevallotta, hogy a dolog minden 
képzelmet felülmúl és nem is volt haj­
landó elhinni, hogy egy fogadtatás az angol 
udvarnál ily fényes, pompás és előkelő szí­
nezetű lehessen. 

— Ej! hölgyeim és uraim, ez még mind 
semmi! folytatá Thornpipe. — Önök két­

ségkívül azt hiszik, hogy ezek a királyi és egyéb 
egyéniségek nem tudnak mozogni és_ minden 
taglejtésre képtelenek . Tévedés! Ök élnek, 
elevenek, mint önök és én. Azonnal meg fogják 
látni. Megelőzőleg azonban lesz szerencsém, 
kissé körüljárni a tányérral és ez alkalomból 
ajánlom magamat minden egyes néző nagy­
lelkűségébe. 

A ritkaságok, különösségek és egyéb látvá­
nyosságok mutogatóira nézve az a válságos pil­
lanat, mikor a tányér keringeni kezd a nézők 
közt. A piaczi látványosságok nézői rendszerint 
két részre oszlanak: az egyik rész azokból áll, 
a kik odébb állnak, hogy a zsebükbe ne kelljen 
nyulniok, a másik rész pedig azokból, a kik 
ott maradnak azzal a szándékkal, hogy mulatni 
fognak ingyen, — ne csodálkozzék senki, ha ezen 
utóbbiak többen vannak. Van még egy harma­
dik osztály is: a fizetők osztálya, de ez oly je­
lentéktelen, hogy nem is érdemes róla beszélni. 
És ez nagyon is nyilvánvalóvá lett, mikor Thorn­
pipe elkezdett «tányérozni» az arczán oly 
mosolylyal, a melyet igyekezett nyájassá tenni, 
a mely azonban csak visszataszító vigyorgáshoz 
hasonlított. És valóban nem is mosolyoghatott 
máskép ez a bulldog-arcz, apró szemeivel és 
inkább harapásra, mint csókra termett szájával... 

Magától értetődik, hogy a nézők rongyos ré­
szétől még két coppert se bírt kicsalni. Azok 
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pedig, a kik a komédiás hivogatásaitól elcsá­
bíttatva látni akartak, a nélkül, hogy fizetnének, 
egyszerűen félrefordították a fejüket. Csak öten 
vagy hatan szedtek elő néhány pénzdarabot a 
tüszőjükböl úgj', hogy az összes bevétel egy shil­
ling és három pencere rúgott; ezt az eredményt 
Thornpipe nagyon kicsinylő arczfintorítással 
állapította meg. De mit tegyen ? Be kellett érnie 
ennyivel is, a délutáni előadásig, a niely talán 
jövedelmezőbb lesz és a programmot végig bevál­
tani minden esetre czélszerűbb volt, mint a pénzt 
visszaadni. 

És ekkor a néma bámulat után a tüntető és 
lármás bámulat következett. A kezek tapsolni, 
a lábak dobogni kezdtek, az ajkakról a h ! felkiál­
tások lebbentek el, a melyeket talán még a kikö­
tőben is lehetett hallani. 

Thornpipe a pálczájával egy ütést mért a láda 
alá. Az ütésre nyögés felelt, a melyre senki se 
ügyelt. Es egyszerre az egész láda, mondhatni 
csodálatos módon megelevenedett. 

Ugy rémlik, mintha a babák, a melyeket vala­
mely belső készülék mozgatott, csakugyan élné­
nek. Victoria királynő 0 Felsége nem szállt le 
a trónjáról, a mi ellenkezett volna az etiquette 
szabályaival, sőt fel se kelt, hanem mozgatja a 
fejét, úgy, hogy a koronás fejkötője is izeg-
mozog és hol felemeli, liöl lebocsátja a királyi 
pálczáját, mint akár egy. karmester, — ki egy 
polka ütemét jelzi. A királyi.család tagjai ide-
oda forgolódnak és. meghajtják magukat, viszo­
nozván az előttük elvonuló herczegek, marquisk 
és baronétek tiszteletteljés üdvözlését. A minisz­
terelnök Gladstone, az. utóbbi pedig a minisz­
terelnök előtt. Utánuk O'Connel következik a 
cambridgei herczeg kíséretében, a ki olyan fe­
szesen lépeget, mintha nyársat nyelt ' .volna. 
Végre a többiek is egymás u tán elvonulnak, sőt 
még á testőrök is, a kiknek a lovaik toporzékol­
nak és a farkukkal jobra-balra csapdosnak, 
mintha az osbornei palota udvarában volnának, 
nem pedig a királyi díszteremben. 

•— Elev.enek ! móndá egyik a nézők közül. 
— Csakaz.kár„ hogy beszélni nem tudnak! 

jegyzé meg egy másili. 
— Né panaszkodjunk e miat t ! viszonzá a 

gyógyszerész, a ki szerette adni a demokratát. 

Igaza volt. Szép volna, ha még a bábuk is 
tartanának hivatalos szónoklatokat! 

— Szeretném tudni, mi mozgatja őket, monda 
a pék. 

— Az ördög! feleié egy öreg matróz. 
— Igen! az ördög! kiáltá egy pár vén asszony, 

a kik már félig meg is voltak róla győződve ós 
a lelkészre tekintettek. Az utóbbi figyelmesen 
nézte a ládát. 

—• Hogyan férhetne bele az ördög ebbe a lá­
dába ? monda egy fiatal boltosinas, a ki isme­
retes volt az együgyűségéről. Az ördög igen ma­
gas t e r m e t ű . . . 

— Ha nincs a ládában, hát akkor a ládán kí­
vül van! vágott vissza egy vén banya. 0 muto­
gatja a babákat. 

— Nem, viszonzá a fűszeres komoly arczczal, 
hiszen tudjátok, hogy az ördög nem beszél ír 
nyelven. 

Ez egyike volt azon igazságoknak, a melye­
ket Paddy ellenmondás nélkül elfogad. Kétség­
telen volt, hogy Thornpipe nem lehetett az ör­
dög, miután hamisítatlan ír tájszólással beszélt. 

Ha tehát ördöngösség nem volt a játókban, 
akkor azt kellett feltételezni, hogy valamely 
belső gépezet mozgatja a bábukat. Azonban 
senki se látta, hogy Thornpipe valamely óramű 
kerekét felhúzta volna. Sőt — és ez a körülmény 
nem kerülte el a lelkész figyelmét, — mihelyt 
a marionettek járás-kelése lassulni kezdett, egy 
korbácsütés a szőnyeggel leborított láda alá elég 
volt ahhoz, hogy a mozgásukat gyorsítsa. Vájjon 
kinek szólt ez a korbácsütés, a mely után min­
dig fájdalmas nyöszörgés hallatszott ? 

A lelkész végére akart já rn i a dolognak és 
így szólt Thornpipehez: 

— Ugy-e bár, kutya van a láda fenekén ? 
Thornpipe összeránczolta a szemöldökét, mér­

ges pillantást vetett a lelkészre és úgy látszott, 
hogy szerénytelennek találja a kérdést. 

— Az van ott, a mi v a n ! feleié. Ez az én tit­
kom . i . nem vagyok köteles azt felfedezni. . . 

— Igaz, hogy nem tartozik vele, viszonzá a 
lelkész, de nekünk jogunk van azt hinni, hogy az 
ön bábuinak a gépezetét egy kutya mozga t j a . . . 

— Nos hát i g e n ! . . . egy kutya, feleié Thorn­
pipe, egy kutya egy forgó ke t reczben . . . Mennyi 

időmbe és türelmembe került, míg meg tudtam 
reá t a n í t a n i ! . . . És mit kaptam a fáradságom­
ért ? . . . Még a felét sem annak az összegnek, 
a melyet a papnak szoktak fizetni egy miséért. 

Abban a pillanatban, mikor Thornpipe ezt a 
mondatot befejezte, a gépezet egyszerre elakadt, 
nagy boszúságára a nézőknek, a kiknek a kíván­
csisága még korán se volt kielégítve. Es minthogy 
a komédiás készült a láda tetejét becsukni, azt 
mondván, hogy vége az előadásnak, a gyógysze­
rész a következő kérdést intézte hozzá: 

— Hajlandó volna ön még egy előadást 
tartani ? 

— Nem, — feleié Thornpipe nyersen, mert 
észrevette, hogy mindenki gyanakvó szemekkel 
tekint rá. 

— Akkor sem, ha két shilling bevételt biztosí­
tanánk ? 

— Se két shillingért, se háromér t ! kiáltá 
Thornpipe. 

És ezzel távozni készült, de a közönség nem 
látszott hajlandónak utat nyitni a talyiga előtt. 
E közben az eb, a gazdája intésére, már induló­
félben volt, mikor a ládából zokogástól megsza­
kított hosszas jajgatás hallatszott. 

Thornpipe dühösen felkiáltott: 
— Elhallgatsz, kutya fa jza t ja ! . . . 
— Ebben a ládában nem kutya van be­

zárva] — monda a lelkész és megragadta a 
talyigát. 

•— De az ! — vágott vissza Thornpipe. 
—• N e m . . . hanem egy g y e r m e k ! . . . 
— Egy g y e r m e k ! . . . egy gyermek! ismétlék 

a nézők. 
Mily változás történt hirtelen a közönség ér­

zelmeiben ! Többé nem a kíváncsiságuk, hanem 
a szánalmuk nyilvánult ellenszenves magatar­
tásában. Egy gyermek, bezárva e ládában, a 
hol alig vehetett lélegzetet és a kit korbácscsal 
ütöttek, mikor nem mozgatta többé a babákat, 
mert nem volt már elég ereje mozogni a ketre-
czében! 

-— Lássuk a g y e r m e k e t ! . . . lássuk a gyerme­
ket ! kiálták a nézők közül többen erélyes hangon. 

(Folytatása következik.) 

A Franlürn-Társula t kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvkereskedésben kapható : 

AZ E U R Ó P A I KÖZJOG 
egy alkotmányos garantiája, 

( A L K O T M Á N Y J O G I É R T E K E Z É S ) 

Irta 

g r ó f V I G Y Á Z Ó F E R E N C Z . 

Ara fűzve 3 frt. 

A főváros legszebb lá tványossága (az Andrássy- út 
Feszty Árpád óriási kö rképe : 

W a magyarok bejövetele. 
Ez a kép három évig készült, s a magyar festőművészet legnagyobb 

alkotása. Egy 1800 Dméternyi e czélra szőtt vásznon s a hozzá épített kör-
alakn palotában a magyaroknak a volóozi völgybe való beérkezését tünteti fel. 

A kép szembetűnő részei: 
1. Á r p á d és a vezérek. 6410 
2 . A harcz a szláv had maradékáva l . 
3 . Liatorcz és a fogoly szlávok. 
4 . A fejedelem-asszony és a m a g y a r n ő k bevonulása az 

ökrös szekereken . E l ő t t ü k a pogány o l t á r a r a j t a ha ldok ló 
szláv pappal . — 5 . A nőrab lás . 

6 . A pogány magya rok fehérló-áldozata. A tá l tos , a k á 

BUDAPESTI CZIM- ES LAKJEGYZÉK 
H I T E L E S A D A T O K A L A P J Á N 

szerkesztette 

JANSZKY ADOLF. 

Kilenczedik évfolyam 1896—97. 

Ara vászonba kötve 6 frt. 
Ezen IX. évfolyam a millenniumi kiállításra való tekintettel az előző év­

folyamoknál jóval bővebb és mintegy 28,000 új czímmel szaporodott. 
Hogy e mű legújabb kiadása mily lelkiismeretesen van összeállítva, 

kitűnik azon körülményből, hogy jelenleg 65 ív tartalommal jelenik meg, 
míg IV. évfolyamában alig 34 ívből állott. 

A gazdag tartalom a következő: Az utczák, utak és terek teljes jegyzéke 
(fekvésük meghatározásával), a színházak nézőtereinek helyrajza, teljes 
házjegyzék (a helyr. és házszám, valamint a tulajdonosok neveivel), tiszti 
czímtár (a fővárosban székelő összes hatóságok, testűletek, intézetek, isko­
lák, egyletek, fürdők, gyógyintézetek, közlekedési vállalatok stb., hiteles 
adatok alapján), a budapesti és újpesti bejegyzett összes czégek (a czég-
társak, üzletnem és czím megjelölésével), gyárosok, iparosok, kereskedők, 
mérnökök, orvosok, ügyvédek stb. jegyzéke foglalkozás szerint és betűrend­
ben, végül teljes lakjegyzék. 

dá r , tánczos leányok, bonczok, igr iczek és dobosok csopor t ja . 
7. Sátorvero magyarság . 

A háttérben^ a beregi rónaság, Lovacska, a munkácsi várhegy, a Latorcza-
folyó, az Istenhegy, Pálhegy, Szarkahegy stb. mérföldekre terjedő messze­

ségben látható. 
Lá tha tó délelőt t i 9 ó rá tó l esti 6 óráig . E s t e vi l lamvilági tásnál . 

B#~ Belépő dij 50 krajcxár. -** 

FRAMUN-TÍRSUUT NHMDÁJA. 
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bál fényét. Megjelentek Ottó és Lajos Viktor főher-
•czegek is. A király 9 órakor érkezett és egy óráig 
maradt ott. 

A bálon jelen voltak az udvari méltóságok, Golu-
•chovsky gr. külügyminiszter és neje, Krieghammer 
közös hadügyminiszter, Kállay közös pénzügymi­
niszter és neje, Badeni gr. miniszterelnök, Bilinski, 
•Glanz, Ledebur és Guttenberg miniszterek, Jósika 
báró ő felsége személye körüli miniszter és neje, 
Kielmannsegg gr. helytartó és neje, Chlumeczky 
báró képviselőházi elnök, a felség személye körüli 
minisztériumnak főhivatalnokai, Apponyi Lajos 
gróf magyarországi udvarnagy, stb. Az uralkodót 
Jósika báró miniszter a bálbizottság tiszteletbeli 
•elnöke és a bizottság tagjai fogadták. A lépcsőnél ő 
felségét Jósika miniszter neje fogadta, a kinek az 
uralkodó azt mondotta, hogy örvend, liogy szeretett 
magyarjai közt megjelenhetett. 0 felsége ezután 
Jósika bárónéval a karján a terembe lépett, a hol 
"viharos éljenzéssel fogadták. 0 felsége a háziasszo­
nyok emelvényére ment s hosszabb ideig cerclet 
iartott. A király több urat és hölgyet szólított meg, 
többek között gr. Apponyi Lajosnét és a bálbizott­
ság számos tagját. 0 felsége egy órai időzés után 
lelkesült ovácziók között távozott a bálból, miután 
•előzőleg megelégedését fejezte ki a rendkívül szép 
ünnepély felett. 

A «Deutsche Zeitung" czímü bécsi lapot lefoglal­
ják «A magyarok bálja és a bécsi polgárság* czímü 
közleménye miatt, mert ebben valaki keseredetten 
felszólal a miatt, hogy ő felsége, a ki azelőtt a 
Zsófia-terem egy mulatságán sem jelent meg, most 
•elmegy oda a magyarok báljára és ezáltal idegenek­
nek tesz meg olyan kedvezést, a minőt nem tett 
meg Bécs polgárságának. A beküldő efölötti elkese­
redésében annyira ment, hogy 100 frtot adományo­
zott a bécsi antiszemita alapnak. 

A farsang végére maradt Budapesten a föuárosi 
iái, melyet ebben a farsangban rendeztek először, 
JBécs város báljának mintájára, a hol minden évben 
«z uralkodó is megjelenik. Budapest első báljánál is 
számítottak a király megjelenésére, mert ugy hal­
latszott, hogy az udvar ez időtájban itt lesz De 
nem igy történt. 0 felsége azonban e helyett a bécsi 
magyar-egylet bálján vett részt. 

Budapest bálja febr. 13-án gyűjtött nagy közönsé­
get a vigadó összes termeibe. Ott voltak a polgármes­
terek, tanácsosok, Perczel Dezső, báró Fejérváry, 
Darányi miniszterek, államtitkárok, tábornokok, a 
tisztviselők egész világa. A háziasszonyi tisztet 
nárom polgármesterné : • Kammermajer Károlyné, 
Gerlóezy Károlyné, Márkus Józsefné teljesíté. A ter­
meket pompával díszítették. A feljáróban egyen-
Tuhás városi hajdúk állottak kivont karddal. A táncz-
rend szép bőr tárczába volt foglalva, melyen a város 
•domború czimere látszott. 

A Kisfaludy-tírsaság díszebédjén, melyet a 
közgyűlés után az István-szállodában tartottak, 
Gyulai Pál a királyt éltette és átnyújtotta az arany 

•serleget Zichy Antalnak, hogy a társaság első ha­
lottjáról emlékezzék meg. A fölhívásnak Zichy 
Antal lelkes tapssal fogadott felköszöntőben felelt 
meg. Jellemezte Kölcseyt, mint költőt, mint szónokot, 
mint kritikust és aesthetikust s közben fölemlítette 
:azokat, a kik Kölcsey nyomdokain haladnak. Majd 
Szász Károly emelt poharat, éltetve Gyulai Pált, az 
«lnököt, ki e napokban töltötte be 70-ik évét. Vargha 
{iyula a távollevő Beöthy Zsoltot köszöntette fel, 
Kozma Andor a pályadijat nyert Sebestyén Gyulát 
éltette. Jakab Ödön a nemzeti költészet, a magya­
ros irodalmi irány híveiért ürítette poharát. Szász 
Károly szólt ezután, s Lévay Józsefet éltette, a ki a 
társulat tagjai között az egyetlen volt alispán. 
Apponyi Albert gróf hosszabb, szép formájú szó­
noklatban a jobb jövendőről beszélt, s a régi 
gárda hiveit s ezek közül Zichy Antalt, a ki ma 
Kölcseynek emlékét' újította meg, köszöntötte 
föl. Baksay Sándor a társaság vendégeit: Kemény 
János bárót, Festetich Andor grófot és Káldy Gyu­
lát éltette. Szontagh Pál gr. Apponyi Albertet, He-
•gedüs István a kultuszminisztérium képviselőjét, 
Zsilinszky Mihály államtitkárt köszöntötte fel. 
Szily Kálmán Vargha Gyulát és Kozma Andort. 

Egyetemi uj tanárok. A király dr. Cseng eri 
János budapesti gymnáziumi tanárt s egyetemi 
magántanárt, ki mint a klasszikái irodalom műfor­
dítója ismeretes, a kolozsvári egyetemre a klasszika-
filológia rendes tanárává nevezte ki. — Böhm 
Károly, a budapesti evang. gymnázium igazgatója 
•és filozófiai iró pedig ugyancsak a kolozsvári egye­
tem filozófiai tanára lett. Az evang. gymnázium 
ianári kara, az ifjúság és az egyházi tisztviselők 
hucsuünnepélyt rendeztek tiszteletére, melyen az új 
igazgató, Góbi Imre üdvözölte. 

Az országos képtár igazgatójának, Pulszky Ká­
rolynak eeete már napok óta izgatottságba tartja a 
közvéleményt, foglalkoztatja a parlamentet, főt egy 
pár nap óta már a bíróságokat is. 

A képviselőház ellenzéke azt sürgette, hogy par­

lamenti bizottság tartson vizsgálatot; a kormány­
nak bizalmatlanságot szavazzon a ház. Wlassics je­
lenlegi, gr. Csáky Albin volt közoktatásügyi mi­
niszter, b. Bánffy miniszterelnök mondták el 
Pulszky Károly megbízatásának körülményeit, 
Wlassics Gyula hosszabb beszédben szólt a parla­
menti bizottság kiküldése ellen, miután a minisz­
térium úgy is minden adatot teljes nyíltsággal a 
képviselőház elé terjeszt; egyszersmind részleteket 
is közölt a házzal a vizsgálatok eredményéről, 
melynek egyik következménye, hogy Pulszky Ká­
roly ellen a királyi ügyészség bűnvádi följelen­
tést tett. Pulszky Károlyt e hó 10 ikén este 
az országos tébolydából átvitték a törvényszék 
épületébe, hol törvényszéki orvosok figyelik meg, 
egyszersmind a vizsgálóbíró ki is hallgatta. Pulszky 
nagy közönyt és érzéketlenséget tanúsít, s határo­
zottan tagadja, hogy sikkasztott volna, a mint ez 

Gr. Zichy Jenőt febr. 19-ikére várják haza 
kaukázusi útjából. A gróf kíséretével együtt már 
Odesszában van néhány nap óta. 

Uj színház a fővárosban. A népszínház igazga­
tója, Ewa Lajos, az Erzsébetvárosban, a szövetség-
utczában 70,oOO írtért 350 négyszögölnyi telket vett 
egy uj színház számára. A színházat tmagyar 
színház* czimű társaság fogja építeni, énekes és 
bohózati művek számára. A telek szabadon áll, s a 
színházat 900 —1000 néző számára tervezik. 

A felfalusi református templom. Az erdélyi 
felfaluú reformátusok azzal óhajtják megülni az 
ezredéves ünnepet, hogy templomot emelnek. A köz-
ségbeli református lakosság összegyűjtött eddig 
8000 koronát, de ez nem elég. Az egyházközség 
lelkésze, a költő Szabolcska Mihály és gondnoka, 

FONÓ ASSZONY. — Michelangelo da Caravaggio festménye. 

AZ ORSZÁGOS KÉPTÁR L E G Ú J A B B SZERZEMÉNYEI . 

szerinte a vizsgálatból ki is fog derülni, hogy pedig 
eddig be nem számolt, azt az idő rövidségével 
menti, mert hiszen csak a múlt év végén jött haza 
olaszországi útjából. Védője Nagy Dezső ügyvéd, 
ki a vizsgálati fogság ellen fölebbezett, hivatkozva 
Pulszky elmebeli állapotára, de a törvényszék a 
vizsgálati fogságot helybenhagyta. A közoktatás­
ügyi miniszter szakértőkkel vizsgáltatja végig a 
Pulszky által megvásárolt műtárgyakat. A vizsgálat 
kiterjed az országos képtárra is, mely most zárva 
van, s ajtait lepecsételték. Az országos képtár ideig­
lenes igazgatójává Than Mór, a múzeumi képtár 
igazgatója neveztetett ki. 

A képviselőház febr. 14-iki ülésében történt meg 
a szavazás gr. Apponyi Albert azon inditványa felett, 
hogy az országos képtár ügyében parlamenti bizott­
ság küldessék ki. A ház 174 szóval 150 szó ellen, 
tehát 24 szótöbbséggel elvetette gr. Apponyi indít­
ványát, s elvetette Ugrón Gábor és gr. Szapáry 
Gyula határozati javaslatát is. A vallás- és közok­
tatásügyi minisztérium költségvetésének részletes 
tárgyalását a ház febr. 15-ikén kezdi meg. 

Baki András most <minden jó szívhez• kérelmet 
küldött szét, a melyben többek között igy szólnak : 

•Egyik jogezimünk a segítségkérésre az, hogy mi 
itt oláh és szász nyelvű hazánkfiai között semmi­
téren sem akarjuk hagyni magunkat. Mert mi egy­
házközségünket minden szempontból úgy tekintjük 
itt, mint ama nagy fölségnek, az ezer esztendős 
magyar államnak leghűbb testőrgárda ezredéből 
való őrszemet. Kétszeresen szent lesz a mi templo­
munk, mert bástyafala is lesz az itt mindenkor a 
leghűbb magyarságnak, a református székely-ma­
gyarságnak. > A felfalusi templomra szánt adomá­
nyokat Szabolcska Mihályhoz Szász-Bégenbe czi-
mezve kell küldeni. 

Egy meteor pusztítása. Ritka természeti tüne­
mény okozott sok kárt és nagy rémületet Madridban 
e hó 10-ikén délelőtt. A város fölött egy nagy me­
teor robbant szét hatalmas dördüléssel. A légrázkó-
dás kéményeket, falakat döntött le, bezúzta az abla­
kokat. A veszedelmet az idézte elő, hogy a mély 
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r á z k ó d á s r a m i n d e n k i fö l indu lás t képze l t , r é m ü l t e n 
r o h a n t k i az é p ü l e t e k b ő l , s e k ö z b e n sok s z e r e n ­
c s é t l e n s é g tör tént . E g y d o h á n y g y á r l épcső je a n a g y 
t o l o n g á s b a n l e szakadt , s o k a n m e g s e b e s ü l t e k , e g y 
p e d i g m e g h a l t . A z i s k o l á k b a n i s s z á m o s ba l e se t tör­
t é n t a m e n e k ü l é s a lat t . A m e t e o r több darabja h u l l t 
b e a városba . A t ü n e m é n y t ToleJoban, Quadalajá-
ban, Walladolidban é s Saragossában i s lá t ták. 

x— Zongorákat és pianinókat vásároljunk ott, a hol 
minden tekintetben megnyugtató garancziát kapunk. 
Mint i lyen elsőrendű bevásárlási forrást ajánlhat­
juk Keresztély minta-zongoratermeit Budapesten, 
Váczi-könit 21. BZ. alatt. (Ipar-udvar.) 

A b e l v á r o s i t a k a r é k p é n z t á r - r é s z v é n y t á r s a ­
s á g m a tartotta a közgyűlését, Münnich Aurél dr. 
elnöklése mellett . Az igazgatóság je lentését Székely 
Ferencz vezérigazgató terjesztette elő. E szerint a 
t iszta nyereség az e lmúlt üzletévben 204.75!) frt 97 
krajczár, melyből alapszabálvszerü jutalékokra esik 
32.517-99 frt. A fönmaradó 172.211-88 forintra nézve 
az igazgatóság azt indítványozza, hogy abból 137.500 
forint osztalékra fordítassák és igy a szelvény 5 i» fél 
írttal váltassák b e ; az általános tartalékalap 30.000 
frttal javadalmaztassék, 3000 frt a társulati alkalma­
zottak nyugdíjalapjának szavaztassák m e g ás a meg­
maradó 1741 frt 83 kr. uj számlára tétessék át. A köz­
gyűlés az igazgatóság összes indítványait elfogadta és 
a fe lmentványt megadja. Az igazgatósági és felügyelő­
bizottsági tagokat, valamint a kilépő választmányi 
tagokat újból megválasztották. 

HALÁLOZÁSOK. 
U D V A E D I C S E E N A V I N C Z E , d e b r e c z e n i kir. f ő ü g y é s z , 

5 6 é v e s k o r á b a n m e g h a l t D e b r e c z e n b e n , h o l k ö z ­
t i s z t e l e t b e n élt . Ifjabb é v e i b e n a s z é p i r o d a l o m m a l i s 
fog la lkozo t t s « C s e r n a V i n c z e » n é v a lat t írt e l b e s z é l é ­
s e k e t i s . 1 8 6 5 - b e n t D i c s ő s é g é s s z e r e l e m * c z i m 
alatt k é t k ö t e t e l b e s z é l é s i s j e l e n t m e g tő le . Majd 
j o g i m u n k á k a t írt a b ü n t e t ő e l járásról . I sko lá i b e ­
v é g z é s é v e l m i n t f e j é r m e g y e i a l j egyző k e z d t e e l 
pá lyájá t . 1 8 6 8 - b a n m e g y e i a l ü g y é s z é s a b írósá­
g o k á l l a m o s í t á s a k o r s z é k e s f e h é r v á r i a lügyész le t t . 
1 8 8 7 - b e n B u d a p e s t v i d é k i kir. ü g y é s z s z é l é p e t t e lő , 
h o n n a n a kir. táb la d e c z e n t r a l i z á l á s a k o r a debre­
c z e n i f ő ü g y é s z s é g é lére á l l í tot ták. 

THOMAS AMBROISE, a h í r n e v e s z e n e k ö l t ő , e h ó 
1 2 - é n e l h u n y t P a r i s b a n . «Mignon» és t H a m l e t t 
operá i n á l u n k i s i g e n k e d v e l t e k . A 8 5 é v e s k o r á b a n 
e l h u n y t m e s t e r 1 8 1 1 - b e n M e t z b e n szü le te t t . 

E l h u n y t a k m é g a köze lebbi n a p o k b a n : SÁTORY 
A N T A L , m . kir. p é n z ü g y m i n i s z t e r i t a n á c s o s é s orszá­
g o s katasz ter i f e l m é r é s i i g a z g a t ó , é l e t é n e k 6 6 - i k 
é v é b e n , B u d a p e s t e n . — D A N I J Ó Z S E F , S z e g e d v á r o s 
e g y i k n é p s z e r ű e m b e r e , a K á r o l y i a k v o l t j ó s z á g ­
igazgató ja , a m i n d s z e n t - a p á t f a l v i T i s z a - s z a b á l y o z ó 
társu la t e l n ö k e . — P E L C Z E B KÁROLY, vo l t c s . k ir . 
m a g y a r n e m e s t e s tőr , h u s z á r k a p i t á n y , Z ó l y o m és 
t ö b b v á r m e g y e táblabírája , 184-8/49-iki l o v a s n e m ­
z e t ő r - ő r n a g y és h o n v é d h u s z á r ő r n a g y , 92 - ik é v é b e n , 
P á r k á n y b a n . — P á s z t é l y i KOVÁCS T I V A D A B , p o ­
rosz ló i gör . szert . kat . l e lkész . — F B I E D R I C H F E R E N C Z , 
e g y k o r h í r e s v í v ó m e s t e r , ki m é g a p o z s o n y i o r s z á g ­
g y ű l é s k ö v e t e i t é s i f júságát i s t a n í t o t t a kardforga­
tásra , s K o s s u t h é s S z é c h e n y i I s t v á n i s t a n í t v á n y a i 
k ö z é tartoztak, l e g u t o l s ó t a n í t v á n y a p e d i g a k i r á l y n é 
v o l t g ö d ö l l ő i t a r t ó z k o d á s a a lat t . — S C H L E S I N G E R 
A N T A L , a h o r v á t k e r e s k e d e l m i b a n k i g a z g a t ó j a , a 
f é lh iva ta lo s « A g r a m e r Z e i t u n g • t u l a j d o n o s a é s f ő ­
szerkesz tő je , ki m i n t m a g y a r h í r lap író az « E l l e n ő r » -
n é l ke'zdte p á l y á j á t s 1 8 7 1 óta é l t Z á g r á b b a n . — 
D r . BERKOVICH ZSIGMOND, N a g y v á r a d e g y i k k e d v e l t 
o r v o s a ; u g y a n o t t B I M L E R P Á L , rég i h o n v é d , gróf 
A p p o n y i n y ű g . főt isztje , ki g a z d a s á g i m ű v e k e t i s ir t 
t o v á b b á MOCSÁRY N Á N D O R , ü g y v é d , M o c s á r y S á n d o r 
a k a d é m i a i t agnak és a n e m z e t i m ú z e u m ő r é n e k 
öc sc se , 51 é v e s . 

Özv . B r a s s ó i E R N Y E T E R F R I G Y E S N É , szü l . Gaál 
J u l i a n n a , 7 3 é v e s korában , A r a d o n . — BALOGH M I K -
LÓSNÉ, szül . D u b a y Viktór ia , D u b a y M i k l ó s főváros i 
orvos n ő v é r e , K i s - L é t á n . — Özv. L E S K Ó GYÖRGYNE, 
6 6 é v e s k o r á b a n , K a s s á n . — B O T H A N N A , L ő c s é n , 
é l e t e 4 2 - i k é v é b e n . — K A R D O S A L B E R T N É , szül . S z o b o t k a 
P a u l a , 2 5 é v e s korában , S z e g e d e n . — D Ö M É N Y 
J Á N O S N É , szül . S o m o g y i Mária , k ö z s é g i főbiró fe le ­
s é g e , P á r d o n . — STADLER KÁROLYNÉ, szül . B i a s i n i 
J u h a , cs . és kir. m i n i s z t e r i t a n á c s o s özvegye , 6 6 é v e s 
k o r á b a n , Ko lozsvár i t . — T B E B I T S C H IRMA, T r e b i t s c h 
S á m u e l és ne je S i m o n I lka 16 é v e s l eánya , P é c s e t t . 

Szerkesztői mondanivalók. 
S z e g é n y S ims i . Elbeszélés. Egyszerű szomorú tör­

ténet, me ly mint látszik, n e m a képzelet szüleménye , 
azonban mégis úgy van elmondva, hogy a történet 
sokat veszít természetességéből s olyan szavak és ki­
fejezések vannak a szegény néposztályhoz tartozó 
szereplők szájába adva, milyeneket azok soha sem 
használnak. Különben is épen az i lyen egyszerű, hét­
köznapi történetek feldolgozása követeli meg a leg­
nagyobb művészetet, hogy képes legyen az olvasóra 
hatást gyakorolni, annak érdeklődését felkelteni ás 
mindvégig ébren is tartam. 

Ha őszi s z é l . . . A lkony i dal Ve lenczében (Qeibel) . 
Az eredeti egy kissé kimárt, hideg. Talán a választott 
forma teszi ezt, melyben nagyon nehéz természetesen 
mozogni. A fordításban vannak sikerült sorok; de 
általában n e m adja vissza az eredetinek sem hangját, 
sem értelmét. Már az is baj, hogy a fordító n e m tar­
totta meg az olasz stanzát; de még nagyobb hiba, hogy 
az eredeti vers festésének finomabb árnyalataiból 
semmi sem maradt meg, pl . : 

• Oh heil'ge Andaeht, welche jedes Herz 
Mit leisen Schauern wunderbar durchdringtl 
Oh sel'ger Glaube, der sich himmelwárts 
Auf des Gebetes weissem Fitt ich schwingt!» 

• Szent ájtatosság! m e l y minden szivet 
Békén és nyugalom között talál 1 
Örök h i t ! a me ly minden jó hivet 
Imára készt és az az égre száll.» 

Hogy ki van ebben forgatva az eredeti; a virágnak 
alig maradt m e g a kórója. 

S A K K J Á T É K . 
1 9 3 6 . számú feladvány. Járosz 0.-tól. 

SÖTÉT. 

Világos indul s a második lépésre matot mond. 

1 9 3 7 . száma feladvány. Marin V.-tól. 

% ^ I £. & á 
e8 ; b2; d6 ; h7 ; e7, g2; a3, a4, e i , f4. 

* I i 
d3; d4, d5; d7. 

Világos indul s a második lépésre matot mond. 

KEPTALANY. 

A • V a s á r n a p i Ujság» 5- ik s z á m á b a n k ö z ö l t k é p ­
t a l á n y m e g f e j t é s e : Szevillai borbély. 

Het i naptár, február hó . 

Nap Katii. prot. naptár i Görög keleti naptár 

16 Vasárnap E. Fars , v. Jul . 4 F. Sür. Izidor 
17 Hétfő Donát 5 Ágota 
18 Kedd Húshagyó, Sim. 6 Bukulus 
19 Szerda Hamvazó, Zs. 7 Parthen. 
20 Csütörtök Eleuther 8 Tivadar 
21 Péntek Eleonóra 9 Nicephor. 
22 Szombat Péter 1(1 Charalamp 

Hold vá l tozás . Első n e g y e d : 21-én éjjel 10. ó. 31 pkor. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

H e n n e b e r g - s e l y e m se lyem csakis akkor va­
lódi, ha közvetlen gyáramból rendelik — fekete, 
fehér és színeseket 35 krtól 14 frt 65 krig méteren­
ként — sima, csíkos koczkázott, mintázottakat, 
damasztot stb. (mintegy 240 különböző minőség 
és 2000 mintázatban stb.) a megrendelt áru pos ta-
bér é s v á m m e n t e s e n a házhoz s z á l l í t v a é s min­
t á k a t pos ta fordul táva l k ü l d : H e n n e b e r g G . 
(cs . k. udvari szá l l í tó) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros, és levelező­
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nye lven 
irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 6570 

L e g j o b b é s l e g b i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r : a 

Sja. 

N *v<>S t\** Különleges Rizspor 
BI8M ÚTTAL VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS - 9, rue de la Faix , 9 — PARIS- | 

UflíGBVÁRY JÓZSEF 
gyümölcs fa i sko lá j ában Czeg l éden 

( p o s t a , t á v í r d a é s v a s u t - á l l o m á s ) , 

e z é v t a v a s z á n n a g y o b b m e n n y i s é g ű 1 - 2 - 3 é v e s 

nemes gyümölcsfa és egyéb csemete 
kerül eladásra és pedig: körte ,a lma, s z i l v a , ő s z i b a r a c z k , 
kajszin baraczk, cseresznye, m e g g y , eper, bolvill i körte, 
azarol galagonya, birs, laBponya, mandula , dió, köszméte , 
ribiszke, málna, f ö l d i e p e r (szamócza) és n e m e s fűzfa 
csemeték; ezek árai azok erőssége szerint, 15 20-25-30 
krajczár. Ugyancsak i g e n n a g y m e n n y i s é g b e n kap­
ható 1—2 éves v a d o n c z c s e m e t e a következőkből : 
körte, alma, birs, douciu, paradicsom alma, őszi baraczk, 
s á r g a b a r a c z k , beszterczei szilva, s a j m e g g y (Prunus 
mahalep) , fekete meggy , cseresznye és e p e r csemeték : 
ezek árai azok erőssége szerint 100 drb 60 krtól 1 frt 

60 krig, 1000 drb 5 írttól 15 frtig. 
N e m e s csemetékből : ő s z i b a r a c z k és f ö l d i e p e r n é l 

(szamócza), vadoncz csemetékből pedig s á r g a b a r a c z k , 
s a j m e g g y és e p e r n é l nagyobb rendeléseknél á r e n g e d ­
m é n y adatik. 

©^"Tessék á r jegyzéke t ké rn i . 
Bendeléseket elfogad 

Unghváry József kertészete Czegléden. 
A Magyar Országos Központi Takarékpénztár 

X X I V . rendes közgyűlését 
1 8 9 6 . é v i f e b r u á r h ó 2 2 - é n , d é l u t á n 4 ó r a k o r , a z i n t é z e t 

h e l y i s é g é b e n ( IV . , D e á k F e r e n c z - u t c z a 7 . s z á m . I . e m e l e t ) t a r t j a m e g . 

N A P I R E N D : 

1. A z i g a z g a t ó s á g j e l e n t é s e . 

2 . Z á r s z á m a d á s o k e l ő t e r j e s z t é s e , a f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g j e l e n t é s é v e l . 

3 . M é r l e g m e g á l l a p í t á s a , n y e r e m é n y f e l o s z t á s a é s k i f i z e t é s i r á n t i 

h a t á r o z a t h o z a t a l . 

4 . K é t i g a z g a t ó s á g i é s h á r o m v á l a s z t m á n y i t a g n a k v á l a s z t á s a . 

A z o n t . r é s z v é n y e s e k , k ik e z e n k ö z g y ű l é s e n r é s z t v e n n i s z á n d é k o z n a k , 
s z í v e s k e d j e n e k r é s z v é n y e i k e t a z a l a p s z a b á l y o k 2 3 . § -a é r t e l m é b e n * f. é . 
f e b r u á r 1 9 - i g d. e . 1 2 ó r á i g a z i n t é z e t p é n z t á r á n á l l e t e n n i , m e l y a l k a l o m ­
m a l a m é r l e g i s r e n d e l k e z é s ö k r e á l l a n d . 
—i A z i g a z g a t ó s á g . 

* 23 . §. Közgyűlésen részt vehetnek mindazon részvényesek, kik három nappal 
a közgyűlés megtartása előtt a le n e m járt szelvényekkel együtt oly részvényt 
tesznek le a társulatnál, m e l y legalább két hóval Íratott a letevő saját nevére . 

Chicagóban k i tün te tve a 

Leichnerréie 
zs i rpuder 

és a 

Leichner-féle hermelinpor. 
A legjobb és egyet len, ártalmatlan arczpor, nappal i és esteli használatra, 
m e l y a mint i smeretes , a bőrt az aggkorig puhán és haj lékonyan megtartja, 
a annak gyöngéd, rózsás, fiatalosan üde szint ád. A beporozást n e m lehet 
észre venni. Kapható a gyárban: B e r l i n , S c b ü t z e n s t r . 3 1 , s más illat­
szeré zetekben, zárt szelenczékben, me lyeknek fenekén a czég és védjegy 

van benyomva. Mindig L e i c l i n e r z s i r p u d e r j e kérendő. 

Leiehner L, a kir. színházak szállítója. 
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Legújabb találmány! 
Még soha sem volt! 

Nagy érdekű a hölgyekre nézve! 

Cs. k. szab. Málna-paszta és Jázmin-tej. 
Máin a-naszta. 

Az arcznak rózsás, fiatalos, friss külsőt á d ; pörsenó-
seket , fo l tokit s egyáltalán a bőr m i n d e n tisztátalan­
ságát e l távol í t ja; megvéd a korai megöregedés e l len. 

Jázmin- te j . 
Minden púder fölött e lőnyben részesítendő, miután 

a fehérség az arozról n e m hagyja magát letörültetni. 
A bőrt fehérré, finommá és hajlékonynyá teszi. A málna­
pasztával összeköttetésben, ezen szer csodás hatású; 
cs:ik egy kísérlet teendő, s a hatásról meggyőződhetünk. 

Birsa lma-kenőcs . 
Azon tulajdonsággal bir, hogy a korpaképződést meg­

szünteti, melynek képződése csupán csak a hajgyökór 
szárazságától származik, s a haj növését is akadályozza. 
A birsalma-kenőcs táplálja a hajgyökeret, miáltal korpa­
képződés n e m származhatik. Egynttal m e g ó v a korai 
megőszülés el len, gyorsítja a hajnövést s a hajnak szép 
fényt ád. 

Valamennyi czikk kapható B é c s b e n , a kész í tőnél : 
Z 1 M M E K L J Ó Z S E F , XVIII . , Wáhringergürtel 6 1 ; 
továbbá a gyógyszertárban «a római császárhoz», I., 
Wollzei ie 13., a gyógyszertárban «az arany kereszthez*, 
Mariahilferstrasse 7 2 ; B u d a p e s t e n , T ö r ö k J ó z s e f . 
gye gy szertárában. 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
hogy rossz gyomrukat kireperálják és újra jól emészszenek és 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a ozélt 
otthon kényelem- n n i u i n i « A n < ( használata által, 
ben, kevés költ- r E P S l N ' B O R melyoz <•'««« meg-
séggel elérik a W ^ ^ l # * » l W V H emészteni segít 
és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg iranco küldve 6 irt. 

R o z s n y a y Mátyás, gyógyszerész . 
m ű v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f í r gyógyszertárában 
és minden magyarországi gyógyszertárban. 

3 a r a n y , 
15 ezüs t 

é r e m . 
12 d í s z - é s 

e l i s m e r ő 
o k m á n y . 

I 

Kwizda Ferencz János 

Kwizda-féle 
R e s t i t u t i o n s f l u i d 

os. és kir, kiv, szab. mosóvíz lovaknak 

Egy palaczkkal frt 1.40 o. é. 
30 év óta udv. istál lókban valamint 
katonai és polgári nagyobb istál lók­
ban is, használatban-, nagyobb erő­
fesz í tések e lő t t é s u tán e r ő s í t é s ü l ; 
továbbá ficzamodások, rándulások, az 
inak merevsége s más ily alkalmak­
nál; k.'pesiti a lovat kiváló teljesít­

ményekre idomitásnál . 

Tessék a füu-
nebbi védjegyre 
Ügyelni, s a vé­
telnél határozot­
tan kifejezni: 
Kwizda-féle 

Restitutionsfluid. 

F ő - l e t é t : 
Kerületi gyógyszertár 

K o r n e i i b u r g b a n . 

I 

Valódi minőség­
ben gyógyszer­

tárakban éa dro-
guistáknál kap­

ható. 

pár heti alkalmazása egé ­
szen uj , finom és üde gyer­
mekded arezbőrt idéz elő, 
eltávolít szeplőt, májfoltot 

és atkákat (mitesser). 
K g y ü v e g A r a 1 f o r i n t . 

A Kriegner-félc 

„Akacia szappan" 
kellemes habzása rendkívül 
kedves il lata és nagy tar­
tósságánál fogva m a a leg­
kedveltebb p i p e r e - s z a p ­
p a n . 1 darab ára 5 0 kr, 
3 drb dobozban 1-40 kr. 
Kapható a legtöbb magyar­

országi gyógyszertárban. 

Főraktár :Bndapest ,Kálvin- tér 
„KORONA" GYÓGYSZERTÁR. 

^Salgó-Tarjáni köszénbánya^ 
részvénytársulat 

m e g h í v j a t . e z . r é s z v é n y e s e i t a f o l y ó é v i m á r c z i u s h ó 3 - i k n a p j á n 

d é l e l ő t t 1 1 ó r a k o r B u d a p e s t e n , V . , J ó z s e f - t é r 1 4 . s z . h á z b a n l é v ő 

k ö z p o n t i i r o d á j á b a n m e g t a r t a n d ó 

XXVIII. rendes évi közgyűlésre, 
melynek t á r g y a i : 

1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése az 1895-iki 
évről. 

2. Az 1895-iki óv mérlegének előterjesztése és határozatho­
zatal az osztalékról. . 

3. A felmentvény megadása az igazgatóság és a felügyelő­
bizottság részére, az 1895-iki évre vonatkozólag. 

Budapest, 1896 február hó 7-én. 
Az igazgatóság. 

Megjegyzés: Felkérjük az ezen közgyűlésen résztvenni akaró t. ez. 
részvényeseket, hogy részvényeiket az alapszabályok 19. §-a értelmében 
legkésőbben bezárólag f. hó 24-ik napjáig vagy a társulat fent meg­
megjelölt központi pénztáránál (V., József-tér 14.) vagy pedig a k. k. 
priv. alig. österr. Boden-Credit-Anstal tnál Bécshen (I., Tein-
faltstrasse 6.) tegyék le. Az alapszabályok értelmében 25 részvény egy 
szavazatra jogosit. 

Az alapszabályok 52. §-a é r te lmében az évi mér leg és 
az évi j e len tés 1896 február 24-ik napjától kezdve nyom­
ta tásban t. ez. részvényeseinknek tá rsaságunk központi iro­
dájában rendelkezésre állanak. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

A Franklin-Társulat kiadásá­
ban Budapesten megjelent és 
minden könyvkereskedésben 

kapható: 

Verne Gyula 

A JANGADA 
N o l c z s z á z m é r t f ö l d a z 

A m a z o n o n . 

Fordította 

V I S I I M R E . 

Második, egyedül jogosított 

képes kiadás. 

A r a f t t z v e 1 f r t 8 0 k r . 

D i s z e s v á s z o n k ö t é s b e n 

2 f r t 4 0 k r . 

Dr. Su in de Boutemard 

zamatos fog-szappana 
az e g y e t l e n , e d d i g u t o l n e m é r t v a l ó d i j o s i e r a fogak 
és foglms tisztítására i'8 feiitaitamni, valaniiut a száj felfrissí­
tésére, a legelörelmladottiibb korban is. Egy csomag 35 kr. 

Dr. Borchardt 

illatos iio\riiy-s/,ii|i|)iiiiii 
hathatos szer a bőr edzésére és épentartására, valamint pat­
tanásoktól [>I>Isem'- éktől, s/eplőtől és mindennemű tisztát­
lanságoktól valrt megóvánára; egyúttal kitűnő pipereszappan 
a igen gazdaságos mindennemű fürdéshez és mosdáshoz. 

Lepecsételt csomag ára 42 kr. 

D r . H a r t i m g i i f t v é n y h a j k e n ő c s e , legjobbnak elis­
mert hajerősitő s hajkihullást gátló hajkenőcs, tége­
lyekben 85 krjával. 

D r . H a r t u n g k i n a l i é j - o l a j a , a hajat erősítő olaj, 
mely annak puhaságot s fényt kölcsönöz. 85 krjával. 

D r . L i n d e s t a n á r n ö v é n y i r u d a c s h a j k e n ő c s e , 
eredeti darabokban 50 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n 86 kros csomagban. 
D r . B é r i n g u i e r z a m a t o s k o r o n a - s z e s z e , az Eau de 

Cologne quintessentiája, eredeti üvegekben 1 forint 
25 kr, és 75 kr. 

D r . B é r i n g u i e r f ű g y f t k é r - l i a j o l a j a , üvegje 1 frt. 
l > d e r t e s t v é r e k b a l z s a m o s földi d i ó o l a j - s z a p -

p a n a , egy drb 25 kr., 4 darabos csomag 80 kr. 

B V Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk v a l ó d i 
minőségben kapható : 

Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, 
k i r á l y - u t e z a 1 2 . s z á m a l a t t . 

Továbbá: K o o h m e i s t e r F r i g y e i u t ó d a i , N e r u d a 

N á n d o r és T h a l l m a y e r éa S e i t i gyógyfúszereseknéL 

valamint Magyarország legtöbb nagyobb gyfígysiertárában, 
illatszer- és gyógyfüszerkereskedésében. 

OVASl Hamisitványoktél , neveze­
tesen a dr. Suin de Boutemard-féle 
fog-paszta éa a dx. Borchardt-féle 
i l l a to s növényssappan gyakran e l ­
forduló hamisítványaitól mindenkit 

óvunk. 

S z á m t a l a n h a m i s í t ó é s h a m i s í t á s o k e l á r u s í t ó i 
s ú j t a t t a k m á r e d d i g i s B é c s b e n é s P r á g á b a n 

t ö r v é n y i l e g , é r z é k e n y p é n z b i r s á g g a l . 

Raymond és társ., 
t-s. kir. szabadalom-tulajdonosok Berlinben. 

L e s o v á n y o d á s r a s e g y i d e j ű l e g az 
e g é s z s é g e r ő s í t é s é r e -2 hónapig veendő 
a dr. B l y u s dr. D n c h e s n e - D u p a r c klin. 
tanár, becsületrend lovagja — megfigyelése 
után Boisson gyógysz. által készített t p e r -

s s a - p i l n l a t , vesiculosinevel előállított növ. készítmény. 
Egy 3 frtos nemzetközi posta-utalvány küldésével bérm. 
szállít egy palaczkkal: M . B O I S S O N , ÍOO r u e M o n t -

m a r t r e . P a r i s . 

" MASYABHOtf ELSft. LE6HAQY0BB ÉS LEGJOBB WRHOtO ŐRAÜZIETE./ 

Tllap/flaforr 
• ÍS^Z Q 

f / f O ^ * ' 1 

íz* 
ORAK. ÉKSZEREK 10 évi jótállással 

RÉSZLETFIZETÉSRE 
Képes áifegyzéfc péraenlyjBv javítások pontosan <gkSznltetnelu" 

CHIM SERRAVALL0 
vassal, kitűnő izü s azért gyermekek és asszonyok szívesen veszik be. Egy literes üveg 
1 frt 20 kr., '/» literes 1 írt 2» kr. Nélkülözhetlen gyenge testalkatunknak 8 üdülők­
nek. Melegen ajánlva a béesi egyetem orvosi tekintélyei által. Többszörösen k 
tetve. F ő r a k t á r : Török József gyogyszertáta, Budapest, VI. ker. , Királv-atcza 12. 

B#~ M i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n k a p h a t ó . ~ » j 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
m i | | i I I i I f i FA f f szabadalmazását esz-

lALALMANlOK zgszz 
nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
B u d a p e s t , Erzsébe t -körú t 2 . sz. (népszinház 
mellett. Legrégibb szabad, iroda. — Telefon. 

FOLDVARY IMRE 
f ő r l i U i v t i t - - r a k t á r a . é s f e h é r n e m ű 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. ÍZ . , a főposta mellett és 

VIII., Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett 
S a j á t t u b i u a t . — T e l e f o n . — Á r j e g y z é k b é r m e n t v e . 

Speciális készítője jó szabású férfi ingeknek. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, IV„ 
egyetem-nteza 4. sz.a. 

CALDERONI ES TÁRSA 
lá t szerészek. 

Lát szerek raktára váczi-iitcza 30. szám. 
Tan- él műszerek és fényképészeti készü­

lékek raktára 
K i s h id -u tcza 8. szám. 

B U D A P E S T E N . 
Árjegyzék kiránaira bérmentre, ingyen. 

Rom, likőrök 
készítéséhez való híres ki­

vonatok 

WATTERICH A.-Dál 
D o h á n y - u t c z a 5 . 

kaphatók. 
Kezelési könyv ingyen. 

LAT2KOYXT8 A. 
B U D A P E S T , 

I V . k e r ü l e t , V á c z i - u t o z a S S . s z á m . 
Cs. és kir. szabadalmazott fehérnemű-gyáros 

ajánlja 
uri divat- é s fehérnemű-újdonságait . 

27 éven át 
v. állami kórházi 
igazgató orvos 

gyógyít gyorsan, discre-
tül és biztos sikerrel 
minden férfi és női bajt. 

Czim: Kardos 

specialista, 
Erzsébet-körűt 34. 

I . em. ajtó 12/b. Eendel: 
d. e. 7—8, 11—2, d. u. 

6—7-ig. Levélben is. 

m*w: 
hírneves, az elegáns hölgyek által 
használ t arczcrérne (nem zsíros ke­
nőcs) rövid idő alatt ifjítja és szépíti 
az arczot, eltávolít az arczról minden­
nemű bőrtisztátlansagot. 

Egyedüli szer szeplő, májfoltok, 
pattanások, bőratka (mitesser) ellen. 

*•,/}) Bámulatos hatása abban rejlik, hogy 
>,Jfvfí-. a bőrre kenve az által rögtön fölvé­

tetik és ez okozza azon csodás átala­
kulást, hogy szeplővel vagy májfol­

tokkal teljesen fedett arcz 3—4 nap alatt alabástrom 
fehérré lesz. 

Mivel n e m zsíros — nappal is alkalmazható, — a eremé­
vel bekent bőrön a hölgypor remekül tapad. Ára 50 kr. 1 frt. 
M a r g i t - s z a p p a n á r a 3 5 kr. — M a r g i t - h ö l g y p o r , 
f e h é r , r ó z s a éa c r é m e s z í n b e n á r a 6 0 k r . — M a r -

g i t - f o g p é p 5 0 k r . 

FÖIiDES KELEMEN gyógyszertára, 
Aradon, Deák Ferenes-utoza 1 1 . sz. 

Főraktár B U D A P E S T E N , T ö r ö k József , Eírály-ntcza. 

rekedtség és el-
nyálkásodás ellen 

" legjobb hatású szer a 

RÉTHY-féle pemeteínczukorka, 
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható min­
den gyógyszertárban. Egy doboz ára 3 0 k r . , 5 doboz­

zal 1 f r t ö O k r é r t bérmentve küld 

Réthy Béla gyógyszerész 
B é k é s - C s a b á n . 

F ő r a k t á r T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r t á r a B u d a p e s t . 

Minden 
háziasszonynak kísérletet kellene kitűnő szereinkkel 
tenni. Nincs oly 

Hölgy 
ki azt mondaná, hogy a Dr. Spitzer-féle arczkenőcs 
által (a valódi csak zöld czédulával Dr. Spitzer saját­
kezű aláírásával) nem szép arezbőrt 

K a p 
a kézpasta, félhold védjegygyei, csoda ha 
tásu; 3 nap alatt tőle a kéz hófehér lesz 
és csakis egyedül 

Nálunk 
lesz gyártva. Tanácsoljuk minden esetre 

Egy 
üvegtégelyt á 60 kr megkisérleni,mert ezáltal minden nő 

Férjet 
[ jgga^Wa 

kap, annyira tetszeni fog. 

Csak ezen aláírassál 
valódi zöld czédulával 

B a k t á r a k B u d a p e s t e n : Török gyógysz. Király-utcza, 
Egger nádor-gyógyszertára Váczi-körut, Nernda Kossuth 
Lajos-ntcza; Detsinyi Váczi-körut, Detsinyi fürdő ntcza, 
Mondlicht király-utcza. Molnár és Moser koronaherczeg-
ntcza, Kortschmaroff Kerepeeiut , Petrovies Bécsi-utcza, 
és minden gyógyszertárban és drogueriában. A hol nincs, 
kü ldünk directe. — Gyár és postaküldés 

ROSENFELD ÉS BÁLÁS 
oki. gyógyszerészek, illatszergyár 

B u d a p e s t , Dávid-utcza 9 . szám. 

m 
© > 
CD 

S-
CD 

B 
& 

CD 

B 
B 
CD 
CQ 
CD 

f p / n u hogy a hófehérke toilette-czikkek hatása mai napig párat• 
I v I l V . l a n - Hófehérke-créme biztos btlásu szer a bőr minden tisz-

J ' tátlanságainak, u. m. : b ő r p a t t a n á s , b ő r a t k a , szeplő, 
májfol tok stb eltávolítására. Egy doboz ára 1 frt. Hófehérke-
s z a p p a n felülmúlhatatlan enyhe toilette-szappan 1 drb 60 kr. Hó-
fehérke-arezviz (folyékony poudre) 1 flveg 1 frt. H ó f e b é r k e -
p o u d r e , a legjobb eddig használatban levő poudre ártalmatlan és 
láthatatlanul marad a bőrön, kapható fehér, rózsa és créme szinekben, 
egy doboz ára 1 frt. Hófehérke-hajszesz , legjobb szer h a j k i h u l l á s 
é s korpa , valamint más bőrbeteg-ség-ek ellen, elősegíti a haj és 
szakáll növését, 1 üveg ára frt 1.50. Hófehérke-haj l f j i tó , a meg­
őszült haj és szakálnak az eredet i Szint adja vissza, ártalmatlan és 
biztos hatású szer, kapható fekete, barna, szőke és vörös színben. 
1 üveg ára 2 frt. Hófehérke-fogkor, a legjobb fogtisztitó szer, a 
fogak zománczát n e m s é r t i . Hófehé r fog-sort eredményez ezen 
fogpor használata, kitUnö illatú, ára egy doboznak 50 kr. Csak azon 
készítmények valódiak, melyek fenti védjegygyei vannak ellátva.Kapha­
tók minden gyógyszertárban, illatszer- és gyógyfükereskedésben vagy 

KLEIN S. gyógyszerésznél Lúgoson 43. 

Miqraenin-Tahletlák 

Egy üveg ára 1 frt 20 kr. 
Főraktár: 

TtirSk József gyógyszertára 
Budapest, király-ntcza 12. sz, . 

Azonkívül kapható 
minden gyógyszertárban él 

drogériában. 

Ijj fényképészeti műterem! 
Van szerencsém a mélyen tisztelt közönséget tiszte­

lettel értesíteni, hogy 

Budapest, IV., koronaherczeg-utcza 5. 
a Haris-basám' átellenében. 

a mai kor magaslatán álló, legtökéletesebb berendezésű 

fényképészeti műtermet 
nyitotttam, hol a legújabb módszer szerinti eljárással 
tekintet nélkül az időjárásra, a legmagasabb igényeket 
kielégítő felvételeket pillanat alatt oly módon eszközsök 
hogy feszélyes beállítás nem szükséges, s a fényképezés 
mintegy társalgás közben történik. 

A M e r t e n s é s T á r s a valamint S t r e l i s k y műter­
mében mint művezető 10 éven át szerzett tapaszta­
lataim és képességeim azon helyzetbejuttattak, hogy a 
modern eljárású fényképezéseket a legjobban és leg-
jHiányosabban eszközölhetem. — Mély tisztelettel 

MÁRTONFFY GYULA 
fényképész. 

ZILAHY ÁGNES-féle 

Gazdasszonyok Naptara 
á ra 50 kr. 

Megrendelhető a tJPütria* társulatnál 
Budapest üllői-ut 25. 

Tartalmából kiemelendő, hogy van benne: 

Szakácskönyv 
(egy évre szóló étlap, a hozzávaló 

utasításokkal együtt). 
Szépirodalmi közleményeit és iránj ezikkeit írták: 

Dr. J ó k a i M ó r (Nők a tűzhely mellett — 10 
egész oldal), Herczeg Ferencz, Zempléni Árpád, Bródi 
Sándor, Bársony István, Zilahy Ágnes, Czikle Va­
léria, Ambrus Zoltán, Tóth Béla, Gárdonyi Géza 
Heltai Jenő. 

Villámhárító Villámhárító 

kitűnő szerkezet^ szolid kivitel biztosítva, mindennemű czélra szol­
gáló t ávbeszé lő e s t e l e p h o n , valamint v i l l a n y v i l á g í t á s - b e ­

r e n d e z é s e k e t e s e r ő á t v i t e l i m u n k á k a t olcsón eszközöl 

DECKERT és HOMOLKA 
VX, Zzabe&'-utoza 88 . BUDAPEST, v . , D o r ^ r a - u t o s a 8. 

Prospektusok, költségvetéseket és képes katalógusokat ingyen. 

Schicht-féie s z a b a d é k . 
SZAPPAN 

a legjobb, ruhamosásra s egyéb házi használatra; 
egyesíti a legnagyobb mosó erőt a legnagyobb enyhe-
sóggel; vakító fehér, szagtalan fehérneműt állit elő ; 
ajánlatos kivált a pamuknemüekre; kitűnő mint 
kézi- és fürdő-szappan is, nagyok és kicsinyek számára. 

Egy kísérletet senki sem fog sajnálni. 
Oly vidékre, hol ez a szappan kereskedésekben még 
nem kapható, szállít az alábbi czég 1 postacsoma­
got 5 kilogr. össz-sulyban bérmentesen, utánvét mel­

lett, 2 frt 40 kr.-ért. 

SCHICHT GYÖRGY, Anssig a/Elbe, 
szappan-, olaj- és gyertya-gyára. 

A m a g a nemében legnagyobb g y á r a kon t inensen . 
Budapesti képviselő: Deggeller Károly F.,akadémia.n. 9. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utoza i. s í im.) 
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8. SZÁM. 1896. BUDAPEST, FEBRUÁR 23. 43. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek : VASÁRNAPI UJSAG és í egész tTre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ] félévre — O « 
Csupán a VASÁRNAPI UJSAG 

J egész évre 8 frt 
| félévre — 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
I egész évre ö . -
1 félévre : .50 

Külföldi előfizetésekhez a postaikig 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

FERDINÁND FEJEDELEM SZEMLÉJE. 

A KELETI NÉP nagyon szereti a pompát és 
l\ fényt. Az érezek ragyogása, a szinek tarka-

X A . sága nagy hatással van rá. A tarka ünne­
pély nem is tartozik a ritkaságok közé. Nagyobb 
külső pompát a keletinél egyik más egyház 
papja sem fejt ki. A bolgár nép katonaságá­
nak felruházásánál is ebből a szempontból 
indult ki, s diszesebb, gazdagabb egyenruhát 
egyetlen európai hadsereg tisztikara sem visel 
a bolgárokénál. Ebből képzelhető, hogy mi­
lyen pompás, szemkápráztató látványt nyújt­
hat náluk egy-egy katonai ünnep. Ilyet pedig 
sokat rendeznek a bolgárok; mert újabb törté­
netük minden nevezetesebb mozzanatát ilyen 

módon szokták megülni. Különösen fényesek 
szoktak lenni azok a katonai ünnepélyek, a me­
lyek a fővárosban, Szófiában mennek végbe. Itt 
a katonai parádék alkalmával képviselve van min­
den fegyvernem és a szemlék alkalmával az 
összpontosított katonaság rendesen négy harcz-
vonalat alkot. A külsőséget illetőleg megjegy­
zendő, hogy eddig a bolgár hadsereg az osztrák­
magyar hadsereg szabályzatait utánozta hűsé­
gesen. A beosztás, a felvonulás, a felállítás 
mind hűségesen megfelel a mi katonai alak­
zatainknak. 

A szófiai katonai szemlék nemcsak azért 
fényesek és szépek, mert a fővárosban nagy a 
katonai létszám, hanem mert itt vannak a had-
apród-iskola, tiszti tanfolyam, vezérkar, hadügyi 

minisztérium és az udvar, melyek ily alkalmak­
kor mind a lehető legnagyobb pompa mellett 
vesznek részt. 

Ferdinánd fejedelem nagyon szereti a had­
sereget, melyet uralkodása alatt teljesen át­
alakított. A jelenlegi tisztikarban csak igen kevés 
azoknak a száma, kik még Sándor fejedelem 
alatt szolgáltak. Ennek két főoka van. Először a 
bizalmatlanság, melyet az új fejedelem az olyan 
tisztikar irányában érezhetett, mely vagy köz-
vetetlenűl vagy közvetve részt vett a Sándor fe­
jedelem ellen elkövetett árulásban; másodszor 
és főként a hadsereg újabb szervezése alkalmá­
ból sokkal nagyobb követelményekkel állanak 
elő a tiszti rang betöltésénél, mint annak előtte. 
Lassanként tehát elbocsátották a régi elemet a 

F E R D I N Á N D B O L G Á R F E J E D E L E M K A T O N A I S Z E M L É N . — ADJUKIEVICZ FESTMÉNYE. 


